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	Historie jednoho panství

	MOBA



	




	Mé ženě Aleně


~ I. ~

	Panství onoho Kláštera leželo v Bohem zapomenutém koutě Českého království. Ten kout byl tak zapadlý, že tam ani lišky nebavilo dávat dobrou noc. Nacházelo se v podhůří nedaleko zemských hranic, bylo lesnaté, celkem úrodné a Řád se tu ocitl omylem. Sídlil zde už od středověku. Tehdy totiž obdržel lesnatý Újezd darem od jistého loupeživého rytíře, kterého začaly na smrtelném loži trápit výčitky svědomí. Proto se rozhodl, že panství na úpatí hor věnuje za spásu své duše církvi a nikoli příbuzným. V jeho rodě pak šel jeden hlas, že to bylo to jediné, co udělal pro své děti dobrého.

	Věnovat panství církvi však nešlo tak snadno, jak si umírající loupeživý rytíř představoval. Ne že by církvi vadilo přijmout dar od lupiče. Problém byl v tom, že biskup měl revma, a proto pustou a nepřívětivou krajinu odmítl. Právě v té době přišel Řád do Čech, a protože jeho představitelé neměli o topografii země valnou představu, biskup jim dar vnutil. S nesmírným elánem se mniši vzápětí pustili do práce, aby své nové panství proměnili v kultivovanou krajinu tak, jak to dělávali v celé křesťanské Evropě. Postavili rozlehlý klášter a pozvali osadníky, kteří založili více než dvě desítky vesnic.

	To byla první a na dlouhou dobu také poslední pozitivní věc, která se na panství stala. Během deseti let většina osadníků utekla, vesnice začaly pustnout a pole zarostla. Někteří řeholníci se zbláznili a jiní raději odešli šířit pravou víru mezi zavilé pohany a kacíře, což jim připadlo mnohem příjemnější než žít tady. Ve městě Selbr, kde zasedala generální kapitula řídící všechny kláštery Řádu v Evropě, se dodnes tvrdí, že postavit tento Klášter byla ta nejpošetilejší hloupost, jakou kdy Řád udělal.

	Těch několik mnichů, kteří na panství navzdory tomu všemu zůstali, však udělalo svým způsobem moudré rozhodnutí. To se ukázalo už záhy, kdy začaly křesťanskou Evropu sužovat nejrůznější rány za její rozmařilost a bezuzdnou nenasytnost.

	Panství Kláštera se jako zázrakem vyhýbaly. Neřádily tu velké morové rány, obcházela ho vojska, ať již směřovala kamkoli. Bylo to jediné církevní zboží v celé zemi, které nevydrancovali husité, nikdy sem nevstoupila noha žádného protestantského kazatele a panství se vyhýbali i královští výběrčí berní, protože tak špatně na tom zemská pokladnice zase nebyla, aby museli i sem.

	Na panství se po exodu obyvatel udrželo jen pět vesnic. Ty ostatní znovu pohltil les. Vesnice nebyly nijak lidnaté a každá sestávala jen z několika usedlostí. Dřevěné chalupy byly zchátralé a zřídka je někdo opravoval.

	Poddaní Kláštera byli lidé apatičtí a většinou nevzdělaní. Protože byli nesmírně líní, museli se spokojit s málem, i když žili v úrodné krajině. Nikdo z nich však netoužil po pozemských statcích. Byli to poddaní dobromyslní, kteří nikdy nerebelovali, hřešili s mírou a těšili se ze života. A tak ve vesnicích Kláštera vládla naprostá spokojenost.

	Střecha původního konventu Kláštera se propadla už dávno, proto se řeholníci odstěhovali do bývalého špitálu. Žilo jich tu jen šest a všichni sem byli posláni za trest, včetně jejich opata. Nelišili se od svých poddaných a spokojili se rovněž s drobnými radostmi, které jim lenošivý život přinášel. Na víru dohlíželi stejně laxně, jako jejich poddaní pracovali.

	Proto na panství vládla všeobecná harmonie, jakou může lidem dávat jen vědomí společného osudu, s nímž se nedá dělat ale vůbec nic.

	Jistě by si svým nudným životem panství žilo dál, kdyby nedošlo k převratné události, která od základů změnila životy všech jeho obyvatel.

	~ II. ~

	Opat Honorius měl stejně jako opati jiných klášterů povinnost zúčastnit se jednou ročně zasedání generální kapituly v Selbru, na níž se představitelé Řádu radili, jak se společnými silami bránit neúměrným finančním požadavkům svých panovníků, podvratné činnosti protestantských kazatelů a jak vést své poddané k pravé a skutečné křesťanské zbožnosti. Nic z toho ho nezajímalo. Dílem proto, že podobné starosti nebyly na panství jeho Kláštera aktuální, dílem proto, že jeho osobně nezajímalo nic, z čeho by se pro něj mohla rekrutovat jakákoli práce.

	Přímo fyzické utrpení mu působilo, pokud měl někomu něco nařídit či dokonce poddaného potrestat. Nenařizoval nic ani svému koni, a tak se mu stávalo, že obvykle dojel úplně jinam, než původně zamýšlel. Všude však nacházel chléb o dvou kůrkách a nebyl tedy důvod zlobit se. Svého koně pokaždé laskavě pochválil, že ho na svém hřbetě donesl alespoň někam. Protože opatův kůň byl chytré zvíře, nakonec svého pána vždycky dovezl do Kláštera anebo do Selbru.

	Ovšem ani opatův kůň nekráčel světem cestami přímými. Jeho zvířecí duše byla duší objevitele. Nikdy nespěchal, zvláště do nehostinné stáje v Klášteře ne. Za mnohem zajímavější považoval popovídat si s vášnivými klisnami italskými, s elegantními klisnami francouzskými, rád postál u žlabu s ordinérními bavorskými pivními valachy, a i když byl kůň křesťanský, netrpěl předsudky a zajímaly ho i názory ušlechtilých arabských plnokrevníků, na kterých jezdívali turečtí janičáři, stejně jako podvratné řehtání volnomyšlenkářských polodivokých koní, prohánějících se po ruských stepích. Jednou také navštívil uherské pusty. Ale s tamními stepními koňmi s krátkýma nohama, širokými zadky a černou hřívou se nedomluvil. A to mohl říci, že je koněm světaznalým, který rozumí několika cizím řehtáním. To ovšem nebyl hlavní důvod, proč už se mezi snědá koňská plemena nevrátil. Jeho pána tam okradli. To považoval opatův kůň s ohledem na to, že oni dva byli služebníci boží, za neobyčejně pobuřující.

	Dík jeho spádům se ovšem stávalo, že se opat téměř nikdy nestačil vrátit ze Selbru domů včas. Putoval na hřbetě svého koně křivolakými cestami křesťanským světem, a když zjistil, kolik času uplynulo, aniž by se vůbec přiblížil k hranicím Českého království, obrátil koně a stejnými klikatými stezkami zamířil zpět do Selbru, aby stihl další zasedání generální kapituly. Z toho důvodu se moudré myšlenky opatů křesťanského světa na panství Kláštera většinou vůbec nedostaly.

	Do Selbru jezdíval opatův kůň rád. V pohodlné nadstandardně vybavené stáji dostával k obroku ještě rozličné požitky navíc, k nimž patřil kousek cukru denně, pečlivé hřebelcováni a nadto tam nacházel zajímavou společnost koní z celé křesťanské Evropy. Dlouho do noci řehtali o všem možném, často se i pohádali, ale na jednom se koně shodovali, a sice na tom, že rozum jejich pánů nestojí za moc. Pak začali uvádět odstrašující příklady ze svých klášterů, z nichž bylo zřejmé, že kdyby se o křesťanské Evropě rozhodovalo v jejich stáji a nikoli v generální kapitule, vyšlo by to nastejno. Slíbili si ovšem, že doma to ostatním koním neřeknou, protože pak by se třeba přestalo do Selbru jezdit a to by byla škoda.

	Chod Kláštera po dobu nepřítomnosti opata řídil převor Pistorius. Byl to obtloustlý mnich, který miloval úplně všechny světské požitky, které mu jeho stav řeholníka zakazoval. To byl také důvod, proč svou službu Bohu konal zde. Byl zmatkař a popleta, ale protože byl dostatečně chytrý a uvědomoval si to, snažil se do ničeho příliš nezasahovat. Sám sebe přesvědčoval, že Bohu prospěje nejvíce leností a nicneděláním. Své přesvědčení utvrzoval pitím piva. Ovšem v občasných chvilkách jasné střízlivosti míval výčitky svědomí. Navíc měl vrozenou úctu k autoritám, a pokud přišel příkaz shora, jako by ho polili živou vodou. To pak začal projevovat činorodou snahu, aby své hříchy odčinil. Zastavit ho v té chvíli bylo stejně nemožné jako odhadnout, kde se právě nachází opat Honorius.

	~ III. ~

	Kancelář, ze které se měl řídit chod panství, nazývali řeholníci hrdě skriptoriem. Vládl zde písař a knihovník Kosmas. Protože se odtud ale ve skutečnosti neřídilo vůbec nic a všechny manuskripty v klášterní bibliotéce už dávno sežraly myši, žil v neustálých depresích. Byl to vysoký hubený muž, který byl vzdělaný, měl lyrickou duši a uhrovitou tvář. Chybělo mu sebevědomí a humor. Trápil se tím, že jeho služby písaře nikdo nepotřebuje, a tedy ani neocení. Byl nešťastný, že jeho vzdělání je tak hluboké, že nemá s kým diskutovat a nemůže tedy vyniknout. Styděl se, že je na rozdíl od ostatních bratří stále ještě panic. Jen jednou v mládí se zdálo, že se tohoto stigmatu podřadnosti zbaví. Byl však přistižen a za trest poslán sem. Na panství žila spousta ženských, které si s počestností nedělaly těžkou hlavu. Jenže žádná o něj ani pohledem nezavadila. Když se jednou odvážil a stydlivým hlasem jisté vdově tělesné rozkoše nabídl, vysmála se mu. Svou zapšklost hojil vírou, že ho po smrti za utrpení na světě pozemském církev blahořečí.

	V onen den, který vše změnil, stál Kosmas u pulpitu a okusoval konec husího brku. Převor Pistorius seděl u stolu, popíjel pivo a rozčiloval se, jak je možné, že už zase žádný poddaný nezaplatil peníze do klášterní pokladnice.

	„No, jak je to možné?“ zakončil převor svůj projev otázkou, zavěšenou do prázdna, a nepatrně říhl. Tahle várka piva se příliš nepovedla. Uvažoval, zda by neměl bratra celerária potrestat. Jenže pokud by to udělal, příště by mu celerárius určitě uvařil na zlost pivo ještě horší. Povzdechl si. Jak má řídit chod Kláštera, když si nemůže vynutit pečlivost ani při vaření piva?

	„Já myslím, bratře převore, že bychom měli pro výstrahu některého z poddaných potrestat,“ navrhl písař Kosmas. Tohle tvrdil už několik let. Toužil poddaným ukázat, že Klášter tu není pro smích. Jak krásné by bylo, kdyby mohl s biřicem obcházet chalupy, vymáhat peníze a neposlušné nechat zbičovat. Je, ale hlavně jejich manželky a dcery. Tahle představa ho vzrušovala v bezesných nocích, kdy lehával zpocený s rukou pod pokrývkou a nevěděl, jak se bolestivé touhy zbavit. I když svůj návrh opakoval tak často, jak jen to bylo možné, stejně se nikdy nic nestalo.

	Převor Pistorius radikální kroky odmítal. Nejen proto, že by to vyžadovalo práci, ale byl příliš chytrý a věděl, že s poddanými je to stejné jako s jejich celeráriem. Před mnoha lety opat jednoho sedláka potrestal. Ten sedlák se strašně naštval, ráno naložil věci na vůz a už ho nikdo nikdy neviděl. Na panství mnoho poddaných nežilo. Riskovat jejich odchod si Klášter nemohl dovolit.

	Převor se s utrpením ve tváři znovu napil. Než ale stačil vymyslet vhodnou odpověď, prudce se otevřely dveře a v nich stanul robustní voják. Na sobě měl plášť s erbem české královské kanceláře. Byl po dlouhé jízdě celý zaprášený. V ruce třímal svinutý pergamen, ovázaný barevnou šňůrkou s velikou majestátní pečetí. Rozmrzele se rozhlédl a pak se dlouhým krokem vydal k pulpitu, neboť písař Kosmas vypadal podle jeho názoru důstojněji.

	„Halo, já jsem tady,“ ozval se roztrpčeně obtloustlý převor a vstal. Voják si ho však nevšímal. Položil ne zrovna ohleduplně pergamen na desku pulpitu, jako by už chtěl mít tuhle misi za sebou, a zabručel: „Tak tady to máte.“ Pak se otočil a bez pozdravu odešel.

	Písař Kosmas si prohlédl pečeť a pergamen zvedl oběma rukama nábožně jako by držel hostii. Podal list převorovi a celkem zbytečně upozornil, že to je list od jejich panovníka.

	„Rozbal to a přečti,“ nařídil stále ještě uražený převor.

	Písař Kosmas to udělal neobyčejně ochotně. Byl zvědavý, protože nepamatoval, že by sem kdy nějaký list z královské kanceláře přišel. Rychle pergamen přelétl pohledem a začal deklamovat: „V naší mimořádné shovívavosti panovníka nám neleží na srdci nic tolik, jako blaho našich poddaných a křesťanské církve především. Proto vyslovujeme milostivý souhlas s vaším přáním. Nechť se tak stane okamžitě a bez prodlení. To nařizujeme my, král český, markrabě moravský a vévoda slezský.“

	Převor Pistorius velkomyslně přikývl, jako by se rozumělo samo sebou, že panovník schválil žádost jejich Kláštera. Marně však lovil v paměti, o jakou žádost by mohlo jít. Ale nijak se tím netrápil. Nezdálo se, že by mu měl panovníkův list přidělat vrásky na čele, tak co by se staral? Král s něčím souhlasil, kvůli tomu přece nenechá zvonit z kostelní věže!

	Mlčel i písař Kosmas. Věděl, že kdykoli se na něco zeptá, bude z toho nakonec stejně práce pro něj. Všiml si však, že v rohu listu je spisová značka, která odkazovala na podání, jehož se panovníkův výnos týkal. Položil pergamen na pulpit a nenápadně se vydal k zaprášené knize, kam se zapisovaly všechny listy, které z Kláštera odeslali do Prahy nebo do Selbru. Vytáhl ji z regálu, dlaní setřel pavučiny a otevřel ji. On sám do ní psal jen zřídka. Tu spisovou značku našel snadno. Žádost jejich Kláštera byla odeslána před osmdesáti lety. Přelétl očima zápis a pak proti svému přesvědčení vyhrkl nahlas: „To snad není možné!“

	„Co zase máš?“ mračil se převor.

	„Víš, bratře převore, co náš vznešený král schválil?“

	„A není to jedno?“

	„Obávám se, že tohle hodit jen tak za hlavu nepůjde. Před osmdesáti lety Řád požádal panovníka, aby povolil povýšení některé klášterní vesnice na město.“

	„Co je to za hloupost?“

	„Tady stojí, že žádost Kláštera vycházela ze směrnice Selbru nazvané Co klášter, to město.“

	„To snad není pravda!“ rozzlobil se převor Pistorius. „Když jeden něco potřebuje, mají úředníci v Praze času dost. A když o nic nejde, tak to se můžou přetrhnout. Jako by se to tam nemohlo válet ještě dvacet nebo třicet let… Co s tím?“

	„Obávám se, že nějakou vesnici budeme muset povýšit.“

	„A proč bychom museli? Schovej ten výnos do truhlice pod ostatní písemnosti. Budeme dělat, že o ničem nevíme. Když budeme mlčet, dají nám pokoj.“

	„To se mýlíš, bratře převore. Královské úřady města pravidelně kontrolují. Až sem nějaký úředník přijede a město nenajde, začne dělat potíže. Znáš úředníky. Zvláště ty pražské. Jakmile nenajdou svoje město, jsou vztekem bez sebe.“

	„No jo, ale to přece není jen tak, založit město. Neměli bychom počkat, až se vrátí bratr opat ze Selbru? Ať rozhodne on.“

	„Generální kapitula má začít za měsíc. Obávám se, že se tu do té doby bratr opat už neukáže. V tom případě podle řádové regule rozhoduješ ty, bratře převore,“ upozornil nenápadně, ale velice dychtivě písař. Nemínil převora poučovat, toho byl dalek. Nechtěl ovšem, aby tahle věc zapadla. Očekával totiž, že lenošivý nadřízený jako obvykle navrhne, aby tu věc zařídil písař. A Kosmas konečně dostane příležitost vyniknout. Kdo jiný by měl na chod města dohlížet než on, představený skriptoria? Na chod města a na mravy měšťanek. Cítil, že rudne rozechvěním. Ve městech mohla vrchnost kontrolovat počestné spaní, mohla trestat padlé svobodné dívky a cizoložnice stavět na pranýř. Musel se pousmát při té krásné představě.

	Aby celou věc podpořil, upozornil ještě převora: „Ale i v případě, pokud by si náš panovník nevšiml, že jsme nesplnili jeho příkaz, a my nějak obalamutili jeho úředníky, máme tu pořád ještě Selbr. Obávám se, že by ti bratr opat nepoděkoval, kdyby se na generální kapitule prolátlo, že jsme ještě nesplnili směrnici Co klášter, to město.“

	„Žádné směrnice přece nikdy neplníme,“ bránil se chabě převor.

	Byl ve zjevné defenzivě. Toho musel Kosmas využít. Pomstychtivě proto varoval: „Říká se, že Řád chce vyslat misionáře k pohanům. Účastníky prý bude vybírat mezi těmi, kteří neplní směrnice Selbru. A tentokrát půjde o machometány. Věřil bys, bratře převore, že tihle neznabozi nesmějí pít pivo a víno?“

	Převor Pistorius ho naštvaně poslouchal. Tohle všechno samozřejmě věděl. Napil se, protože pivo vždycky pomáhalo tříbit myšlenky. Tahle stará pravda se vzápětí potvrdila. V hlavě se mu začal rodit velkolepý plán. Chvíli ho zvažoval, pak už se ale neovládl a dal průchod své radosti. Zamnul si spokojeně ruce a důležitým hlasem oznámil: „V tom případě příkaz splníme. Od toho tu přece jsme. Na nás se totiž může bratr opat spolehnout, o tom snad nepochybuješ! Když město, tak město.“

	Převor Pistorius hovořil s takovým nadšením, že ho Kosmas sledoval s rostoucími obavami. Záležitost kolem města chtěl přece zařídit on sám. Spoléhal se na převorovu lenost. Ovšem jak se zdálo, zmýlil se. Nešlo však jen o zklamání a neuskutečněné naděje. Kosmas dobře věděl, jak to dopadne, pokud se čehokoli chopí bratr Pistorius. Jenže převor byl jeho nadřízený a on musel poslechnout.

	Převor se zatím dostával do varu. Rozmáchle žvanil: „Ovšem stát se městem je čest! To si musí naši poddaní uvědomit. Nech rozhlásit, že na město povýšíme tu vesnici, která nejrychleji splní své daňové povinnosti.“

	„Tomu nebude nikdo rozumět,“ pokoušel se písař svést povodeň zpět do koryta řeky.

	„Tak jinak! Dej rozhlásit, že kdo první donese peníze, které nám dluží, toho povýšíme na měšťana. Je to dostatečně srozumitelné?“

	„Je. Ale co si od toho slibuješ, bratře? Být měšťanem… K čemu to našim poddaným bude? Já bych je pro dluhy raději potrestal. To je jediné, čemu rozumějí. A toho povýšení na město se rád ujmu sám. Nějak už to zařídím.“

	„V žádném případě! Jsme křesťanský klášter. Musíme svěřené ovce chránit a vychovávat, ne je pronásledovat jako krvežízniví vlci.

	To měj na paměti! Teď máme ideální příležitost vrátit celé naše stádo na cestu křesťanské pokory a zbožnosti.“

	V té chvíli písař Kosmas pochopil, že je zle.

	Převor se zatím opájel svými krásnými myšlenkami, které dělaly podle jeho názoru lepším i jeho samotného. „Víš, k čemu bude našim poddaným, že by se mohli stát měšťany? Ti, kteří téhle pocty nedosáhnou, budou měšťana i jeho rodinu poníženě zdravit. Měšťan má mnohem více možností zbohatnout. Města se mohou chránit hradbami. Měšťané si mohou postavit radnici. Mohou zřídit cechy a chránit své řemeslníky. Je toho spousta!“

	„Když myslíte!“ pokrčil pochybovačně rameny písař Kosmas. Očekávání, že dostane příležitost ukázat, co v něm je, však znovu ožilo. Rychle si spočítal, jaké ovoce převorův nápad přinese.

	„To uvidíš zítra!“ nafoukl se převor a zamířil ke dveřím skriptoria. Ale na prahu se ještě zastavil a s neochvějnou vírou dodal: „Fronta tady bude stát. Všichni lidé z panství. A každý bude v ruce žmoulat stříbrňáky, aby si tu poctu zasloužil!“

	Ráno následujícího dne před skriptoriem fronta nestála. Během dne do Kláštera nedorazil jediný poddaný.

	~ IV. ~

	Vidlákova Lhota byla nejmenší vesnicí na panství Kláštera. Podél lesa stálo roztroušeně osm chalup, pastouška a hospoda. Rychtářem tu byl jistý Josef Bláha, nejbohatší sedlák ve vesnici. Rychtářský úřad se v jeho rodu dědil od nepaměti. Už jeho prapraděd řečený Vidlák byl rychtářem.

	Prapraděd sloužil v mládí jako žoldnéř ve vojsku benátského dóžete. Spolu s Benátčany se účastnil čtvrté křížové výpravy, která zamýšlela osvobodit Kristův hrob. Po cestě se křižáci zastavili v Konstantinopoli a město se jim tak zalíbilo, že ho dobyli a vydrancovali. Prapraděd tam znásilnil jakousi byzantskou princeznu a ukradl jí malou stříbrnou vidličku. Tou potom doma okázale jídával a všem přitom vykládal o svých hrdinských skutcích z mládí. Nakonec historku znali úplně všichni, a kdykoli svou stříbrnou vidličku vylovil, zděšeně utíkali. Tím si vysloužil přezdívku, podle níž dostala jméno i vesnice. Prapraděd Bláha řečený Vidlák byl totiž nejvýznamnější osobností, jaká na panství Kláštera žila.

	Současný rychtář Josef Bláha byl vdovec. Byl to hezký muž se širokým obličejem, kudrnatými vlasy a usměvavýma očima. Proto o něj měly svobodné ženy z panství mimořádný zájem. Dvě bohaté nevěsty odmítl, i když byly neobyčejně vnadné a věnem by mu přinesly peníze a úrodné pole. Sousedé to probírali ze všech stran, ale sám rychtář Bláha měl jasno. Říkával: „Proč bych se měl ženit? Kvůli pár minutám radosti týdně, které si navíc budu muset odpracovat, bych se měl ještě starat o pole nějaké ženské? Copak mi ta moje nestačí?“

	Rychtář Bláha popravdě řečeno nepracoval ani na svých polích. Na to měl čeledína Adama. O domácnost se mu starala jeho dcera Martina. Ani jeden to sice nedělal pořádně, ale rychtáři Bláhovi to málo, co dostával, bohatě stačilo. Nedalo by se však tvrdit, že to byl muž jen lenošivý či zcela bez ambicí. Měl svůj veliký sen. Chtěl se stát nejuznávanějším pytlákem na panství Kláštera. Jeho tužba však narážela na dvě okolnosti. Byl mizerný střelec, a i když trávil v lese s kuší v ruce spoustu času, málokdy něco trefil. Tou druhou okolností, která byla mnohem závažnější, byl fakt, že nikdo z řeholníků klášterní lesy nehlídal. Pytlačit mohl klidně každý a nic neriskoval. Za takovýchto smutných okolností se samozřejmě dalo o úsilí rychtáře Bláhy hovořit jen těžko s úctou, neboť to, co není zakázáno, lid prostý neobdivuje.

	Zrovna seděl u stolu v jizbě a studoval Příručku pro rychtáře, kterou mu nedávno přinesli z Kláštera. Obsahovala nejnovější pokyny Selbru, jak spravovat obec. Kromě jiného se dočetl, že rychtář by měl nahlížet okny do světnic svých sousedů a kontrolovat, zda se neděje nic hříšného. Právě přemýšlel, proč by něco tak pošetilého dělal, když se to stejně obratem ruky dozví. Stačilo zajít do hospody, kde každý večer chlapi z vesnice šťavnatě popisovali všechno i s podrobnostmi, které by skrze okno vidět nebylo. Pokud by však rady ze Selbru poslechl, možná by zjistil, že ve skutečnosti hřeší sousedé méně, než se pak chlubí v hospodě. Znovu se začetl do příručky. Radila, aby hned poté, co je hřích spáchán, ho rychtář odhalil veřejně před celou obcí a hříšníka tím přiměl k pokání. Rád podobné příručky čítal, aby se trochu pobavil.

	Otevřely se dveře a klátivě vstoupil jeho čeledín Adam. To byla nesporně zajímavá postava Vidlákovy Lhoty. Byl totiž jediným člověkem, co sahala lidská paměť, který se na panství Kláštera dobrovolně přistěhoval odjinud. Býval tovaryšem ve městě a všem tvrdil, že se tu ocitl proto, že zatoužil po něčem nezkaženém a čistém a že navíc miluje rychtářovu dceru Martinu. Nic z toho nebyla pravda.

	Ve městě pracoval jako tovaryš u pekaře. Neustále popichoval ostatní učedníky a tovaryše, že by se měli sjednotit proti svým mistrům a bojovat za svá práva. Jenže nedokázal vymyslet nic, za co by měl vlastně s ostatními tovaryši bojovat. Jídla měl dostatek, spát mohl déle než jeho mistr, dostával peníze na útratu, aby v hospodě nedělal svému mistrovi ostudu, že nemá ani na pivo, a dvakrát měsíčně navštěvoval městskou lázeň. Také zadarmo. Nakonec vymyslel, že by se tovaryši měli podílet na řízení dílny svého pána. Mistr by se měl se svými tovaryši a učni radit, jakou práci budou dělat. Když svůj nápad přednesl ostatním tovaryšům, sami ho vyhnali. Dotáhli ho k městské bráně a křičeli, aby se neopovažoval vrátit. Čeledín Adam však nezatrpkl a právě se zabýval myšlenkou, že by měl sjednotit všechny utiskované na panství Kláštera. Za tím účelem nedávno založil tajnou čeledínskou lóži.

	S láskou k rychtářově dceři Martině to bylo tak, že se spolu dohodli hned po jeho příchodu do vesnice. Čeledín Adam jí bude okázale vyznávat lásku a ona se bude tvářit, že je ochotná opětovat ji.

	Všímavé sousedky začnou pomlouvat je dva a nedojde jim, že Martina ve skutečnosti chodí tajně se spoustou jiných mladíků. Ve vesnici příliš na výběr nebylo, a tak občas musela sáhnout i po ženatých mužích. Pole její působnosti ovšem zasahovalo i do vesnic sousedních. Adam na téhle dohodě vydělal také. Kdyby se totiž netočil kolem nějaké holky, mohl by vzbudit podezření, že o něj ve městě přišel, nebo, což by bylo ještě horší, že na holky vůbec není. Takhle ho nechaly na pokoji a on se mohl s čistou myslí věnovat svému poslání.

	„Pane rychtáři, máte jít do Kláštera,“ hlásil čeledín Adam hned, jak vstoupil. „Zase se peče nějaká všivárna. Dejte si pozor!“

	„O co jde?“ zajímal se. Věděl totiž, že jeho čeledín svými blouzniveckými proslovy o spravedlivém státě božím zblbnul jistého duchem poněkud jednoduššího podomka z Kláštera a od něj se dozvídal většinu rozhodnutí řeholníků dřív než rychtáři.

	„Včera přece přišel ten přípis,“ pokračoval ochotně čeledín Adam.

	„Aha,“ přikývl rychtář Bláha a nenápadně vrhl pohled k zásuvce stolu. Uvnitř ležel list papíru, který dosud nečetl. Pečeť byla ještě netknutá. Včera totiž přiběhla sousedka, že byla v lese krást dřevo a zahlédla nádherného jelena. On ho ale nezahlédl a k ránu se vrátil s prázdnou.

	„Jenže nikdo nepřišel!“ triumfoval čeledín Adam. „Udělal jste dobře, že jste tam nešel ani vy.“

	„Vím přece, co dělám,“ souhlasil důstojně rychtář Bláha. Přitom se snažil nenápadně zjistit, o co jde ve skutečnosti. „Proč tam nepřišli ostatní rychtáři?“

	„Mají charakter. Stejně jako vy, můj pane.“

	„Tyhle žvásty si nech do hospody, Adame! Mně doma med kolem huby mazat nemusíš. O co jde?“

	„Klášter chce jednu vesnici povýšit na město.“

	„Hm, a k čemu to bude?“

	„Podle mého důvěrného zdroje se něco chystá…“

	„Pořád se přece něco chystá. Kterou vesnici chtějí povýšit?“

	„Kteroukoli. Třeba i naši!“

	„To bude zase nějaká bejkárna! Adame, ten tvůj klášterní podomek je přece úplný pitomec. Minule tvrdil, že převor chce na panství zavést robotu. A co z toho bylo nakonec? Naštípali jsme řeholníkům dřevo na zimu.“

	„Já ho naštípal!“ upozornil věcně Adam. „Ale tentokrát je to pravda! Budeme mít na panství město. Musíte se postavit proti! Kde je město, tam je úřad. Kde je úřad, tam jsou vyhlášky. Kde jsou vyhlášky, tam jsou biřicové. Kde jsou biřicové, tam se lidem bere svoboda. Kde se lidem bere svoboda, tam je útlak. Kde je útlak, tam…“

	„Nu, co je tam?“ pobízel rychtář laskavě svého čeledína. Vždycky, když chtěl Adam dospět k nějakému významnému závěru, došla mu slova. A obvykle i myšlenky. Bylo totiž těžké dělat rebelii, když neexistovaly žádné teoretické manuskripty. Takhle se musel spoléhat jen na své nadšení. Chvíli přemýšlel a pak vítězoslavně zakončil: „Kde je útlak, tam je útlak!“

	„A kde jsou pitomci, tam jsou pitomci,“ souhlasil živě rychtář Bláha a vstal od stolu. „Už jsi zoral to pole pod lesem?“

	„Zrovna jsem se na to chystal,“ zabručel čeledín Adam nakvašeně. On tu bojuje za všechny poddané na panství a jeho pán se zajímá o tak přízemní věci, jako je pole. Jenže co mohl čekat? Začal si pobrukovat jeden z husitských revolučních popěvků a s hlavou hrdě vztyčenou odešel na dvůr, aby zapřáhl.

	~ V. ~

	Všech pět rychtářů stálo zamračeně na chodbě přede dveřmi do skriptoria. Věděli, že tu jsou kvůli povýšení na město, i když přípis písaře Kosmy nečetl ani jeden z nich. Listy z kanceláře Kláštera zásadně nečetli. Proč by si kazili oči, když se stejně všechno rozneslo po panství samo?

	„Prý nám Kosmas dokonce napsal, že měšťanem se stane jenom ten, kdo doplatí své dluhy,“ vrtěl udiveně hlavou rychtář Antonín z Blechova. On sám hlásal, že jeho vesnice se jmenuje Plechov, neboť v ní kdysi podle jeho zjištění stával hamr, ve kterém se zhotovoval plech pro pasíře. Obyvatelé ostatních vesnic však dál používali název Blechov a měli k tomu hned několik dobrých důvodů. Především nikdo nikdy o podobném hamru neslyšel. Všichni naopak znali pověst o udatném sedlákovi, který zachránil celé panství před nájezdem jakéhosi vojska. Pocházel z oné vesnice a byl proslulý tím, že nikdo v křesťanském světě nebyl zablešenější než on. Jedné noci prý proběhl ležením oněch cizích vojáků, jeho blechy přitom naskákaly na nepřátele, ti se pak museli pořád škrábat a v důsledku toho nemohli válčit. I kdyby tahle pověst nebyla pravdivá, byl ještě jeden důvod, proč název Blechov používat. Obyvatele Blechova štval a to jejich sousedy naplňovalo neobyčejně blaženými pocity.

	„Tak pošetilý by snad Kosmas nebyl?“ divil se další rychtář. „Stačí snad, že na klášterním zůstáváme, chodíme do jejich kostela a chováme se celkem křesťansky. Co by chtěli řeholníci víc? Přece jim ještě nebudeme dávat peníze, když jich sami máme málo? To má přece logiku!“

	Všichni souhlasně pokyvovali. Chvíli bylo ticho. Pak promluvil rychtář Bláha. Zásadní věci bývaly obvykle na něm.

	„Poslyšte, kdo z vás chce, aby jeho vesnici řeholníci povýšili na město? Já jeho nárok podpořím… Vzdám se té cti, pokud ovšem dostanu kopu stříbrňáků.“

	Skoro současně se z úst ostatních rychtářů ozvalo: „Já taky… Já chci taky kopu stříbrňáků.“

	Opět bylo chvíli ticho.

	„No jo, proč by nám někdo dával peníze, když nikdo z nás pěti nechce, aby řeholníci povýšili zrovna jeho vesnici?“

	Rychtář Bláha se zorientoval nejrychleji. Nahlas se ctnostným výrazem pronesl, že on ctí chudobu, a proto podpoří někoho z ostatních rychtářů i zadarmo.

	Zbylým čtyřem to sice docházelo pomaleji, ale záhy i oni přiznali, že jim duše křesťana nedovolí vzít peníze za něco tak bohulibého, jako je městské privilegium, a že jsou ochotni podpořit dobrou věc některého ze svých sousedů zcela zdarma.

	Opět významné mlčení.

	„Takže si to shrňme,“ navrhl Bláha. „My všichni bychom byli ochotni nezištně podpořit někoho jiného. Jenže koho? Dobře, tak ať tratím. Pokud někdo z vás to privilegium přijme, může mu naše obec zaplatit pět kop do začátku. Na první výdaje.“

	„My dáme taky pět kop.“

	„My taky.“

	„Takže tu máme pro změnu nabídku pětadvaceti kop do pokladnice našeho nového města,“ počítal na prstech Bláha. „Kdo z vás ty peníze chce?“

	„My ne. Ležíme stranou všech kupeckých cest,“ ozval se rychtář z Horního Vystrkova. „K nám by stejně nikdo nejezdil. My se na město nehodíme. Ležíme moc vysoko.“

	„Ani my ne,“ přidal se rychtář Matěj z Dolního Vystrkova, jemuž se kvůli stáří a počínající senilitě přezdívalo Metuzalém. „My ležíme zase moc dole.“

	„Tím spíš my,“ upozornil významně rychtář z Nuzníkova. „Jsme příliš chudí.“

	„Blechov se jako název pro město nehodí,“ přidal se pokrytecky rychtář Antonín, který byl v tuhle chvíli ochotný zaprodat cokoli. I svou blechami pošramocenou čest.

	„My jsme nejmenší vesnice na panství,“ liboval si rychtář Bláha. „Copak by mohlo být město menší než zbylé vesnice?“

	Opět chvíle významného mlčení.

	„Blechov je náhodou pro město moc pěkné jméno. Slyšel jsem horší,“ začal další kolo disputace rychtář Wolf z Nuzníkova.

	„To mi tedy nějaké pověz,“ zlobil se rychtář Antonín.

	„Prčice.“

	„Prčice nekoušou. Blechy ano,“ bránil se útočně napadený rychtář. „A pak, když mohou být městem Chudenice, proč ne Nuzníkov?“

	„Protože Chudenice nejsou chudé.“

	„A vy snad ano?“ přidal se na stranu rychtáře z Blechova hubený a vytáhlý rychtář z Horního Vystrkova. Nemohl nuzníkovskému Wolfovi zapomenout, že ho minulý týden obehrál v kartách. Tak jaké řeči o chudobě? Vzápětí po sobě skočili a možná by došlo i na pěsti, kdyby se v tu chvíli neotevřely dveře skriptoria.

	„Vznešený převor bratr Pistorius vás očekává,“ oznámil písař Kosmas. V očích mu hrála spokojenost, protože na jeho slova došlo. O tom, že nakonec bude o zřízení města rozhodovat on, už téměř nepochyboval. Jenže to si pořád ještě myslel, že některá vesnice bude o tu mimořádnou čest stát.

	Rychtáři opatrně vešli a zastavili se v hloučku nedaleko stolu, u něhož seděl převor Pistorius se džbánkem piva před sebou. V ruce držel královský majestát a významně ukazoval na pečeť na listině. Ve tváři měl slavnostní výraz, hodný tohoto okamžiku, a důstojně kázal: „Tato listina přinese do našeho zapadlého kraje štěstí, o jakém se nikomu z vás ani nesnilo. Ještě vaše děti a děti jejich dětí budou velebit tento den, kdy se nás dotkly paprsky slunce, aby ozářily vaše zachmuřené tváře. Bůh buď veleben, neboť se našemu Řádu a jeho poddaným, tedy vám… sakra nezívejte mi tu, když mám slavnostní kázání… dostalo mimořádné cti. Sám náš vznešený panovník seznal, že… co zase?“

	„Co je to seznal?“

	„Uznal, ty pitomče. Víš, co je to uznal?“

	„Uznal jo. Tak proč neřeknete, že uznal, když je to to samé?“

	Převor Pistorius se napil. Tahle várka piva byla o něco lepší než předvčerejší. Zařekl se, že se nenechá svými rychtáři vyprovokovat. Znovu nasadil slavnostní výraz a pokračoval v deklamování: „Sám náš vznešený panovník seznal a rovněž uznal, že i poddaní tohoto Kláštera jsou dětmi, o které se má jeho vznešený majestát starat s láskou největší, jako by to byly démanty v jeho pokladnici…“

	„Mohl bych si sednout?“ ozval se dolnovystrkovský rychtář. Byl ze všech rychtářů nejstarší, a pokud se mu to hodilo, dával svůj věk okázale najevo. Šlo-li o nějaké výhody, které by mohla jeho vesnice získat, vždycky křičel, že slušností bývá nabídnout je nejstaršímu, pokud však šlo o povinnosti, upozorňoval skomírajícím hlasem, že od toho tu jsou přece ti mladší.

	„Vezmi si židli… a ty démanty září k radosti boží…“

	„Já bych si taky sednul. Ráno jsem oral a necítím nohy.“

	„Sedněte si všichni, zatraceně!… k radosti boží. Jsme všichni synové Ježíše Krista, který se nechal ukřižovat, aby nám ukázal cestu…“

	„Nebyla by trocha piva taky pro nás? Je tu děsný vedro.“

	„Ještě slovo a potrestám vás!“

	„Jak?“ vyhrkl zvědavě písař Kosmas. „Podle pokynů ze Selbru…“

	„A tebe taky,“ rozzlobil se převor Pistorius. „Jste démanty v pokladnici, které k radosti boží… co jsem to chtěl vlastně říci? To je jedno! Prostě Bůh a král a generální kapitula v Selbru a náš ctihodný opat a já a možná že i náš písař, my všichni vás milujeme jako své bratry v Kristu, i když jste banda lenochů, tupců, smilníků a zlodějů, která si to vůbec nezaslouží. A tím pádem jednu vesnici povýšíme na město, jasné?“

	„A proč byste, ctihodný převore, nějaké vesnici propůjčoval takovou poctu, když jsme my všichni tak hanební hříšníci a milost boží, panovníkovu, generální kapituly, opatovu a vaši si vlastně ani v nejmenším nezasloužíme?“

	„Být to na mně, zavřu vás,“ soptil převor. „Ale náš moudrý a milostivý král je bohužel daleko a netuší, jací všiváci žijí na panství našeho Kláštera. Tak proto! A protože král rozhodl, tak se i stane! Kosmo, zařiď to!“ Vstal a nasupeně opustil skriptorium.

	„Tak heleďte, chlapi, kdo to bude?“ začal bodře písař Kosmas, jak to slýchával od vesničanů v hospodě. Stál za pulpitem proti pěti rychtářům a cítil se jako velitel, který zahajuje bitvu a právě nařizuje svým oddílům, kam zaútočit. Byl to povznášející pocit, rozhodovat o jiných.

	„Má pravdu, chlapi, kdo to bude?“ přidal se na jeho stranu rychtář Bláha. Přemístil svou židli k pulpitu a posadil se vedle Kosmy. Pak se významně zadíval na zbylé čtyři rychtáře.

	„Mají pravdu, chlapi, kdo to bude?“ přidal se dolnovystrkovský rychtář Matěj, zvedl židli a postavil ji vedle Bláhy. S dobromyslně senilním úsměvem se obrátil na tři zbylé a poznamenal, že tohle je stejně podle jeho názoru čest, jíž by měl být hodný někdo mladší, než je on.

	„Mají pravdu, chlapi, kdo to bude?“ následoval ho k pulpitu i se židlí v ruce nuzníkovský Wolf. Posadil se a káral zbylé dva rychtáře: „Tady přece nejde jenom o vás. Jde taky o dobré jméno našeho Kláštera, Řádu našich řeholníků, Selbru a vůbec všech křesťanů. No tak, buďte rozumní!“

	„Mají pravdu, chlape, že to budeš ty?“ následoval ho okamžitě rychtář z Horního Vystrkova. „Když už na nás Bůh seslal tuhle těžkou zkoušku, postav se jí hrdě se vztyčenou hlavou,“ vykládal a spolu s ostatními se významně zadíval na posledního rychtáře, který seděl proti nim jako na pranýři.

	„Mají pravdu, chlapi, kdo to bude?“ ležérně souhlasil rychtář z Blechova, vstal a uchopil svou židli za opěradlo.

	„Ty ne!“ zaječeli rychtáři. „Ty tam zůstaň!“

	„A proč zrovna já?“ rozpálil se Antonín. V duchu měl připravený plán, který byl podle jeho názoru skvělý. „Tohle má být ta vaše křesťanská rovnost a spravedlnost? Jenom proto, že se o mé vesnici říkají ošklivé věci, prý Blechařov! Kvůli vašim hloupým předsudkům byste mne chtěli uvrtat do neštěstí? Podle instrukcí ze Selbru žádám Klášter o ochranu. Nikdo nesmí hanobit jiné jen proto, že jsou trochu jiní než ostatní, pokud jsou dobrými křesťany.“

	„A kdo tě hanobí, ty blábolo?“ utrhl se na něj nuzníkovský Wolf.

	„Já s ním souhlasím,“ prohlásil rychtář Bláha. „Jménem Vidlákovy Lhoty žádám i já o ochranu. Naše vesnice je nejmenší na panství. Podle instrukcí ze Selbru mají ti nejslabší stejná práva jako mocní tohoto světa. A mezi mocné musíme logicky zahrnout i větší vesnice na panství tohoto Kláštera. Doufám, že mne před nimi ochráníte, pane písaři.“ Zvedl židli a vrátil se k oknu vedle blechařovského rychtáře.

	„Klášter má ovšem povinnost chránit i přestárlé poddané,“ upozornil dolnovystrkovský rychtář, vstal a rovněž odnesl svou židli zpátky k oknu.

	„Já žádám o ochranu jménem nuzných,“ vykřikl nuzníkovský Wolfa opustil pulpit.

	„Já žádám o ochranu taky,“ přidal se okamžitě rychtář z Horního Vystrkova.

	„Ty ne!“ začali sborem křičet ostatní čtyři rychtáři. „Nejsi ani nejstarší, ani nejmenší, ani nejchudší, ani tě nikdo neznevažuje.“

	„Jsem z největší vesnice,“ opáčil důstojně rychtář a přes jejich protesty se posadil vedle nich. „Podle instrukcí Selbru má Klášter povinnost zajistit, aby se i velkým dostalo stejných práv, jaká mají ti malí.“

	Chvíli bylo významné ticho. Pak se všech pět rychtářů obrátilo na písaře Kosmu a bodře se optalo: „Tak kdo to vlastně bude, když to podle nařízení Selbru nemůže být nikdo z nás pěti?“

	„Děláte si legraci? To je rebelie!“ vykřikl písař zrudlý zlostí. Měl dojem, že mu zrudly i uhry na tváři. „Všechny vás potrestám. Tady na místě. Uvidíte, jak s vámi zatočím! Budete ještě prosit, abych vaši vesnici povýšil na město!“

	„Na to nemáte právo,“ začal mu vemlouvavě vysvětlovat rychtář Bláha. Z kapsy vytáhl Příručku pro rychtáře, prstem významně poklepal na její desky, aby Kosmovi připomněl, že to byl on, kdo mu ji dal a ještě pištivě nařizoval, aby si ji pečlivě přečetl a pak se jí řídil. „Tady stojí, že na panství Řádu nemá nikdo právo trestat poddané, pokud se chovají v duchu křesťanství, jen proto, že jsou bezvýznamní, chudí, zaostalí, nevzdělaní či v něčem jiní. A že je nelze trestat ani proto, že hájí své zájmy, jestliže nejsou v rozporu s boží pravdou a zájmy jejich vrchnosti.“

	„Ale tohle je proti zájmům vrchnosti,“ triumfoval písař Kosmas.

	„No, jak se to vezme,“ rozšafně vykládal rychtář Bláha. „Vy tvrdíte, že ano, my tvrdíme, že ne. Navíc nejde o náš osobní názor, ale názor všech obcí. V tom případě je ta záležitost složitější, jak jistě uznáte. V příručce navíc výslovně stojí, že rychtáři mají povinnost hájit oprávněné zájmy svých obcí. A není tam ani slovo o tom, že by se nemohli v tomto specifickém a celkem výjimečném, ale logicky zcela jasném případu postavit i proti své vrchnosti, pokud samozřejmě ctí boží pravdu. A to my ctíme!“

	„Jsme však ochotní o té věci ještě diskutovat,“ přidal se dolnovystrkovský rychtář Matěj řečený Metuzalém. „Jsem tu nejstarší, a tak si pamatuji časy, kdy vy jste ještě nebyl ani na světě, pane písaři.“

	Kosmas měl hrdlo stažené neovladatelným vztekem, do očí se mu draly slzy a chvěl se, jako by měl zimnici. Vůbec nevěděl, co má dělat. Věděl jen, že nenávidí přestárlé.

	„Kdysi, když jsem byl ještě chlapec, také jsme se nemohli se skriptoriem na jisté významné maličkosti dohodnout,“ pokračoval zasněně dolnovystrkovský rychtář a dlaní si uhlazoval své šediny. „Proto jsme se obrátili do Selbru, když jsme se ovšem předtím dohodli, že se rozhodnutí generální kapituly podřídí obě strany bez protestů.“

	„A kdo tehdy vyhrál?“ zajímal se nuzníkovský Wolf.

	„Stále to v Selbru řeší,“ vykládal stařičký rychtář. „Takže nevím. Rozhodnutí dosud nepadlo.“

	Otřesený písař je přestal poslouchat a všechny poslal domů.

	~ VI. ~

	Běla Nudličková byla majitelkou hospody ve Vidlákově Lhotě. Byla sestrou rychtáře Bláhy a i ona byla vdova. Svého manžela pochovala pár měsíců po svatbě. Všímavé sousedky tvrdily, že ho umořila svým milostným apetytem. Byla to ale zlomyslná pomluva, protože starý Nudlička byl muž prolezlý všemi nemocemi, známými v křesťanském světě. Bělu si vzal jen proto, že se v posteli vždycky tak rozpálila, že ho pak příjemně hřála až do rána. Vzal si ji navíc v zimě, kdy tohle dokázal ocenit dvojnásob. Protože záhy pochopil, že na to, aby svou mladou a vášnivou manželku rozpaloval každý den, nemá dostatek sil, nechával ji dělat, co chce. Hlavně že pak v noci hřála jeho vyhublé a kostnaté tělo. Spokojeně si po jejím boku umíral asi půl roku, jenže pak ho během jedné horké letní noci tak přehřála, že doopravdy skonal.

	Běla Nudličková byla chytrá žena. Teď, když měla svou hospodu, by byla blázen, aby si na krk pověsila nějakého chlapa. Navíc pochopila, že jako nezadaná vdova bude lákat mužské do svého šenku na pivo mnohem snáze než jako počestná vdaná matrona. A tak dokázala ze zchátralé putyky udělat nejlepší hospodu na panství Kláštera.

	A ještě jednu věc se naučila. Spát každou noc rozpálená nebylo zrovna pohodlné. Ráno měla kruhy pod očima a škodilo to jejímu obchodu. A tak se rozpalovala jen občas a s rozmyslem. Nejraději s muži, kteří nepocházeli z jejich panství. Bylo to bezpečnější a nezavdávala tím alespoň důvod ke zbytečným hádkám mezi svými hosty o to, kdo ji smí rozpálit a kdo ne. Hosté, kteří se hádají, totiž vypijí mnohem méně piva. Obchodu naopak prospívala atmosféra družné sousedské soudržnosti a tu pěstovala ve své hospodě, seč jí síly stačily. Spravedlivě dovolovala všem bez rozdílu věku a majetku, aby ji okukovali, a za každé pivo měli nárok jednou ji poplácat. Přes počáteční protesty některých divočejších mladíků, kteří se dožadovali požitků hmatatelnějších, nakonec všichni chlapi uznali, že to je rozumná odměna. A při tom zůstalo.

	Tím, jak Běla Nudličková žila, dělala panství Kláštera ještě jednu dobrou službu. Všímavé sousedky pomlouvaly především ji, a tak drobné prohřešky ostatních žen zhusta unikaly slídivému zraku těch několika matron, které už prohřešky nepáchaly, dílem proto, že byly zbožné a žlučovité, dílem proto, že neměly s kým. Hospoda ve Vidlákově Lhotě byla oázou klidu a míru, který se odtud šířil po celém klášterním panství. Proto se sem sbíhaly nitky života všech poddaných. Šenk Běly Nudličkové navštěvovali chlapi i z ostatních vesnic.

	Hostinec se původně jmenoval U Krále Matyáše, neboť se zde podle legendy zastavil dobrý král při svém útěku z Moravy domů do Uher. Co na tom, že panství Kláštera leželo v Čechách a ani kůň jejich opata by nevážil cestu takovou oklikou, natož kůň krále Matyáše. Hostince se stejným názvem se ovšem nacházely skoro v každém městě v širokém okolí, a tak by místní považovali za újmu, kdyby ho neměli také. Časem ale název zevšedněl a Bělinu hostinci se začalo důvěrně říkat U Nudle. Hosté s lyričtější duší mu říkali mazlivě U Nudličky.

	Tohle nové jméno mělo své výhody. Bylo kratší a žíznivý venkovan ušetřil doma spoustu času při vysvětlování svých spádů. Bylo spočítáno, že na otázku „Kam zase jdeš?“ rozdíl mezi odpovědí „Jdu ke Králi Matyášovi“ a „Jdu k Nudli“ čítal ročně v součtu času prodlevu dvanácti piv ve prospěch kratšího názvu Nudle. A tohle zažité jméno mělo ještě jednu výhodu. Nikdo cizí nebyl schopen Bělin hostinec nalézt, pokud se naivně ptal na hospodu U Krále Matyáše. Tak se stalo, že se Běla Nudličková vyhnula i nepříjemné kontrole, když na panství dorazil zástupce Úřadu proti ředění piva s úřednicí Královské inspekce čistoty půllitrů, neboť ho nenašli.

	Večer poté, co písař Kosmas vyhnal rychtáře ze skriptoria, byla v šenku hlava na hlavě. Pivo teklo proudem a Běla nestačila plnit holby. Vládl tu přesně onen duch rovnosti, jaký se snažily podpořit předpisy ze Selbru. Chlapi seděli u stolů vedle sebe družně bez ohledu na rozdíly, které překročením hospodského prahu zmizely. Tady vládla naprostá svoboda. Každý si mohl svobodně říci, co chce, a ostatní ho zdvořile vyslechli. Pokud se jim to nelíbilo, dali mu svobodně do držky a vesele se diskutovalo dál. Pro úspěch v diskuzi nebylo proto ani tak důležité vymýšlet precizní argumenty a logicky je řadit vedle sebe, jako spíše mít tvrdé pěsti a rychlý úder. Pravda tu byla záležitostí síly. Proto bylo výhodné získat na svou stranu Kolomana.

	Koloman pocházel z onoho národa, který tak rozezlil dobrého opatova koně. Měl snědou tvář, bělostné zuby, kudrnaté vlasy černé jako noc a bydlel v obecní pastoušce. Byl vysoký, urostlý a obvod zápěstí jeho ruky se blížil obvodu stehen ostatních vesničanů. Sedával mlčky stranou, vědom si své autority, ale do sporů zasahoval jen zřídka. Pravdivým shledával nejčastěji názor toho souseda, který mu zaplatil největší džbánek piva. Ale byl také paličatý a se svou sílou nekupčil. Dělával jen to, co považoval za správné. Problém byl v tom, že nikdo nedokázal odhadnout, co se Kolomanovi jako správné bude zdát. Jednou na to doplatila celá hospoda, kterou bez milosti vytloukl poté, co se nechtěl nechat přesvědčit, že voda v moři je slaná. Logicky argumentoval, že když není slaná voda v řekách, které jak známo tečou do moře, tak kde by se v moři ta sůl vzala? Ale i kdyby byla před několika lety slaná, jak tvrdil jeden soused, který kdysi až k moři doputoval, teď už být nemůže, protože ji zatím říční voda zředila. To dá přece rozum. Koloman měl prostě své zásady.

	Diskuze v hospodě Běly Nudličkové byla bouřlivá toho dne, kdy se začalo hovořit o blahodárnosti městského majestátu. Tím spíše, že chyběli všichni rychtáři, kteří se radili v ústraní jinde. Ta věc byl přece jen ožehavá. Ani sousedé v tom neměli jasno. Téměř okamžitě se rozdělili na tři tábory. V prvém byli ti, kteří si mysleli, že město je hloupost. Ve druhém ti, kteří si mysleli, že město je požehnáním. A ve třetím byl mlčenlivý Koloman. Seděl, popíjel pivo a přemýšlivě ostatní sledoval přes okraj svého džbánku.

	„Město nepotřebujeme,“ tvrdili zastánci prvního tábora. „Přitáhne sem kupce, ti začnou po vesnicích skupovat levně obilí a chléb podraží.“

	„Tak jim to obilí, vy chytráci, nebudeme prodávat,“ vysmívali se nedůvěřivcům stoupenci druhého tábora. „Právě naopak, kupci sem přivezou zboží odjinud a tím pádem bude levnější.“

	„A proč by bylo levnější?“

	„Protože ho jinde levně nakoupí a přivezou sem.“

	„A co když jim ho ani jinde nebudou chtít levně prodat? Co pak?“

	„Budou, jinde nejsou lidé tak chytří jako my na našem panství,“ vykládali důležitě zastánci městských privilegií.

	Argument střídal argument, džbánky se prázdnily a hlavy byly stále rozpálenější.

	„Město může mít hradby. Budeme v bezpečí, kdyby sem přitáhli cizí vojáci.“

	„Nikdo tu nikdy cizího vojáka neviděl.“

	„A kdyby i ano, tak na ně pošleme tamhle sousedy z Blechařova.“

	„Chceš do držky?“

	„Postavit hradby stojí peníze.“

	„Prý to zaplatí Klášter.“

	„Ten tak…“

	„Tak nám na to dají ze Selbru!“

	„Ti tak…“

	„Budeme si je muset postavit my sami. Vlastníma rukama. Víte, co to bude za dřinu?“

	„Alespoň ti spadne ten tvůj pupek.“

	„Chceš do držky?“

	„Měšťané požívají všude vyšší vážnosti.“

	„To by ovšem nesměli mít držku jako ty.“

	„Chceš do držky?“

	„Ve městě jsou zloději. Ty tu nechceme.“

	„Rozum do hrsti! Kradou všichni. Na tom město nic nezmění. Všichni přece berete z klášterního.“

	„To je něco jiného.“

	„Není, jsi taky zloděj!“

	„Chceš do držky?“

	„Dal bych si ještě pivo!“

	„Chceš do držky?“

	Bylo zřejmé, že diskuze uvázla na mrtvém bodě. Ani jeden z táborů, ať ten, který město hájil, nebo ten, který město haněl, se nijak podstatněji nerozrostl. Hrozilo, že dojde k hromadné rvačce. Všichni se těšili, protože něco takového tu už dlouho nebylo. Ale radost jim zkazila Běla Nudličková. Na stůl před Kolomana postavila plný džbánek piva a nevinně se ho optala: „A co ty? Co ty si myslíš?“

	„Nemám město rád,“ pronesl temně snědý hromotluk. „Chtěli mně tam jednou vypálit cejch… Dám do držky každému, kdo bude z města!“

	Vášně se rychle uklidnily. Názor poddaných byl definitivně vyřčen.

	~ VII. ~

	Rychtáři se sešli ve světnici Josefa Bláhy. Jeho dům byl největší v okolí. Obsluhoval je sám, protože nechtěl, aby jeho čeledín Adam všude vykládal, o čem se radili. Svou dceru Martinu vyhánět nemusel, jako poslušná dcera nemínila svému otci v jeho důležité práci překážet. Byl příjemný jarní večer, a tak se odebrala do mlází s jedním ženatým chlapem.

	Rychtář Bláha všem nalil stopečku pálenky a pak přinesl ze sklepa báječně vychlazené pivo. Rozhlédl se po tvářích svých hostů a zvědavě se optal: „Ale teď vážně. Proč vám vadí město? Na společném odporu jsme se přece nedomlouvali. Jenže v Klášteře jste se postavili proti stejně jako já. Proč?“

	„Kde je město, tam je úřad,“ oznámil důstojně dolnovystrkovský rychtář.

	„A kde je úřad, tam jsou vyhlášky,“ dodal jeho hornovystrkovský kolega.

	„Kde jsou vyhlášky, tam jsou biřicové,“ souhlasil nuzníkovský Wolf.

	„A kde jsou biřicové, tam se lidem bere svoboda,“ upozornil významně blechařovský Antonín.

	„Aha,“ přikývl pobaveně rychtář Bláha. „A kde se lidem bere svoboda, tam je útlak. Můj čeledín Adam vás stihl oběhnout všechny, jak vidím. Proč toho pitomce posloucháte?“

	„Neposloucháme. Máme svůj rozum.“

	„To bych se divil. Jinak byste tu nemleli nesmysly, které vám nakukal můj čeledín.“

	„Chceš do držky?“

	„Takhle se mohou častovat naši sousedé v hospodě. Ale my jsme ctihodní mužové a představitelé obcí. Proto vás vyzývám k věcnosti a slušnému chování,“ zamračil se rychtář Bláha.

	Chvíle významného mlčení. Pak Bláha vstřícně navrhl, že je tedy dobře. Ostatně i on svého čeledína Adama poslechl. Ale teď by si měli jako rozumní lidé říci pravdu. Hrozí jim opravdu něco? Podle jeho názoru jsou ty obavy trochu přehnané. Mohli by ještě svůj názor změnit.

	„Hele, my tě známe,“ oznámil významně dolnovystrkovský rychtář Matěj řečený Metuzalém za souhlasného mručení svých mladších kolegů. „Na tohle ti neskočíme. Ty si opravdu myslíš, že někoho z nás ukecáš, abychom si to rozmysleli? To se teda šeredně pleteš! Vidíme do tebe jako do studánky. Zjistil sis, co a jak, a teď bys nás chtěl do toho uvrtat místo sebe. Jenže tvůj čeledín se naštěstí podřekl. Takže teď víme, o co ti jde. Jsi pěkný podrazák!“

	„Chceš do držky?“ zabručel nazlobeně rychtář Bláha.

	V důsledku toho se stala nebývalá věc - názor rychtářů byl totožný s názorem ostatních klášterních poddaných.

	Ve stejnou dobu večer se sešli řeholníci Kláštera. V místnosti, ze které si ve špitále udělali refektář, vládla stísněná nálada. Tak zlá rána na ně už dlouho nedopadla. Nikdo z nich se s tím nemohl s klidným svědomím srovnat. Uhýbali pohledy a hovořili s bolestí v hlase. Stalo se totiž něco, co se stát nikdy nemělo. Vždyť to kardinálním způsobem ohrožovalo je všechny.

	„Zhřešili jsme a Bůh nás potrestal,“ vysvětloval jejich neštěstí převor Pistorius.

	„S tím nemají naše hříchy nic společného,“ nesouhlasil bratr Marek. „Když je někdo pitomec, ani Bůh nám nepomůže.“

	„Já nejsem pitomec. Bylo prostě horko a slad se zapařil,“ bránil se nakvašeně celerárius.

	Šlo totiž o to, že poslední várka piva celá zkysla.

	„Loni bylo vedro větší a slad se ti nezapařil. Chce to pořádně prohazovat,“ přidal se ke kritice celerária převor Pistorius.

	„Jenže loni ještě stál náš starý pivovar. Já za to nemohu, že jste ho nechali spadnout…“

	„Co my? Měl zchátralý strop.“

	„Mohl se opravit.“

	„Jenže to by se muselo přestat vařit pivo.“

	„Takhle ho za chvíli přestanu vařit stejně. Nenechám si pořád nadávat. Zkuste vařit pivo ve stodole!“

	„A neměli bychom tedy, jen hypoteticky ovšem, bratři, postavit pivovar nový?“

	„Škoda peněz! Náš celerárius neuvaří dobré pivo ani v novém pivovaru,“ hučel nakvašeně převor Pistorius, protože nový pivovar znamenal výdaje a klášterní pokladnice byla prázdná.

	Ale protože řeholníci žili už dlouho na svém panství, ohradil se celerárius: „Chceš do držky, milovaný bratře?“

	Padlo ještě mnoho silných slov. Nakonec převor slíbil, že koupí dva sudy od bratrů benediktinů, aby měli co pít. A celerárius bude vařit pivo dál ve stodole, protože na nový pivovar nejsou peníze.

	„Máme ještě něco?“ zívl bratr Marek, aby dal na srozuměnou, že tím považuje jednání kapituly za ukončené. Vstal a chtěl jít spát.

	„Jen ještě drobnost,“ zastavil ho převor Pistorius. „Král nařídil, abychom nějakou vesnici povýšili na město.“

	„Jenže rychtáři se postavili proti,“ žaloval ihned písař Kosmas.

	Hovořil se žlučovitou ublížeností, protože on si nemyslel, že by byl tenhle problém bezvýznamnou drobností, jak ji ostatním řeholníkům prezentoval bratr převor.

	„Když jsou proti, tak tu město nebude. Snad se nebudeme zdržovat ještě tímhle?“ znuděně zíval bratr Marek.

	„Jenže nařídil to král. Je to i přání Selbru. A chystá se misie k pohanům,“ shrnul podstatu problému převor Pistorius.

	„No, však on si bratr převor jistě poradí. Má naši plnou důvěru,“ opáčil sladce bratr Marek. Všichni věděli, že by se převorem stal rád on. Anebo raději rovnou opatem.

	„Nařídil to král?“ optal se bratr Theobald. Měl na starosti klášterní pokladnici a až dosud mlčel. Co měl také říkat, když byla pokladnice prázdná.

	„Jistě. Proč se ptáš, bratře?“

	Theobald mluvil málo. Měl raději sloupce čísel než poddané jejich Kláštera. Ani jeho bratři ho nenaplňovali pocitem štěstí. Čísla měla na rozdíl od lidí řád. Byl vynikajícím účetním a tady skončil za trest jen proto, že z pokladnice, kterou spravoval v jiném, mnohem zámožnějším klášteře, se léta ztrácely stříbrňáky a on vedl knihy tak šikovně, že se na to přišlo opravdu jen zlomyslnou náhodou. Nebyl však v duši zloděj. Nešlo mu o stříbrňáky. Bavilo ho, jak dlouho dokáže tahat za nos ty, kteří ho kontrolovali. Byla to hra, v níž šlo o čest.

	„Nemyslím, že bychom měli tu záležitost s městem tak snadno smést ze stolu,“ začal bratr Theobald uvážlivě. „Jde o to, že existuje nařízení, podle kterého má královská komora vyplatit každému novému městu do vínku rovné dvě stovky stříbrňáků. Jako dar vznešeného krále na nejnutnější výdaje.“

	„No a?“

	„Ty peníze přece skončí u našich poddaných.“

	„Nemusely by. Žádná vesnice přece o to povýšení nestojí.“

	„Tím pádem nikdo nic nedostane.“

	„Co kdybychom navrhli povýšit na město nějakou neexistující vesnici?“ pokračoval klidným, vemlouvavým hlasem bratr Theobald. Konečně se mu naskytla možnost, aby se i v tomhle úděsném Klášteře pobavil. „Oznámíme jméno fiktivní vesnice královské komoře a stříbrňáky si necháme.“

	„To by byl podvod.“

	„Za ty peníze ale můžeme postavit nový pivovar,“ nadšeně se postavil na jeho stranu celerárius.

	„Nový pivovar by se hodil!“

	„Na to se přece přijde,“ protestoval nerozhodně převor Pistorius. Písař Kosmas byl podobným návrhem doslova otřesen. K čemu by bylo nějaké neexistující město? Copak by mohl kontrolovat počestné spaní neexistujících měšťanek?

	„To už nechte na mně,“ pousmál se s vědoucím výrazem bratr Theobald. „Okamžitě oznámíme do královské komory, že jsme potěšeni rozhodnutím našeho nejmilostivějšího panovníka, a protože je nám jeho rozkaz zákonem, na město jsme povýšili vesnici, jejíž jméno si samozřejmě vymyslíme. Kosmas to jméno hned zanese do urbáře. Až se tu objeví královští úředníci, papíry budeme mít v pořádku.“

	„A co kdyby to město chtěli navštívit?“

	„Tak je odvedeme do nějaké vesnice. Myslíte, že se královští úředníci budou s našimi poddanými vybavovat? Budeme tvrdit, že právě tohle je to město. Jak poznají, že se jmenuje jinak?“

	„Mně se to pořád nezdá,“ váhal ještě převor Pistorius. Dobře věděl, že hlavní odpovědnost spočívá na jeho bedrech. Ovšem představa nového pivovaru byla příliš lákavá. Nerozhodně namítl: „Nejsou přece hlupáci!“

	„Jsou!“

	„A pokud se jim něco nebude zdát, ožereme je v našem novém pivovaru!“

	Bylo rozhodnuto. Ráno vyrazil do Prahy rychlý posel s listinou, v níž Klášter oznamoval královské komoře, že na město byla povýšena vesnice Potočná.

	~ VIII. ~

	Martina, dcera rychtáře Bláhy, hned poté, co se doválela v mlází, vyrazila do šenku. Pomáhala své tetě Běle Nudličkové roznášet pivo a potom s úklidem. Byla už skoro půlnoc a teprve před pár minutami se podařilo vypakovat z hospody poslední hosty. Odcházeli na nejistých nohách a s přesvědčením, že největším nebezpečím pro jejich poklidný život venkovanů by bylo povýšit některou z obcí na město. V tom je utvrzoval nesmlouvavý Kolomanův postoj a rovněž nenápadné popichování jejich žádoucí, ale bohužel jen obtížně získatelné šenkýřky.

	Martina pomáhala své tetě v šenku pokaždé, když byla hospoda plná. Hadrem stírala pivo rozlité po stole a zívala.

	Byla to brunetka s pěkným obličejem, jemuž na zajímavosti dodávaly malé pihy ve tváři. Měla velké modré oči, smyslná ústa a vyzývavá ňadra. Byla přesně v tom věku, kdy bývají s mladými dívkami ty největší potíže. Svého otce považovala za nemožně nudného a většinu lidí ve vesnici za hlupáky. Všímavé sousedky nenáviděla, spílala jim těmi nejhoršími výrazy a dělala jim ty nejzlomyslnější schválnosti. Za hlupáky považovala i muže, od kterých se nechávala občas pomilovat v mlází. Jediný člověk, jehož doopravdy uznávala, byla její teta Běla. Dokonce ji bezmezně obdivovala. Proto ochotně pomáhala v šenku, i když to jinak byla dívka lenošivá, rozmazlená a nespolehlivá.

	„Teda tys to s nimi skoulela,“ libovala si Martina.

	„Já to s nimi vždycky skoulím,“ trochu unaveně se usmála Běla Nudličková. „Ale momentálně netuším, které z těch skoulení tě zaujalo. Dnešní večer byl přece jako každý jiný.“

	„To teda nebyl. Nejdřív to vypadalo všelijak, ale teď je jasné, že město na našem panství nebude. Jen se nedělej. Já si všimla, jak jsi je nenápadně popichovala, aby uznali, že město by nám všem ublížilo. A to, jak nakonec do jednoho přísahali, že raději položí životy, než by tu připustili město, to bylo mistrovské, teto. A není to Kolomanova zásluha, i když si to všichni myslí, ale jenom tvoje. Jsi úžasná.“

	„To jsem,“ přikývla Běla Nudličková, otřela si ruce o zástěru, posadila se na lavici a pokynula neteři, aby si přisedla. Téměř mateřsky ji objala kolem ramen. „Milá Martino, musíš se ještě moc a moc učit.“

	„Co zase máš?“ zamračila se dívka. Nic nesnášela tolik jako řeči o učení.

	„Jde o to, že jsi vůbec nepochopila, o co tady jde. Žít ve městě, to je výhra. Alespoň pro hospodskou. Do města přijíždějí kupci se zbožím, lidé z daleka chodí to zboží nakupovat nebo přinášejí na prodej své výrobky. A všichni, rozumíš, všichni se zastaví v hospodě. Až bude Vidlákova Lhota povýšena na město, budu nejbohatší ženská na panství, jasné?“

	„Ne! Když si myslíš, že by se na tom dalo zbohatnout, proč jsi tu všechny popichovala, aby se postavili proti našim řeholníkům a městská práva odmítli? A dokonce jsi je donutila přísahat.“

	„Svatá prostoto! To máš přece stejné, jako když chceš svést pěkného chlapa. Co uděláš, když se ti někdo líbí?“

	„Nabídnu mu, jestli by se mnou nešel do mlází.“

	„Aha,“ přikývla naprosto klidně Běla Nudličková. Dokázala skrýt shovívavost. „Tohle bys možná udělala ty. Ale neuraz se, Martino, takhle to dělají jenom hloupé holky. Já na to jdu jinak.“

	Martina byla naštvaná, to se dalo v její tváři číst snadno, ale přesto visela očima na ústech své tety. Věděla, že od nikoho se nedozví víc než od ní. Cítila slabé rozechvění, neboť jí došlo, že se před ní právě otevírají dveře vedoucí do komnaty největších tajemství.

	„Pamatuj, holka, pokud chceš nějakého chlapa ulovit, tak ho musíš okázale ignorovat.“

	„No jo, ale v tom případě odejde.“

	„Ale neodejde, Martino. Musíš ho ignorovat tak, aby se o tebe začal zajímat. A čím víc se bude snažit, tím víc dělej, že tě nezajímá. A když už bude šílet a umírat touhou, tak mu s milostivou grácií vyjdi vstříc. Ale s noblesou, ne že ho hned odtáhneš do mlází. Musíš dělat, jako že tě pořád nezajímá, ale jsi ochotná se slitovat…“

	„Takže si mě musí odtáhnout sám!“ triumfovala chápavě Martina.

	„Přibližně,“ přikývla mírně pobavená Běla. „A s tím povýšením na město je to stejné.“

	„Takže my to privilegium chceme?“

	„Přímo po něm šílíme. Jenže co by se stalo, pokud by tvůj otec před ostatními rychtáři naznačil, že to privilegium chce? Ostatní začnou přemýšlet. Dojde jim, že by na něm taky mohli zbohatnout, a budou dělat všechno možné, aby mu ho vyškrábli z rukou a dostali ho oni. Vidlákova Lhota je na panství nejmenší. Pokud by došlo k hádce o privilegium, prohráli bychom. Takhle ale prohrát nemůžeme. Nikdo na panství nechce v tuhle chvíli o městě ani slyšet. Lidi nenapadne spočítat si, jestli by to přineslo peníze, jen budou opakovat, co se říkalo v hospodě. Řeholníci budou samozřejmě město prosazovat, když už jim ho král povolil. Začnou naléhat, aby si to nějaká vesnice rozmyslela. Ale my musíme rychtáře živit v představě, že město je špatné. Navíc…  máme na své straně Kolomana.“

	„A co bude dál? Tohle přece k ničemu nevede?“

	„Trpělivost, má milá. Časem řeholníci přitvrdí. Rychtáři taky. Bude to nemilosrdné střetnutí plné vášně, urážek a nenávisti. Během něho se jaksi sama od sebe zrodí idea, že by se někdo měl pro ostatní obětovat, stejně jako to udělal Kristus pro nás hříšné. No a tím, kdo se obětuje a kdo bude neustále vykládat, že on o to doopravdy nestojí, ale dá svou hlavu do oprátky pro blaho ostatních, bude Vidlákova Lhota. Prostě povedou se takové ty žvásty, co jdou dobře tvému otci, v tom má praxi. No a nakonec Vidlákovu Lhotu povýší na město! Neboli, jak jsi výstižně řekla ty, do mlází si nás odtáhnou ti ostatní, jasné?“

	„Otec o tomhle plánu ví?“

	„Zbláznila ses?“ podivila se teta Běla. „Je přece jenom chlap, ne?“

	„No jo. Měla jsi ale stejně štěstí…“

	„Jaké štěstí?“

	„No že se hned od začátku začali sousedé stavět proti. Spoustu práce za tebe udělal náš čeledín Adam.“

	„A proč myslíš, že ji udělal?“ vrtěla pobaveně hlavou Běla Nudličková. „Pozvala jsem si ho sem hned včera, nalila mu a vysvětlila, že někdo se musí těch nejchudších zastat. Přiznala jsem se, jak moc si vážím jeho nadšení, a pak jsem ho nechala, aby mi vysvětlil, jak to vidí on. Zásada druhá, když chceš, holka, aby tě chlap poslechl, nech ho žvanit. Chlapi se strašně rádi poslouchají. Váš Adam žvanil, až jsem myslela, že z toho vyrostu. Ovšem nikdy chlapovi neodporuj.“

	„A co když chlap tvrdí něco, co se mi nehodí?“

	„Tak s ním stejně musíš souhlasit a nenápadně ho dovést k tomu, aby tvrdil to, co se hodí tobě. To tak těžké není. Chce to jenom praxi. Chlap nemá páteř. Nech ho, aby si myslel, že je geniální, a sám popře, že bílá je bílá. No a když nechce obrátit po dobrém, tak si mu sedneš na klín nebo začneš pobrekávat. To funguje vždycky.“

	„Ale Koloman, to snad byla náhoda? Nebo ne?“

	„No,“ protáhla Běla a pohledem přejela po Martinině postavě. „Líbíš se mu. Tak jsem mu řekla, že si nepřeješ nic jiného, než aby tu žádné město nebylo. Chvíli si to nemohl v hlavě srovnat, tak jsem mu v rozhodování pomohla. To s tím cejchem vím od jeho ženy Aranky. Koloman o tom nerad mluví.“

	„Teda ty jsi… no úžasná! Můžu ti pomáhat s tím městem?“

	„To já přece předpokládám,“ souhlasila Běla Nudličková velkoryse a dala své neteři na tvář zdrženlivou pusu. To bylo největší vyznamenání, jakého se mohlo Martině dostat. Jásavě vyskočila a utíkala plná myšlenek domů.

	Běla se za ní dívala, ale už se neusmívala. Věděla totiž, že přes všechno, o čem tu se svou neteří mluvila, to s některými chlapy nepůjde tak snadno, jak vykládala. Bez toho, že se bude podstatná část vyjednávání odehrávat v mlází, se neobejdou. A k tomu byla Martina ideálním vyjednávačem.

	~ IX. ~

	Ráno vyšlo slunce, vyspalé, odpočaté a usměvavé. Stoupalo po blankytně modré obloze a laskavě shlíželo na svět pod sebou. I když si jindy nechtělo po ránu kazit dobrou náladu pohledem na panství Kláštera, dnes, plné velkorysosti, jakou umí dát duši jen bezbřehá spokojenost se Všehomírem, se usmálo i na polorozpadlý Klášter, pět ne zrovna půvabných vesnic, pole zoraná křivými brázdami, stáda nevychovaného dobytka, pasoucího se všude, jen ne na pastvinách, a na nekonečné lesy, lemované hřebenem hor. Slunce mělo toho jarního rána mimořádně shovívavou náladu, proto ho ten pohled nerozladil jako jindy, a svými zlatými paprsky se smálo plnou silou na klášterní panství.

	„To se nám ten boží den vydařil,“ libovala si hned za svítání Polykarpa Bíglová. Byla to stará protivná baba, která zastávala významné postavení mezi všímavými sousedkami. Tohle neoficiální sdružení žen starých, zapšklých, závistivých a většinou nikým nemilovaných nemělo úřední statut spolku, ale přesto významně ovlivňovalo život na panství. Činnost sdružení všímavých sousedek byla pestrá a všeobjímající. Sledovaly své sousedy a ještě přísněji sousedky, hodnotily jejich počínání, vydávaly k němu svá stanoviska a ta potom s neutuchající vytrvalostí šířily.

	Polykarpa Bíglová byla jednou z hlavních zástupkyň tohoto sdružení pro Vidlákovu Lhotu. Její obydlí bylo ideálně situováno. Stálo na návsi hned vedle statku rychtáře Bláhy a šenk U Krále Matyáše (všímavými sousedkami nazývaný ovšem U Té poběhlice) ležel na opačné straně přímo proti vchodu její chalupy.

	Polykarpa nežila sama, i když byla vdova (sbor všímavých sousedek se rekrutoval výhradně z vdov a starých panen). Její muž ji obšťastnil synem a byl to výkon tak heroický, že záhy poté raději skonal. On sám byl muž vzdělaný a jmenoval se Homér. Protože byla Polykarpa přesvědčená, že její syn, až dospěje, bude nejkrásnějším mužem v křesťanském světě, donutila svého manžela, aby pro něj vybral jméno hodné této budoucnosti. Homér si vzpomněl na pověst o třech bohyních a zlatém jablku, jejichž spor musel rozsoudit krásný mladík, a tak chlapec dostal jméno Paris. Když ale Homér zemřel, přišel jistý kupec s názorem, že Paris není jméno žádného krásného mladíka, ale je to hlavní město francouzského království. Jeho názor podpořil i písař Kosmas a tím se přišlo na Homérův omyl. Od té doby se syn vdovy Polykarpy jmenoval Paříž.

	Byl to mládenec hloupý, ošklivý a naprosto neschopný.

	Paříž dospěl k přesvědčení, že je ostuda, aby byl nějaký muž ošklivý jako on, a dostal strach, že by se mu lidé mohli posmívat. Zatímco muži na panství byli podle jeho názoru krásní a urostlí, ošklivých ženských tu žila spousta, třeba zrovna jeho matka. Proto se oblékal do ženských šatů, aby s ošklivými ženami splynul a vyhnul se tak posměchu. V důsledku tohoto vychytralého triku se mu skutečně nikdo neposmíval. Všichni si jen útrpně ťukali na čelo.

	Vdova Bíglová plnými doušky vdechovala svěží ranní vzduch. Nalila si do otlučeného hrnku kozí mléko, ale protože její koza dávala mléka nejméně z celé vesnice a to mléko nestálo za nic, upřímně se pomodlila, aby sousedům jejich kozy pochcípaly. Splněním ranní křesťanské povinnosti se osvěžena na duchu i těle vydala na náves.

	Už se jí doneslo, co se včera dělo v šenku, ale tohle ji příliš nezajímalo. Spor o privilegium nebyl kauzou, která by všímavé sousedky vzrušovala. Nebylo to nic osobního, peprného či necudného, nesměřovalo to k manželské hádce, fackám či rozvratu, neskýtalo to důvod k morálnímu rozhořčení, pokryteckému vzdychání či zbožnému odsudku, a kromě toho tomu všímavé sousedky nerozuměly. Zato tomu, že včera byla rychtářova Martina v mlází, tomu rozuměly více než dobře. Problém byl jen v tom, že Polykarpa nevěděla, s kým tam byla. A tím pádem nenacházela v oné události takové uspokojení, jaké by cítila za situace, kdy by byla o věci informována přesně a úplně.

	Vyšla před chalupu a zastavila se na malé zahrádce u neudržovaného záhonu, na kterém pěstovala cibuli a mrkev. Původně ho chtěla vyplít, jenže si uvědomovala, že má důležitější povinnosti. Přehodila si přes hlavu šátek, uvázala pod bradou a zastrkala pod jeho okraje rozcuchané vlasy. Zaklapla za sebou branku v plaňkovém plotě a pospíchala na rychtu.

	Čeledína Adama zastihla u špalku dřeva. V ruce držel sekeru, zíval a zrovna přemýšlel, zda není unáhlené štípat dřevo už v květnu, když ho bude potřeba až v zimě.

	„Že to ale tvojí Martině sluší,“ začala Polykarpa Bíglová sladce. Měla dlouholeté zkušenosti a věděla, že si důvěru zamilovaného mládence nezíská ničím tak snadno a rychle jako pochvalou předmětu jeho touhy. Adam totiž všude vykládal, že Martinu miluje.

	„A co j e ti do toho, babo?“ opáčil čeledín a zlostně zaťal sekeru do špalku.

	Jeho jadrné vyjádření Polykarpu neodradilo, neboť věděla, že způsoby místních mužů jsou všechno, jen ne ušlechtilé a jemné. Proto švitořila dál: „No já jen, že je jako zralá broskvička. Ale znáš to sám. Když je holka hezká, každý se po ní rád otočí. Já ji včera také zahlédla.“

	„Jdeš mi zase žalovat, že byla v mlází?“ zabručel znuděně Adam. „Nemůžeš jednou přijít s něčím novým? Tak abys věděla, babo, ten, kdo do pout jímá otroky, sám je otrokem. Já nechám klidně Martinu dělat, co chce. Podle svatého Františka jsme všichni svobodní tvorové boží. Čistému vše čisté. Byla v mlází, no a? Já jí věřím, rozumíš?“

	„Ale to bys neměl, chlapče. Já bych mohla vyprávět. Copak ty nevíš, že mlází je předsíň do pekla?“

	„Sto dvacet pět.“

	„Co sto dvacet pět?“ vyhrkla vdova trochu vyvedená z konceptu. Jindy ji na tomhle místě rozhovoru Adam obvykle posílal do míst, která byla předsíní úplně jiných temných míst. V duchu uvažovala, co za tou změnou může být. Neměla ráda novoty.

	„No, že mi tohle říkáš po sto dvacáté páté,“ šklebil se drze čeledín Adam. Byl zjevně v žertovné náladě. Rozhodl se totiž, že štípání dřeva počká a on se tedy bude moci věnovat svému poslání. V noci připravil prohlášení proti městu, které se jmenovalo Chudobní všech pěti vesnic, spojte se!

	„Tak to řeknu klidně i po sto dvacáté šesté,“ zlobila se Polykarpa Bíglová. „A víš proč?“

	Adam věděl: „Protože se od mládí živíš otrušíkem a hubu máš vyválenou v šancajku.“

	Vdova Bíglová spokojeně přikývla. Rozhovor se už zase ubíral obvyklou cestou, kterou znala. Minule ovšem Adam tvrdil, že ji živili močůvkou a zkaženým zelím. Nasadila důvěrný tón. V minulosti ho jím několikrát zblbla, takže se podřekl. „Heleď, Adame, já jsem chudá stejně jako ty. A my chudí si musíme pomáhat, nemyslíš? Já proti tvé Martině nemám ani to nejmenší, Bůh chraň. Jde mi ale o to, aby její dobré duše nezneužíval někdo z bohatých sousedů, rozumíš mi?“

	„Pokud ji někdo zneužívá, tak určitě ne její duši. A dej mi už pokoj, babo!“

	„Co myslíš, s kým tam asi tak mohla být?“

	„Že by s tvým Pařížem?“ ušklíbl se čeledín Adam. Jejímu synovi nemohl zapomenout, co prohlásil před měsícem na zasedání tajné čeledínské lóže. Když Adam horlil proti pánům, kteří dřou stříbrňáky z hřbetů svých služebníků, oponoval mu Paříž, že bohatství cti netratí. A kdyby si on mohl vybrat, bude raději bohatý než chudý, a že ostatním doporučuje totéž.

	Toho využil Pondělka, čeledín rychtáře z Horního Vystrkova, který by se rád stal hlavou všech čeledínů místo Adama. Prohlásil, že by bylo neuvážené bojovat s bohatými. Pokud by totiž uspěli, pak by zbohatli na úkor svých pánů, ovšem současně by dali svým pánům návod, jak ztracený majetek získat zpět, pokud jim ho čeledíni vezmou. Kdo jsi bez viny, hoď kamenem. To v případě vítězství. Pokud by však ve svém boji neuspěli, pak je sice zbytečné obávat se, že by dali svým pánům špatný příklad, to uznával, ovšem na druhou stranu nemá cenu bojovat, pokud předem vědí, že ničeho nedosáhnou.

	Pondělkova úvaha byla tak složitá, že museli tajnou schůzku přerušit, aby měli ostatní čas si ji promyslet a pochopit. A protože se to do dneška většině nepodařilo, další tajné jednání se už nesešlo. Vinu za to dával Adam Pařížovi. Proto připravil svůj nový manifest, aby rozhýbal zatuchlé a kalné vody ideové lenosti svých spolubojovníků.

	„Co si to dovoluješ?“ zaječela vdova Bíglová. Na svého syna si sáhnout nedala. „Můj Paříž není žádný děvkař!“

	„To se nedivím,“ posmíval se jí čeledín Adam. „Chlap v sukni skutečně není děvkař, ale pitomec. A tebe, babo, jestli budeš pořád pomlouvat Martinu, nakopu do zadnice, jasné?“

	Šlehla po něm nenávistně pohledem. Pokud jejich hovor dospěl sem, věděla, že nemá cenu pokračovat, protože se víc nedozví. Mlčky zamířila ke stavení. Aniž by zaklepala, otevřela dveře a s pobouřeným výrazem ve tváři vrazila dovnitř. Rychtář Bláha seděl u stolu a tloukl špačky.

	„Pane rychtáři, měl byste svou čeleď vést ke zdvořilosti.“

	Rychtář Bláha oplýval ke vdově Polykarpě Bíglové stejně nelibými pocity jako jeho čeledín. Jenže byl rychtář a musel jednat se svými sousedy slušně. Mlčky pokynul na znamení, že by se rád dozvěděl, o co jde.

	Tohle vdova Bíglová nesnášela. Každé gesto považovala za přezírání, neboť sama během dne pronesla tolik slov, že měla za správné, aby s ní ostatní komunikovali také slovy a nikoli jen přikývnutím. Nadechla se a svou výtku opakovala: „Pane rychtáři, měl byste svou čeleď vést ke zdvořilosti.“

	Rychtář Bláha věděl přesně, co se v mysli žlučovité vdovy odehrává. Proto se široce a přátelsky usmál a mlčky jí gestem ruky pokynul, aby se posadila.

	„No tohle už přestává všechno! To vám nestojím ani za křesťanský pozdrav?“ rozohnila se. Tentokrát doopravdy.

	„Pokud vím, vážená sousedko, zdraví ten, kdo do komnaty vchází. Já vás pozdravit neslyšel. Jistě bych pak odpověděl,“ opáčil blahosklonně. „A kromě toho mám moc práce. Tak o co jde?“

	Polkla tu jízlivost a začala švitořit: „S dětmi je to vždycky těžké, že mám pravdu? Víte, čeho jsem si včera všimla?“

	Jindy rychtář Bláha vedl hovor podobně jako jeho čeledín, ale dneska na to neměl náladu. Trápily ho starosti. Proto vytáhl ze zásuvky pomačkaný papír a chvíli se do něj významně díval. Obsahoval soupis dluhů, které mají obyvatelé Vidlákovy Lhoty vůči Klášteru. Jednou měsíčně mu aktuální stav posílal písař Kosmas s důrazným upozorněním, že to je poslední výzva, aby své povinnosti poddaní splnili, jinak bude následovat přísný trest. Všechny Kosmovy přípisy pečlivě schovával, protože se jimi v zimě dobře podpalovalo v peci. Teď se mu ale hodil. Ukázal na něj a přísně řekl: „A víte, sousedko, čeho jsem si zase všiml já?“

	Vdova Bíglová okamžitě pochopila, co na listuje. Věděla také, že když ho rychtář vytáhne, je to stejné, jako když jeho čeledín pohrozí, že ji nakope do zadnice. Byl to takový nepsaný vykřičník, jímž se hovor končil. Vyskočila a začala ječet, že to už přestává všechno, když už ani rychtáře nezajímají necudnosti, a kdo jiný by měl trestat hřích než rychtář. Ale místo aby zjednal pořádek v obci, ubližuje chudým a bezbranným vdovám a zbaběle se schovává za autoritu Kláštera a takoví lidé nemají v čele obce co dělat a měli by přenechat své místo někomu mladšímu a schopnějšímu, kdo má ruku položenou na srdci obce a cítí, jak tepe a co sousedé potřebují. Během těchto slov couvala ke dveřím a zmizela.

	Rychtář Bláha ji pobaveně poslouchal a spokojeně si oddechl, když práskly dveře. Představil si hromadu potlučených špačků, ležících na podlaze, a začal tlouct další.

	Vdova Bíglová neměla toho dne štěstí. S Martinou vůbec neztrácela čas, protože spolu nemluvily od té doby, kdy ji Martina s vidlemi v ruce hnala přes celou náves poté, co ji vdova v dobrém a s úmysly čistými a křesťanskými plísnila, že je líná děvka.

	Zkusila to na několika nadějných místech, ale všude se setkávala s jakousi zvláštní nervozitou. Narážela na hradbu mlčení a všichni ji vyháněli slovy ne zrovna laskavými. To ji trochu překvapilo. Jindy se vždycky našel nějaký soused, který jí pod příslibem mlčení prozradil jméno toho, kdo zhřešil, neboť nic nebylo pro lid obecný větší zábavou než nenápadně šířit pomluvy a následně se radovat z ostudy druhého. A přitom se lidé mohli tvářit ctnostně a ukazovat na vdovu Bíglovou se slovy, že já nic, to ona. Tento úděl snášela Polykarpa Bíglová s výrazem křesťanské mučednice, neboť někdo se musel pro dobro ostatních obětovat. Svým způsobem kráčela stejnou cestou jako Spasitel, neboť i ona smývala hříchy světa připoutána ke kříži z urážek a posměchu. Ale toho dne se nenašel nikdo, kdo by jí cokoli prozradil. To bylo tak mimořádné, že bylo nutno o tom přemýšlet. A vdova Bíglová pochopila, že nastávají dny božího trestu.

	Situace byla vážná, proto se všímavé sousedky ještě před polednem sešly, aby se poradily, jak naložit se sousedkami nevšímavými, tedy těmi, které události v mlází na rozdíl od nich nesledovaly s pohoršením, ale naopak samy se jich většinou aktivně a s velikou ochotou účastnily.

	Nakonec se všímavé sousedky rozhodly k radikálnímu řešení, které odpovídalo vážnosti doby a nemělo na panství pamětníka. Založily iniciativu Greenpryč. Odpoledne se sešly na cestě za vsí s travními kosami v rukách a mlází pokosily. To byla další událost, která otřásla jindy tak poklidným životem na panství Kláštera.

	~ X. ~

	Vnuk dolnovystrkovského rychtáře se jmenoval Romeo. Jeho otec byl třetirozeným synem Matěje řečeného Metuzalém. Protože bylo Romeovu otci zřejmé, že ho otcův statek neuživí, odešel v mládí do světa a živil se jako potulný herec. Skončil špatně, jako každý, kdo se producíruje na jevišti.

	Léta třel bídu v divadle v Londýně a hrával podivné role, jako byl nějaký král Lear, Falstaff či Hamlet. Nikdo z lidí na panství o podobných postavách neslyšel, a proto byli všichni názoru, že Romeův otec musel být hercem neobyčejně podřadným, když mu principál Shakespeare svěřoval tak bezvýznamné role, neboť dobří herci hrávali postavy oblíbenější, jako třeba pána ožralců Bakcha, doktora Krobiána nebo krále Olibria. Tihle všichni vystupovali ve dvou zábavných interludiích, která kdysi sehráli na nádvoří Kláštera potulní herci až z Boleslavi. Byla to jediná dvě divadelní představení, která poddaní Kláštera viděli, ale od té doby rozuměli divadlu.

	Romeo se narodil v Londýně jakési herečce, která vzápětí utekla k jiné herecké společnosti, ale novorozeně zanechala jeho otci. Protože se však chlap může těžko postarat o malé dítě sám, pokřtil ho otec jménem ze hry, kterou právě nacvičoval, a poslal ho po jednom kupci v proutěném košíku do Čech. Romea vychoval jeho dědeček dolnovystrkovský rychtář. Navzdory tomu, že byl původ vnuka tak hanebný a pocházel z krve třetirozeného a navíc nehodného syna, patřil mezi jeho nejoblíbenější vnuky. Romeo byl jemný, neobyčejně hezký, ochotný, milý a chytrý. Na první pohled bylo zřejmé, že se nenarodil na panství Kláštera.

	Romeo byl snad jediný mládenec, který pokosení mlází uvítal. Nikoli proto, že by nesnil o ženských půvabech, ale jeho představa lásky byla poněkud jiná než povalování se v mlází. Problémem ovšem bylo, že se do Romea zamilovala Martina, a od té doby se ho snažila dostat právě do onoho mlází, kterým on tolik pohrdal. Jejich rozhovory na tohle téma mívaly přibližně stejnou podobu.

	„Romeo, pojď se mnou na chvíli do mlází!“

	„Co tam?“

	„Vyhrneš mi suknici a pomiluješ.“

	„Víš dobře, že já si lásku představuji jinak.“

	„Můžeš mě i svléknout a pak mě pomiluješ.“

	„Ale Martino…“

	„Dovolím ti úplně všechno!“

	„Jsi hodná holka, ale tohle se přece dělá až potom.“

	„Po čem?“

	„No až se do sebe zamilujeme.“

	„Tak se do mě zamiluj a pojď do mlází.“

	„To přece nejde tak rychle.“

	„No dobře, tak se do mě zamiluj a v mlází se sejdeme večer.“

	„Ne!“

	„Jiného bych kopla do rozkroku, ale jsem ochotná sejít se i zítra ráno.“

	„Láska, Martino, to je něco mnohem hlubšího. Neuchopitelného. Je to něco, co je křehké, čisté, zářivé, co je povznesené nad to, abych se válel v mlází.“

	„Chceš do držky, Romeo?“

	Ráno se Koloman vydal na obchůzku Vidlákovou Lhotou. Kráčel s hlavou hrdě vztyčenou, neboť věděl, že budí respekt. Obešel náves, nakopl slepici, která se popelila u cesty, a vstoupil do hostince Běly Nudličkové. I když proti povýšení kterékoli z klášterních vesnic na město horlil s přesvědčením sobě vlastním, nedělal nikdy nic jen z dobré vůle. Očekával odměnu.

	V šenku bylo prázdno. Běla v režných plátěných šatech, neučesaná a nenalíčená, zívala a zametala podlahu. Když Koloman vstoupil, šlehla po něm nelaskavě pohledem, ale obchod byl obchod. Nasadila profesionální úsměv, nalila mu pivo a trochu pálenky. Samozřejmě věděla, že jí nezaplatí.

	Koloman přikývl, spíše věcně než vděčně, a usadil se ke stolu i s pitím, které považoval za svou poctivě vydělanou mzdu.

	„Bělo, co bude teď?“ optal se a obrátil do sebe kořalku. Natáhl ruku s prázdnou číškou a počkal, až mu Běla dolije, protože měl nárok na dvě sklenky. Pálenku obrátil do sebe a natáhl ruku znovu. Běla zavrtěla hlavou, zazátkovala lahvici a vrátila ji na místo na polici v rohu nad sudy.

	Koloman pokrčil posmutněle rameny. Nikdy nedostal víc než dvě číšky, ale přesto to zkoušel znovu a znovu. Pokaždé, když neuspěl, na něj padla jakási zvláštní nostalgie. Obrátil své velké temné oči k Běle a čekal.

	„Chceš vědět, co bude teď, Kolomane?“ opakovala Běla rozvážně jeho otázku a rychle přemýšlela, o co mu může jít. Koloman se obvykle nikdy na nic neptal. Obávala se, že budou potíže. Zkusila odvést řeč jinam. „Je květen, pole jsou zasetá, takže se budeme modlit, aby nám Bůh dal dobrou úrodu.“

	Koloman bydlel v pastoušce, k níž patřil kousek pole u potoka. Bylo to dobré pole, ale zarostlo bodláky, protože Kolomana nebavilo obdělávat ho. K životu mu stačilo, co vydělala jeho žena Aranka. Ta sloužila hned u několika sedláků jako děvečka. Nikde toho moc nezastala, ale žádný sedlák si netroufl propustit ji.

	Jeden to kdysi zkusil, jenže vzápětí se u něj doma objevil Koloman. S nostalgickým smutkem ve svých tmavých očích onomu hospodářovi vyložil, jak moc má svou ženu rád a jak je jeho žena nešťastná, že se k ní onen hospodář zachoval tak hanebně, neboť jí přece nemá co vyčítat, ona se vždycky snažila udělat, co mu na očích vidí. A když je nešťastná Aranka, je nešťastný i Koloman. A když je nešťastný Koloman, špatně spí a ráno po probuzení má moc a moc mizernou náladu. A když má mizernou náladu, chce se mu obvykle dát někomu do držky.

	Velikou nectností toho hospodáře bylo, že ke své škodě chodíval do hospody jen zřídka a večery trávil v rodinném kruhu. Proto netušil, jakou má Koloman pověst. Opáčil, že on to všechno chápe, ale nikdo po něm přece nemůže chtít, aby platil mzdu jeho ženě, když ji vidí s bídou jednou za týden. A to se v jeho hospodářství obvykle jen mihne a o práci nezavadí ani náhodou.

	Koloman posmutněl ještě víc. Upozornil onoho hospodáře, že oba jsou přece křesťané a měli by tedy konat skutky milosrdenství. Jeho Aranka by ráda pracovala víc, jenže copak může? Má na starosti celou domácnost a tři děti. Kolomanovy děti byly rozpustilí haranti, kteří ječeli, kradli v sadech ovoce, zřídka se myli a neuměli dát nikomu křesťanské pozdravení. Všímavé sousedky byly názoru, že rostou pro šibenici, pokud by se ovšem tohle blahodárné zařízení na panství Kláštera nacházelo. Něco v tom smyslu pronesl v návalu neuvážené odvahy i onen hospodář. Vzápětí dostal do držky a Aranka u něj mohla sloužit dál.

	„Úroda,“ opakoval dutě Koloman. „Na co je úroda, když se chce člověk napít? A já, když se nenapiju, jsem nešťastný. A když jsem nešťastný, špatně spím a ráno po probuzení mám moc a moc mizernou náladu. A když mám mizernou náladu, mohlo by mě napadnout, že by vlastně město na panství nebylo vůbec špatné.“ Přitom z jeho tmavých očí vyzařovala posmutnělá nostalgie.

	„Tak se napij. Máš před sebou plný džbánek piva,“ upozornila Běla Nudličková a v duchu počítala, zda se jí vyplatí investovat do Kolomana víc kořalky než obvykle. Celkem bez obtíží se rozhodla, že nikoli. Jednou mu nalije potřetí a už se ho do smrti nezbaví.

	„Pivo není pití. Mluvím o kořalce,“ povzdechl si Koloman a jeho temné oči ještě více posmutněly. „Čtyři sklenky pálenky denně by mi stačily. Já k životu moc nepotřebuju. A město na našem panství nebude, i kdyby si sem naši preláti přivedli celé vojsko, jako že se Koloman jmenuju. Jen čtyři kořalky každé ráno.“

	„To není dobrý obchod,“ zavrtěla Běla Nudličková rezolutně hlavou. „Dvě ti ráno stačí. Město tu totiž stejně nebude, tak proč bych ti dávala zadarmo víc kořalky?“

	„A co když bude?“

	„Nebude.“

	„A co když jo?“

	„No tak bude. Já přežila už horší pády.“

	Koloman posmutněl ještě víc. „Nerad to říkám, ale já už jsem takový. Když nemám kořalku, musím dát někomu do držky.“

	„Já to taky nerada říkám,“ upozornila přísně půvabná šenkýřka. „To já zase, když mě někdo nutí, abych do něj lila zadarmo kořalku, musím to povědět jeho ženě. A protože jsi vyděrač a veš líná, milý Kolomane, hned teď zajdu za Arankou.“

	Aranka byla jediná bytost, jíž se Koloman bál. Aranka mu neustále vyčítala, že by neměl tolik chlastat. Nevěděla o tom živá duše a Koloman neměl čas přemýšlet, jak se to mohla dozvědět Běla Nudličková. Musel však rychle udělat něco, aby si nezadal. Pověst nesmlouvavého hromotluka byla přece jeho největším bohatstvím.

	„Mám svou Aranku rád,“ dostal ze sebe, ve tvářích zrudlý tou duševní námahou. „A když se něco nelíbí Arance, jsem nešťastný. A když jsem nešťastný, špatně spím a ráno po probuzení mám moc a moc mizernou náladu. A když mám mizernou náladu, mohlo by mě napadnout, že kořalka po ránu není nejlepší probuzení do křesťanského dne.“ Vstal a pokračoval: „Mám svou Aranku rád. Pokud by ji však někdo rozčílil třeba tím, že by na mne žaloval, dám takové kryse do držky! Bez slitování. Tak se měj hezky, Bělo. Ale na dvě kořalky zítra přijít můžu?“

	„Jako obvykle,“ souhlasila laskavě. Měl nárok na dvě skleničky denně po celý týden kromě neděle, která byla dnem božím. To dostával jen pivo. Za to dával pozor, aby se chlapi rvali před hospodou a ne v šenku. Navíc občas zmlátil někoho, kdo se křivě podíval na Bělu. Tyhle drobné služby dělával bez nároku na zvláštní odměnu. Věděl, že povinností rytíře je chránit čest dámy.

	I když Koloman odcházel v dobrém, Běla Nudličková tušila, že právě ztratila jednu ze svých největších opor. To si ovšem ještě myslela, že všechno vyřeší Martina. Jenže odpoledne se dozvěděla onu hroznou zprávu, že tlupa místních bab pokosila mlází. Na okamžik propadla pochybnostem, zda dokáže i za téhle tragické situace uskutečnit svůj záměr, ale byla to žena energická a chytrá. Rychle ji došlo, že si musí sehnat silného spojence. Takového, před kterým by si sedl na zadek i Koloman.

	Nemusela přemýšlet dlouho. Za lesem měl své panství rytíř Oskar z Hůrky.

	~ XI. ~

	Horní Vystrkov byl největší vesnicí na panství Kláštera. Ležel nejvýše ze všech vsí, až na úpatí hor. Měl největší náves, nejvíce obyvatel i domů, nejrozlehlejší pole a pastviny a hornovystrkovský rychtář byl nejvyšší ze všech rychtářů. Jmenoval se Hubert, měl černé vlasy a vousy (samozřejmě jeho vousy byly nejdelší na panství). Byl to muž nedůvěřivý, hádavý a falešný. Jeho statek stál pod vysokou skálou, na jejímž vrcholu se skvěl velký dřevěný kříž (větší na panství Kláštera nestál), který tam vztyčil jeho otec jako dík za to, že se mu narodil syn. Později chtěl kříž zase zbourat, ale byl už příliš starý a nedokázal se na vrchol skály vyškrábat.

	Hubert vládl své vsi pevnou rukou. V tom mu ochotně pomáhal jeho čeledín Pondělka. Podle vzhledu byl pravým opakem svého pána. Byl malý, světlovlasý a holobradý, ale podle lidí to byl stejný hajzl. Byl křivý, hádavý a možná ještě falešnější. Nejraději to hrál na všechny strany. V Adamově tajné čeledínské lóži horlil proti sedlákům, hornovystrkovské hospodáře popichoval proti jejich čeledínům, doma chválil svého rychtáře a ostatním rychtářům na něj donášel. Měl jeden vznešený cíl. Chtěl se oženit s nehezkou a hloupou dcerou svého pána, s níž by vyženil statek. Ta dívka se jmenovala Anežka, a i když byla hloupá, jedna rozumná myšlenka se přece jen v její hlavě zrodila. Tou myšlenkou bylo pevné přesvědčení, že si Pondělku vzít nechce.

	Přes drobné rozmíšky byl však hornovystrkovský rychtář se svým čeledínem jednotný v tom, že povýšení na město by jim osobně nepřineslo vůbec nic a mohlo by navíc ohrozit jejich vůdčí postavení ve vesnici. Na purkmistra by se mohly klást mnohem vyšší nároky než na rychtáře. A proč by měl rychtář Hubert riskovat, že někdo bude lepší než on?

	Den po poradě všech rychtářů seznámil Hubert doma v hospodě své sousedy s jejími závěry. V plamenném projevu slíbil, že se nemusejí strachovat, protože on je oddaným služebníkem všech hornovystrkovských vesničanů a nedovolí, aby jim Klášter nasadil na krk chomouty v podobě nesmyslných městských povinností. Do krve se bude bít za jejich svobodu. Když skončil, napil se piva, mlaskl a posadil se. Považoval tím jednání za skončené. Jenže se zmýlil.

	„A co kdyby nám městské povinnosti nevadily?“ ozval se Filip Steinbach. Měl chalupu na konci vesnice a byl chudý jako kostelní myš. Jeho jediným majetkem byl lom, který kdysi koupil od Kláštera jeho děd v naději, že se na panství začnou stavět kamenné domy. Nezačaly. Vesničanům stačily dřevěné sruby a řeholníci raději nechali Klášter spadnout, než by vydali peníze za jeho opravu. Steinbachův děd dal kdysi za lom všechny peníze, které si původně šetřil na pořádné pole. Když poznal omyl, chtěl lom zase prodat, jenže nikdo ho od něj koupit nechtěl. Ani se slevou. Od té doby měli Steinbachové lom, chalupu a malé, kamenité a zcela neúrodné políčko pod skálou s křížem.

	„Jak nevadily?“ zrudl zlostně rychtář Hubert. „Městské povinnosti by samozřejmě vadily všem!“

	„Měšťané mají kamenné budovy. Radnice je z kamene. Kamenné jsou i hradby,“ vypočítával Filip Steinbach. „Já tady město chci!“

	„Chceš do držky?“

	Tohle laskavé upozornění, které jindy končívalo diskuzi, pokud se ubírala nesprávným směrem, tentokrát nezabralo. Filip Steinbach se rozhlédl po svých sousedech a vemlouvavě vykládal: „Mnohá města mají právo, aby si měšťané vařili pivo.“

	„Opravdu?“

	„Na mou duši!“

	„Tak to my bychom chtěli být městem taky!“

	„A umíte vařit pivo?“

	„Ne.“

	„Tak k čemu vám bude, že ho budete smět vařit, když ho stejně neuvaříte.“

	„No jo, k čemu by nám to bylo?“

	„Tak se to naučíte. Když mohou vařit pivo v klášteře, proč ne my? Copak jsme hloupější?“

	„Samozřejmě nejsme.“

	„Ale jste.“

	„Chceš do držky?“

	„V městské radě zasedá dvanáct konšelů. Nás je pětadvacet. To znamená, že jednou za dva roky bude každý na rok konšelem.“

	„To je celkem dvacet čtyři. Co s tím pětadvacátým hospodářem?“

	„To je pravda. Jeden z nás se bude muset odstěhovat.“

	Naštěstí obyvatelé Horního Vystrkova neměli svého Kolomana. Neměli ani bojovnou náladu rytířů. Byli to prostí venkovští žvanilové, proto sice padalo mnoho slov, ale jen málo facek. I ty však rychtáře Huberta znepokojovaly. Poprvé sousedé nedali na jeho rozhodnutí a dovolili si diskutovat, jako by snad měli vlastní názor. Někteří se dokonce tvářili, že mají i svůj vlastní rozum. Tomu musel udělat přítrž. Vstal, vědom si své výšky, která mu obvykle zjednávala důstojenství a pozornost ostatních. Tentokrát to ale chvíli trvalo. I to bylo znepokojující. Jakmile se jednou poruší staré pořádky, bude vládnutí stále těžší a těžší.

	„Tak heleďte, sousedé, copak vám to ještě nedošlo?“ začal bodře.

	„Ne! A co?“ ozvalo se hned.

	„Chceš do držky?“

	„Proč zase?“

	„Tohle byla řečnická otázka. Seď na zadku a mlč!“ rozzlobil se rychtář.

	„Co je to řečnická otázka?“

	„Taková, na kterou se neodpovídá.“

	„A proč se ptáš, rychtáři, když nemáme odpovídat?“

	„To se tak dělá.“

	„Kde?“

	„No… mezi chytrými lidmi.“

	„A chytří lidé neodpovídají na otázky?“

	„Na řečnické samozřejmě ne!“

	„A na jaké odpovídají?“

	„Na neřečnické.“

	„Jaké otázky jsou neřečnické?“

	„Chceš do držky?“

	„Tohle je otázka řečnická, nebo neřečnická?“

	Ještě chvíli se vedla plodná diskuze na téma otázek, než se rychtáři Hubertovi podařilo znovu soustředit pozornost sousedů na sebe. Pokračoval stále bodře, ale dával si pozor, aby nepoložil jedinou otázku.

	„Tak heleďte, sousedé, já tvrdím, že vám to snad nikdy nedojde! On záměr zřídit u nás město totiž někomu vyhovuje! A je jasné, že nám nikoli! Pokud bych se mohl optat komu, pak bych musel ukázat tady na souseda Steinbacha. Jenže já se raději neptám. Ale kdybych se přesto ptal dál, pak bych vznesl otázku, proč on tak obhajuje město. Jenže ptát se nebudu, protože odpověď je přece jasná. Má lom a chce nám vnutit svůj kámen. On bude vydělávat, my se budeme s jeho kameny dřít a ještě mu za ně platit. Hanba! Třikrát hanba!“

	„Hanba!“

	„Chcete do držky?“ ohradil se naštvaný Filip Steinbach.

	Všichni ho vzápětí ukřičeli. Ale nezlomili ho. Tak vzniklo v Horním Vystrkově první malé a zatím nesmělé jádro odboje proti oficiálnímu názoru rychtářů.

	~ XII. ~

	Hned druhý den odeslal správce klášterní pokladnice Theobald do úřadu královské komory zprávu, že novým městem se stala Potočná a oni jako vrchnost by sice rádi pomohli novému městu k tomu, aby rychle nabylo lesku, ovšem jejich měšce jsou prázdné, a proto uctivě prosí vznešeného českého krále, aby jejich novému městu přispěl, jak bývá starým zvykem.

	„Tohle se nesmí nikdo dozvědět!“ upozornil přísně převor Pistorius. „Jinak půjdeme všichni obracet na víru lidožrouty, je vám to jasné, bratři?“ Když postřehl ve tvářích ostatních řeholníků pochybnosti, rozhodl se, že přitvrdí. „A ten, kdo by něco prozradil, nebude dostávat naše klášterní pivo. Nezapomeňte, bratři, že za pár dní postavíme nový pivovar a začne se tu vařit pivo jako křen.“

	Pohledy všech se okamžitě obrátily na celerária. Ten trochu zrudl rozpaky, ale ochotně přisvědčil, že to je pravda. Hned, jakmile dostane novou pánev na pražení sladu, kotel a chladný sklep, nebude lepšího piva v křesťanském světě.

	„Sice kecáš, milovaný bratře,“ ujal se slova Marek, který jako jediný z řeholníků nezastával v jejich zbožné komunitě žádné postavení, i když byl ze všech nejstarší, a proto se tvářil nejchytřeji a do všeho mluvil, „ale pravdou je, že mlčet bychom měli.“

	„Lež je bránou do pekla,“ oznámil se zarputilým výrazem ve tváři písař Kosmas.

	„Kdo tady lže? Jen nechceme před ostatními mluvit o tom, do čeho stejně nikomu nic není,“ upozornil ho převor Pistorius a útrpně si povzdechl.

	„Já se bez piva obejdu,“ pokračoval hubený uhrovitý písař. Rozhodl se, že on se své pravdy nevzdá. Když město, tak skutečné. S domy, s lidmi, ale hlavně se ženami, na jejichž mravopočestnost je třeba dohlížet.

	„Tak ty se obejdeš bez piva?“ opakoval stejně výhružně převor Pistorius. „Tím chceš naznačit co?“

	„Že já mlčet nebudu. Přemýšlel jsem o tom a dospěl jsem k přesvědčení, že mé křesťanské svědomí mi nedovolí klamat našeho laskavého a moudrého panovníka. Potočná je hanebný podvod!“

	„Jaký podvod?“ podivil se pokladník Theobald. „Potočná je ideál, ke kterému my všichni směřujeme. To, že dosud nestojí, neznamená, že jednou stát nebude. Založili jsme město a je teď na našich poddaných, aby zvážili velikost našeho záměru a aby se k němu někdy v budoucnu připojili. Potočná podvod není, jasné?“

	„Tak proč o tom nesmíme nikomu nic povědět? Pokud se mají poddaní připojit k našemu velikému záměru, musí o něm vědět.“

	„To jistě. Ale ne hned. Nejsou dosud připraveni. Navíc jsou, jak sám víš, nejednotní. Co když se pohádají? Nebo poperou? Je podle tebe křesťanské zanášet rozpory mezi poddané, jimž my máme býti laskavými pastýři?“

	„Ale to je sofizma,“ bránil se rozzlobeně písař Kosmas.

	„Cože to je?“ zarazil ho naštvaně celerárius, jemuž ležel uhrovitý správce skriptoria v žaludku nejvíce. Kdyby mohl pivo vařit ve skriptoriu místo stodoly, mohl si ušetřit spoustu urážek a ponížení.

	„Sofizma? To je něco, co demagogicky stanoví hypotézu…,“ začal s prstem vztyčeným deklamovat písař Kosmas.

	„Co je to demagogicky?“

	„Úmyslně lživě.“

	„To ne!“ ozval se ihned bratr Marek. „Demagogicky je spíše nadsazeně pravdivě.“

	„Já bych spíše řekl, že to je jakási falešná pravda, která sice pravdou být může, ale není, nicméně ty ji stejně jako nezpochybnitelnou pravdu předkládáš ostatním, které přesvědčíš, že to je ta pravá pravda,“ nabídl zlomyslně svou definici pokladník Theobald.

	„A sofizma?“

	„To je tvrzení, jehož pravdivostní hodnota vychází z pravdy své vlastní podstaty, a nikoli z pravdy objektivní, tedy z pravdy vnější reality,“ vysvětloval uhrovitý písař polichocený tím, že se někdo zajímá o jeho moudrost.

	„Aha,“ přikývl celerárius znuděně. „Takže buď budeš, Kosmo, držet o Potočné hubu, nebo ti přelámu hnáty, rozumíš?“

	„Kristus trpěl pro pravdu. A já jsem Kristův oddaný služebník,“ opáčil důstojně uhrovitý mladík, pokřižoval se a obrátil oči vzhůru ke stropu, na kterém chyběl kus omítky a v rohu prosakovala vlhkost. „Já lhát nemohu. A vy, bratři, byste si také neměli brát tak veliký hřích na svou duši!“

	„Chceš do držky?“

	V disputaci řeholníků nastala pauza. Obvyklé argumenty, které se jindy používaly, byly vyčerpány, aniž se dosáhlo zjevného pokroku.

	„Hele, Kosmo, měj rozum!“

	„Ne!“

	„Přece bys nezradil bratry?“

	„Zradil!“

	„Zradil Jidáš!“

	„Jidáš zaprodal Krista, vy jste zaprodali Potočnou. Já jen chci říci pravdu!“

	„Nedá se nic dělat,“ povzdechl si správce klášterní pokladnice Theobald. „Já slýchal, že když se kardinálové nemohli dohodnout na tom, koho zvolí novým papežem, neboť jejich rozhodnutí muselo být jednomyslné, většina uškrtila ty, kteří byli v menšině. Kosmas je sám proti nám čtyřem.“

	„Chceš do držky?“

	„Takže jsi konečně prohlédl, milý bratře?“

	„Já se mučednické smrti nebojím,“ pronesl nepříliš pevným hlasem písař Kosmas, ale fanatický svit v jeho očích nenechával nikoho na pochybách, že to myslí vážně.

	„No jo, tak co s ním?“ bručel převor Pistorius. „Uškrtíme ho? Už takhle je nás jen pár. A nikoho nového nám ze Selbru nepošlou. Kdo by se staral o skriptorium?“

	„Já už si na Kosmu zvykl. I když je to pitomec.“

	„Na pitomce se zvyká nejlépe,“ souhlasil bratr Marek. „Hele, Kosmo, my tě vlastně máme rádi. Tak nás měj taky rád!“

	„Rád mohu mít jenom ty, kteří kráčejí po cestách pravdy.“

	„Uškrtíme ho!“

	„Počkej ještě! Kosmo, Potočná přece není ve skutečnosti tak úplně lež. Jak řekl tady bratr Theobald, je to něco jako vize.“

	„Vize není pravda!“

	„Já na to nemám trpělivost,“ vybuchl celerárius. „Heleďte, jestli si nechcete pošpinit ručičky, já ho uškrtím sám. A bude klid.“

	„Zítra je také den,“ uklidňoval ho smířlivě převor Pistorius. V duchu se strachoval, kdo bude psát listiny do Selbru. Tohle uměl jen Kosmas.

	„Měli bychom to vyřešit tady a hned,“ přidal se na celeráriovu stranu bratr Marek.

	„Pokud zemře Kosmas jako mučedník, mohli bychom pak prodávat jeho ostatky,“ navrhl správce klášterní pokladnice Theobald. „Na tom bychom možná vydělali víc než na Potočné. Pokud se to vezme za správný konec…“

	„O uhrovité mučedníky nikdo mít zájem nebude,“ věcně mu oponoval bratr Marek. „Nejlépe se prodávají ostatky křesťanských panen.“

	„Propagačně budeme tvrdit, že Kosmas byl krásný mladík. A panic. Já vím, panna by byla lepší, ale pořád to zní líp než přiznat, že vypadá jako vymacerovaný utopenec.“

	„Chceš do držky?“

	„Takhle hrubě by budoucí mučedník a třeba v budoucnu i světec mluvit neměl!“

	„Chcete do držky?“ opakoval se slzami v očích písař Kosmas.

	„Bratře, měj rozum,“ ozval se znovu převor Pistorius, který právě dostal geniální nápad. „Přijmi Potočnou, stejně jako apoštolově přijali pravdu svého Pána, a já za to ponechám v knihovně tu velikou knihu v šedé kůži, co stojí až úplně vzadu v regále za spisy svatého Augustina. Všiml jsem si, že by potřebovala novou vazbu. Je ohmataná a odřená. Ani nevím, bratře, co je to za knihu.“

	Písař Kosmas zrudl studem. Tu knihu napsal Ital Pietro Aretino, jmenovala se Rozpravy o mravech hříšných kurtizán, byla plná nádherných dřevorytů a hned po jejím vydání ji dal papež do klatby. Byla Kosmovou nejoblíbenější knihou a vůbec si nedokázal svůj život představit bez ní. Polkl, až mu poskočil ohryzek, a chvatně zalhal: „Je v ní Zjevení svatého Jana. Je to čtení poučné a díky němu mne osvítilo poznání, že Apokalypsa stihne křesťany, kteří se nechovají tak, jak nám přikazuje Pán. Miluj bližního svého. I já vás miluji, bratři, a proto budu mlčet!“

	Všichni řeholníci začali jásat a každý z nich ho objal na znamení smíření. Kosmas měl ale dojem, že ho celerárius objímá hodně rozmrzele, jako by litoval, že ho nemůže uškrtit.

	„Tak a jdeme na pivo,“ navrhl rozverně převor Pistorius. Odpoledne přivezli do Kláštera sud z pivovaru jejich souseda rytíře Oskara z Hůrky.

	„Moment, ještě něco,“ zarazil řeholníky bratr Marek. Tvářil se veledůležitě. „I když budeme mlčet, musíme přece s poddanými mluvit. Musíme jim spoustu věcí vysvětlit.“

	„Uškrtíme ho?“ ožil celerárius.

	„Mně nejde o to, poddaným něco říci. Jen s nimi budeme hovořit.“

	„A jaký je v tom rozdíl?“

	„No, hovořit neznamená něco říci. Natož pravdu. Náš Klášter by měl mít oficiálního hovorčího. Navrhuji sebe.“

	„Co je to hovorčí?“

	„Ten, kdo hovoří, ne? Bratr Marek žádnou funkci nemá a zjevně z toho blbne. Ať je naším hovorčím on! A jdeme na pivo,“ rozhodl převor Pistorius za všeobecného souhlasu celého konventu. Proti byl jen bratr Kosmas. Ovšem mlčel, neboť byl natolik vnímavý, aby pochopil, že když ještě před několika minutami chtěl říkat poddaným pravdu, nemůže se teď stát oficiálním hovorčím.

	~ XIII. ~

	Kromě Kláštera, rychtářů, sdružení všímavých sousedek, tajné čeledínské lóže, Kolomana a šenku Běly Nudličkové mělo panství ještě jednu naprosto nezpochybnitelnou autoritu. Tou byl farář Ignác z Lojové Lhoty. Pokud by se posuzovaly skutky a nejen slova, mohl být opravdu zářným vzorem křesťana na panství nebýt toho, že i on sem byl přeložen za trest. Nikdo ovšem nevěděl proč.

	Starobylý kostelík svatého Klimenta byl jediný chrám na panství a stál v Nuzníkově. Byl to kostelík chudý, jiný ostatně ani v Nuzníkově stát nemohl. Farářovi zajišťoval jen skromnou obživu. Ignác byl ovšem jediný duchovní široko daleko, který měl svěcení opravňující k výkonu bohoslužeb a udělování svátostí. To mu přinášelo slušné vedlejší příjmy. Pohrdal řeholníky z Kláštera a oni pohrdali jím.

	Ignác z Lojové Lhoty byl muž středního věku. Měl modré oči barvy rozkvetlých chrp, které se dívaly na každého věřícího s hlubokým pochopením a něhou. Temeno hlavy měl zcela holé, řídké chomáče vlasů mu zůstaly jen na spáncích. Uši byly co do velikosti ozdobou farářovy hlavy. Ta seděla na štíhlém krku, zato ramena měl široká, vypracovaná, jako by zvedal v lese dubové pařezy a nikoli kalich před oltářem. Nevypadal příliš souměrně, ale vyzařovala z něj taková laskavost a milosrdenství, že k němu musel každý na první pohled pojmout důvěru. Hovořil sytým znělým hlasem, jímž svým ovečkám trpělivě vysvětloval, jaké skutky je přivedou ke spasení.

	Ano, Ignác z Lojové Lhoty si uměl své farníky získat. Staré i ty mladé. Všímavé sousedky si mezi sebou špitaly, že zvláště mladé dívky si umí pan farář získat. A protože to byl horlivý duchovní, pracoval často i v hodinách, kdy už měli ostatní lidé po práci. Mnohé dívky totiž u něho velice často hledaly křesťanské poučení i pozdě večer. Protože se však všímavé sousedky rekrutovaly především ze žen zhrzených, a tedy zbožných, svůj postřeh v téhle záležitosti nešířily. A ostatním lidem to bylo celkem jedno, pokud si nikdo nestěžoval. Žij a nech žít, to byl nepsaný zákon panství Kláštera.

	Zprávu o záměru zřídit na panství město donesl faráři sám nuzníkovský rychtář Wolf. Když ho farář Ignác vyslechl, snad poprvé před svým farníkem hlasitě zaklel. Pak si nechal vysvětlit podrobnosti a zachmuřil se ještě více. Potom začal vršit argumenty, že takové počínání je hříšné, neuvážené, hanebné a hloupé. Rychtář Wolf měl radost, že i oblíbený duchovní potvrzuje fakt, ke kterému dospěl on s ostatními rychtáři. Ale neměl pravdu. Farář nebyl tak hloupý, aby si ve skutečnosti myslel něco podobného. Obával se zcela jiné hrozby. Věděl, že město by sice bylo pro poddané požehnáním, pohromou by však bylo pro něj osobně.

	K tomuto závěru ho přivedla následující úvaha. Pokud bude stát na panství město, je logické, že bude muset mít i svůj kostel. Město bez kostela, to by přece nešlo. Nedalo se ovšem předpokládat, že by městským kostelem mohl být nuzníkovský. A to znamenalo, že na panství budou dva chrámy. Ignácovy slušné příjmy za zádušní mše a udělování svátostí se tím pádem rozdělí mezi dva služebníky boží. A bylo jen logické, že ten městský si postupně urve většinu příjmů. Řešením by snad bylo, kdyby se Ignác stal farářem v kostele nového města. Bohužel tím, kdo o tom rozhodoval, nebyli jeho farníci, ale biskup. A u toho měl pořádný škraloup. Kdysi ho totiž svatá hlava diecéze přistihla ve velice choulostivé situaci s dívkou, o které biskup tvrdíval, že je jeho vzdálenou neteří. Tohle tvrdil o mnoha mladých dívkách, které dělávaly neteře i faráři Ignácovi. Právě tohle byl důvod, proč ho biskup přeložil z města sem. Zpočátku byl farář Ignác z Lojové Lhoty v zapadlém panství pod horami nešťastný, ale záhy zjistil, že i tady se najde spousta neteří. Mnohé byly ještě ochotnější než ty městské, ještě hezčí, ještě šikovnější a ještě mladší. A o svůj pohodlný život by měl najednou přijít?

	„Bůh nedopustí nic takového, jako je zřízení města,“ oznámil důstojně nuzníkovskému rychtáři Wolfovi a zvedl dva prsty k nebi. „I kdybych měl kvůli tomu odejít do Říma a požádat o ochranu Svatého otce. Tady nám nemá král co poroučet. Tohle je církevní zboží a vy jste pod ochranou církve. Modlete se a vše se skončí dobře. Pronesu na toto téma nedělní kázání. Jdi s pokojem, synu!“

	„Posaď se,“ vyzvala Běla svého bratra rychtáře Josefa Bláhu. Hovořili spolu v její ložnici, která ležela v patře nad šenkem. Byla to příjemně a pohodlně zařízená místnost, kterou Běla považovala za soukromé místo tak intimní, že do ní nepronikla ani většina jejích milenců. Vévodila jí masivní okovaná truhlice, do které Běla Nudličková ukládala stříbrňáky.

	„Poslyš,“ pokračovala důvěrně, „jak se to celé vyvíjí?“

	„No, zatím dobře,“ usmál se rychtář Vidlákovy Lhoty sebevědomě. „To víš, na mě si ostatní nepřijdou. Zatím to hraju na obě strany, ale podle mého soukromého odhadu to nakonec spadne na Horní Vystrkov. Málo platné, je to největší vesnice na panství.“

	„Takže na město povýší Horní Vystrkov?“ ujišťovala se stále laskavým a důvěrným tónem jeho sestra. Běla nebyla jen půvabná a zralá žena, byla to i vynikající herečka. Před svým bratrem se ani příliš snažit nemusela, přetvařovala se spíše proto, aby nevyšla ze cviku. Věděla, že bratra umluví, i kdyby se nesnažila. Byl vždycky líný přemýšlet a od mládí ji raději poslechl, než by se s ní pohádal.

	„No jistě,“ potvrdil pyšně. „Už jsem v tom směru dokonce podnikl určité kroky. Ale to je jen mezi námi. Blechařovský rychtář souhlasí, že mne podpoří. Začal jsem už organizovat iniciativu rychtářů, aby Klášter povýšil Horní Vystrkov. Ale to se samozřejmě rychtář Hubert nesmí dozvědět. Teprve až to upeču s ostatními. Pak ho postavíme před hotovou věc.“

	„Ty sis uměl vždycky poradit,“ přikyvovala asertivně jeho sestra Běla. „Ale proč třeba ne Nuzníkov? Víš, jak bys tím rychtáře Wolfa naštval.“

	„Tady přece nejde o nic osobního,“ shovívavě ji pokáral bratr. „Tohle je vysoká politika a tomu ženská nemůže rozumět! Chceme se vyhnout povýšení na město? Chceme. Proto musíme prstem ukázat na někoho, kdo má nejméně šancí bránit se, to dá přece rozum. Je Horní Vystrkov největší obcí? Je? Už ti to došlo, ženská?“

	„Heleď, ty řeči o ženském rozumu si nech,“ vyjela na něj ostře, protože na chvíli vypadla z role. Na podobné narážky byla háklivá. Ale hned se usmála a laskavě pokračovala: „Ty to ovšem musíš vědět lépe. Jsi přece rychtář. A ne ledasjaký. Jenže v Nuzníkově je kostel. A ty nevíš, že se na město často povyšují osady nikoli podle velikosti, ale podle toho, zda se mohou stát střediskem duchovní správy? Nikde jinde na panství přece kostel není, pokud si stačil můj nedovtipný ženský rozum všimnout.“

	
Její bratr na Bělinu sarkastickou narážku nereagoval, protože ji nepochopil. Nebo lépe řečeno, nevnímal ji. Hlavou se mu honila spousta myšlenek a neuměl je najednou uchopit. Proto se trochu zmateně optal: „Bělo, ty si teda myslíš, že bych měl raději pracovat na povýšení Nuzníkova?“

	„Já ti nechci radit,“ opáčila jeho sestra Běla sladce, „ale osobně si myslím, že bys zatím neměl pracovat na ničem. Dej tomu čas, než se všechno vyjasní. Adeptů na město je přece víc. Opomenout nelze ani Dolní Vystrkov. Tamní rychtář je nejstarší z vás.“

	„No a? Jakou roli to hraje pro přiznání městského privilegia?“ už se zase mračil s úředním výrazem ve tváři.

	„Znáš to sám! Pokud dojde na lámání chleba, stařec má nejméně šancí ubránit se mladším. Jemu přece budoucnost obce už neleží na srdci tolik jako vám mladším. Proto byste mohli, pokud by bylo zle, ta městská privilegia vnutit i tomu nejstaršímu. Ale jak říkám, je zatím předčasné spekulovat. Víš, co ti poradím? Zatím se raději do ničeho nepleť! Přidej se až k těm, kterých bude nejvíce.“

	Tohle vykládala Běla s pokryteckým nádechem obav v hlase. Věděla totiž, že ostatní rychtáři jsou ještě hloupější než její bratr, a pokud se do ničeho nebude plést on, ostatní nepřijdou vůbec na nic. A to bylo přesně to, co potřebovala.

	„No jo, máš nejspíše pravdu. Počkáme a uvidíme!“

	Rychtář Bláha netušil, že právě nastínil politický program nebývalých možností. Počkáme a uvidíme se totiž záhy stalo politickým programem všech rychtářů.

	~ XIV. ~

	Nejbohatším poddaným na panství Kláštera byl notárius Hugo. Kdysi působil v nedalekém velkém městě. Jako notárius měl povinnost sepisovat listiny měšťanů, smlouvy, kšafty, prostě měl se věnovat všemu, co zavánělo pergamenem a papírem. To dělal svědomitě a rád. Jenže tahle práce moc nevynášela, a tak tajně půjčoval lidem peníze na vysoký úrok. Jednou se o jeho vedlejším zisku dozvěděl jiný pražský notárius, který v té době náhodou stál v čele cechu českých notáriů. Hugovi pohrozil, že na něj vznese žalobu u královské komory za to, že hanebně porušuje cechovní předpisy a dělá špatné jméno řemeslu tak počestnému, jako je notáriování, ovšem na druhou stranu jsou přece kolegové a možná by přimhouřil oči, ale jen pod podmínkou, že se s ním bude Hugo o své zisky dělit.

	Hugo nemusel uvažovat dlouho. Měl vlastně jen dvě možnosti. Buď se dál počestně věnovat pergamenům, nebo vydělávat peníze. Ani v jednom z obou případů neviděl ovšem důvod, proč by se měl s někým dělit. Nejprve podplatil soudce královské komory a ti nechali onoho pražského notária oběsit. Pak se dohodl s Klášterem a stal se poddaným církve. Odstěhoval se do Nuzníkova, protože jméno téhle vesnice mu bylo obzvláště sympatické, postavil si tu dvorec zvíci honosné zemanské tvrze a dál půjčoval peníze. Nikoli ovšem poddaným Kláštera, neboť pochopil, že k místním zvykům patří půjčené peníze nevracet. Jeho zákazníky zůstali lidé z města, odkud odešel. Tím, že se ukryl se svým obchodem v lesnatém podhorském panství, si získal mnoho nových zákazníků. Nebyl tolik na očích a lidé z okolních měst, a dokonce i z těch vzdálenějších, se tolik nestyděli, pokud si potřebovali půjčit, a Hugo se zase tolik nestyděl, pokud později násilím vymáhal vrácení dluhu.

	Hugo měl obstarožní, zoufale počestnou a zbožnou manželku Cypriánu, která by se jistě stala ozdobou sdružení všímavých sousedek, pokud by jimi ovšem tak nepohrdala pro jejich chudobu. Z toho důvodu se cítila nesmírně opuštěná a za jediného blízkého považovala místního faráře. Ten z toho moc nadšený nebyl, ale protože mu pravidelně platila na dobročinné účely, tvářil se na ni vždy přívětivě.

	S ohledem na své záliby by se farář jistě s mnohem větším entuziasmem usmíval na její dceru Moniku. Ta se na rozdíl od matky opuštěná necítila a místní farář byl to poslední, co by ji zajímalo. Nebyla totiž obstarožní, zoufale počestná ani zbožná. Byla velice krásná. Měla velké modré oči, dlouhé a jako lví hřívu husté zlatavé vlasy a velká smyslná ústa. Chodila pružně a své půvaby nesla s grácií, až se mládencům dělalo mdlo, když ji potkávali. Byla ovšem vybíravá. Své půvaby nedávala v plen jen tak, ale jen těm, které se jí podařilo odloudit dceři vidlákovského rychtáře Bláhy.

	Martina byla totiž její nejlepší a vlastně jediná skutečná kamarádka. Svádění nápadníků té druhé bylo jejich největší kratochvílí a dokázaly se celé hodiny bavit o tom, co která provedla své přítelkyni za zády. Mnoho pěkných mládenců získala Martina možná jen proto, že byla předstupněm k získání půvabů zlatovlasé Moniky. Martina byla však dívka pragmatická a nebrala to vůbec jako urážku. Stejně to s žádným nemyslela vážně, a tak jí pozice předskokana často ulehčovala zoufale nudnou práci spojenou s flirtováním a sváděním.

	„To už přestává všechno, co si ty baby dovolují,“ rozčilovala se Monika, když se zase s Martinou sešla. „Pokosit mlází. Kam teď budeme chodit? Do lesa?“

	„To bych nedoporučovala. Znáš mého tátu! Chce být nejslavnějším pytlákem, jenže netrefí stodolu na pět kroků. Minulý týden postřelil jednu babku, co tam byla pro chroští. Do lesa si žádného milence nevoď. Ale pokud bys to udělala, tak ho nech na sobě, aby táta, v případě, že by se tam mihnul, postřelil raději jeho.“

	„No jo, jenže znáš to. Z dobré vůle se zapomeneš a už máš šíp v zadnici,“ povzdechla si Monika. „Do lesa teda ne! Tak kam? Holt se budeme muset trmácet někam jinam.“

	„Ty baby prý začaly kosit mlází i v dalších vesnicích,“ stěžovala si Martina. „Za chvíli nebude na panství jediné mlází.“

	„Jo, akorát kopřivy a bodláky. A tam by se mi tedy moc nechtělo.“

	„Já to včera zkusila s jedním ňoumou za vesnicí pod sadem. A víš, co se mi stalo? Ňouma mě položil na ježka.“

	„To by se v mlází nestalo. Tam ježci nechodí.“

	„Měly bychom se těm babám nějak pomstít,“ navrhla Martina. Na své půvabné oblé zadničce měla stále ještě stopy po ježčích bodlinách.

	„To taky. Ale hlavně musíme vymyslet, kam budeme chodit,“ namítla praktická Monika. Skoro ve všem byla po svém otci. Vždycky byla stejně jako on názoru, že vlastní prospěch je důležitější než pomíjivé potěšení, jaké přináší veřejné uznání, církevní pochvala nebo pomsta. Byla dokonce ochotná všímavé sousedky zdvořile zdravit, pokud by z toho něco měla.

	„No, moc možností nemáme,“ rozhodila bezmocně rukama Martina. „Pole chlapi zorali, na pastvinách jsou na zemi kravince, v sadech ježci, v lese střílí můj otec a mlází baby pokosily. A vodit si chlapy do stodoly teď, když je léto, je pitomost. Na sluníčku se mi to líbí mnohem víc. Já se toho venku nevzdám!“

	„Ani já ne. Stodoly si můžeme nechat na zimu,“ souhlasila Monika. Stáhla obočí a přimhouřila oči. Když přemýšlela, byla snad ještě krásnější. „V otcových listinách jsem zahlédla nějakou vyhlášku, podle které se zakazuje bezuzdné plundrování lesů a jejich blízkého okolí. Na některých panstvích prý lesy skoro vykáceli a dřevo prodali a teď tam nemají nic. V té listině se psalo, že na takových panstvích má majitel povinnost vysadit lesy nové. Mám nápad! Založíme sdružení, které si vezme za cíl chránit lesy, a tedy i mlází. A tohle sdružení začne urychleně vysazovat mlází nové. Zapřáhneme do té práce naše milence. A za dva tři týdny budeme mít mlází tolik, že nebudeme vědět, kam dřív.“

	„No to je nápad!“ rozzářila se Martina. „Večer to vyhlásím v hospodě tety Běly.“

	„Počkej,“ mírnila ji Monika. „Na tohle se musí mnohem chytřeji. Pokud baby pochopí, že za tím stojíme my, mlází nám zase zničí. Ne! Aby bylo mlází před babami v bezpečí, musí se to celé navléknout přes církev. Chápeš?“

	„No to je mi vtip,“ rozesmála se Martina. „Církev se bude starat o to, abychom se měly kde milovat…“

	„Ale no tak,“ napomenula svou přítelkyni Monika, ale i ona se vesele smála. Tyhle dvě si vždycky výtečně rozuměly.

	Sdružení všímavých sousedek by si mohlo oddechnout, neboť pokosením mlází v rámci iniciativy Greenpryč přispělo významnou měrou k očistě mravů. Ale neoddechlo si. Některé všímavé sousedky zjistily, že si mnohé vyhlášené necudy vodí milence i jinam. Jednu dokonce přistihly v koruně buku, pod nímž se v hromadách sušilo pokosené mlází. Mravy svým razantním krokem nezlepšily, jen si ztížily možnost špiclovat ty hambaté.

	Zvláště frustrovaná byla vdova Polykarpa Bíglová. Zatímco ostatní všímavé sousedky dosahovaly i za ztížených podmínek stále nesporných, i když už ne tak zářných úspěchů jako dříve, ona ne. Martina, ta potvora pelešná, jako by ztratila o chlapy zájem. Místo toho svážela na trakaři do stodoly jakési sazenice. Pracovala usilovně, svou pihovatou půvabnou tvář měla zkropenou perličkami potu, chlapi z vesnice ji obdivně sledovali, ona se na ně smála a slušelo jí to ještě víc než v časech mlází.

	Běla Nudličková začala dokonce obdivovatele ode dveří svého šenku odhánět a všude vykládala, jakým požehnáním je ctnostný život. Ani ostatní ženské z Vidlákovy Lhoty neprojevovaly necudné aktivity, neboť nebylo kde. Jejich vesnice ležela totiž v rovině tak nešikovně, že na rozdíl od ostatních obcí bylo všude kolem vidět na sto honů. Bez mlází se hřešit nedalo. Bylo to k uzoufání.

	Polykarpa Bíglová tudíž neměla, co by svému sdružení předložila. Obávala se, aby to neohrozilo její významné postavení mezi všímavými sousedkami. Naštěstí si vzpomněla na hádku v šenku U Té necudy, kde se chlapi dohadovali, zda je město požehnáním, nebo neštěstím. Protože neměla po ruce nic pikantnějšího, pustila se po téhle stopě. Záhy svým vyvinutým citem pochopila, že tohle by jí mohlo upevnit otřesené postavení. Jakmile se chlapi do něčeho podobného pustí s takovou vervou, musí za tím být nějaká sprosťárna, tím si byla jistá.

	„Měly bychom sestavit soupis míst, kde se dá hřešit,“ navrhla Eudoxie Andělová, vdova s bradavicí na tváři, která žíla v bývalé pazderně na kraji Blechařova a byla neformální hlavou celého sdružení. „Iniciativu Greenpryč rozšíříme na Všechnopryč!“

	„Hřešit se dá bohužel všude. K čemu to bude?“

	„Budeme pokračovat v našem svatém tažení.“

	„Nemůžeme přece pokácet lesy, podpálit stodoly, rozmlátit žebřiňáky, rozorat meze, zrušit stohy se slámou, zakázat sušení sena…,“ ozvala se Marička, jediná všímavá sousedka, která měla trochu rozumu. Kromě jiného proto, že její muž zahynul v Bartovské harendě a ona za to dostávala slušný deputát od jistého literátského bratrstva, které o něm složilo zbožné moteto. Ale ostatní se na ni hned sesypaly. Nesdílely její umírněnou změkčilost.

	„A proč bychom nemohly zlikvidovat všechna místa hříchu?“

	„Církev nás podpoří!“

	„Musíme skoncovat s hříchem!“

	„Nemůžeme se chovat jako inkvizice,“ namítla Marička chabě.

	„My jsme inkvizice. Inkvizice cti a počestnosti.“

	„Všechno má své hranice.“

	„Chceš do držky, Maričko?“

	Vzápětí byla Marička vyloučena ze sdružení všímavých sousedek proto, že opustila pozice té správné všímavosti. Většina členek souhlasila s jejím vyloučením, neboť jí záviděly její slušný deputát.

	Sotva ji odehnaly, diskuze živě pokračovala dál na téma, co vše by se mělo na seznamu objevit. Padalo neuvěřitelné množství návrhů. Každá chtěla dokázat, že stojí na pozicích správné všímavosti. Diskuze se přiostřovala.

	Než se do sebe všímavé sousedky pustily doopravdy, zasáhla Polykarpa Bíglová. „Milé sestry, možná na to jdeme špatně!“

	„My? Já na to jdu dobře!“

	„Já taky.“

	„Tak která z nás na to jde špatně?“

	„Ale teď už doopravdy dost!“ rozkřikla se Eudoxie Andělová. Nemohla připustit hádky. Jako by jejich dosavadní jednotná všímavost začala dostávat trhliny. Polykarpa byla přece členkou zasloužilou. Měla právo vyjádřit se. Přísně proto ostatní pokárala: „Jak se to chováte, sestry? Máte k tomu nějaký důvod?“

	„Byla jsem rozhořčená.“

	„Já pobouřená.“

	„Přejedla jsem se.“

	„Od rána jsem nejedla.“

	Když si to všechno vysvětlily a ostří byla otupena, obrátila se Eudoxie na Polykarpu, aby jim vysvětlila, co ji vedlo k tomu, že naznačuje, že by jejich všímavý postoj mohl být nesprávný.

	„Tohle jsem neřekla,“ upozornila důležitě Polykarpa Bíglová. „Já jen řekla, že na to jdeme špatně. Tím jsem myslela, že nemá cenu sepisovat místa, která by se měla zrušit. Chlapi něco chystají. Hovoří se o tom, že by některá vesnice měla být povýšena na město.“

	„O tom víme. No a?“

	„Nenapadlo vás, že ve městech stávají hampejzy, domy kurevné, nevěstince a feministince? A tohle všechno by sem teď chlapi chtěli zatáhnout! My budeme bojovat proti mlází a ti korouhevníci nám za zády zřídí peleš lotrovskou. Musíme začít bojovat proti tomu, co je pro mravopočestnost na našem panství tím největším nebezpečím! Naším nepřítelem nejsou lesy, stodoly, vozy, meze, stohy slámy a seno, ale město!“

	Všímavé sousedky oněměly vážností jejího odhalení. Některé si uvědomily, že na jejich bedrech právě teď spočívá záchrana křesťanstva. Ďábel byl zjevně vychytralý a chystal Armagedon.

	~ XV. ~

	Karty byly rozdány a všichni poddaní na panství zaujali jasné a nesmiřitelné postoje. Ve své patetické úpornosti připomínali první křesťany, kteří pochodovali s hlavou hrdě vztyčenou do Colossea, aby tam byli obětováni lítým šelmám. Když pochodovali kolem tribuny Caesara, hrdě deklamovali „Morituri te salutat!“, přesvědčení o své pravdě.

	Ve své naivní víře byli tak zábavní, že na ně slunce každý den shlíželo z jasné oblohy a usmívalo se tomu, co vidělo. Tak to v dějinách chodívalo vždycky. Jako by příroda svou laskavostí vyvažovala lidskou hloupost. Čím více hlouposti, tím lepší počasí. Dobrou úrodu přinášela pole zhusta lidem lenošivým a hloupým a ne těm pracovitým. Tak tomu mělo být toho roku i na panství Kláštera.

	Mizerně zoraná pole se zelenala sice křivolakými, zato neobyčejně hustě porostlými řádky právě vzklíčeného obilí. Zatímco žito a ječmen vyrazilo téměř samo, plevel z jakéhosi záhadného důvodu skomíral. Zem skrápěly pravidelné večerní deštíky, ani příliš prudké, ani zbytečně dlouhé. Na listech stromů se leskly kapky jako blyštivé démanty. Od hor vál vlahý větřík a čechral trávu a křoviny. Stejně tak čechral vlasy lidem, kteří přes své nesmiřitelné postoje a hluboký zájem o věci Všehomíra neztratili chuť hřešit. Snad ještě nikdy nepanovala na panství Kláštera taková harmonie jako právě v oné době.

	Nikdo nevěděl nic jistého, a tím pevnější bylo všeobecné přesvědčení, které bylo sice halasné, ale zcela iracionální. Několik podlézavých sedláků, aby se zavděčili rychtářům, založilo poddanskou iniciativu Ne městům! Vyžívali se v tom, že zhotovili z ušmudlaného plátna veliký transparent, který vyvěsili na mohutnou břízu proti bráně Kláštera. Pak se u něho střídali a vlastními těly ho chránili. Nebylo ovšem před kým, protože řeholníci podobné iniciativy okázale ignorovali. Stejně jako své poddané.

	Běla Nudličková celé to úporné snažení sledovala zpočátku neobyčejně spokojeně. Po několika dnech však jakýmsi šestým smyslem vytušila, že záležitost nepokračuje tak, jak by měla. Zatímco panství vřelo bojovným odhodláním bránit se, v Klášteře panovalo pochmurné ticho. Nakonec se rozhodla, že musí vyslat do tábora nepřítele zvěda. Proto si pozvala Martinu, aby si s ní o tom šikovně promluvila.

	„Něco je špatně,“ svěřovala své neteři. „Je to už skoro dva týdny a nic se nestalo. Nejdřív nám řeholníci městské privilegium nutili násilím a najednou je ticho po pěšině.“

	„Třeba převor Pistorius pochopil, že své poddané nezlomí. A tak to vzdal.“

	„Opravdu, to je bystrý úsudek! Kde je logika, holka?“

	Martina mlčela. Nejasně sice tušila, co to logika je, ale protože si nebyla jistá, raději se tvářila uraženě.

	Běla zatím polohlasně uvažovala: „Logické by přece bylo, kdyby na nás řeholníci naléhali dál. A ještě silněji. Jenže to nedělají. Proč?“

	„Jsou to lenoši.“

	„To jsou. Mohli by se ovšem té povinnosti zbavit třeba tak, že povýší některou vesnici tajně sami, aniž by nám cokoli řekli. To by jim bylo podobné.“

	„Můj otec tvrdí, že řeholníci jsou takoví lenoši, že neudělají nikdy nic, co by rychtáři neschválili, aby z toho pak v Klášteře neměli problémy,“ upozornila Martina a potěšené zahlédla souhlasný záblesk v krásných očích své ještě krásnější tety.

	„Ta nejistota je k uzoufání, Martino! Musíme zjistit, co se děje.“

	„Tak zajdi do skriptoria, teto! Kosmas na tebe dá. Všimla jsem si, že mu teče slina z koutku úst, kdykoli tě zahlédne,“ pokračovala stále obdivně Martina. To ona takových úspěchů ještě nikdy nedosáhla.

	„Přemýšlej, holka! Když se půjdu do skriptoria vyptávat já, bude to podezřelé. Rychtáři hned obviní tvého otce. Důvod si najdou, to mi věř! A ochotně se spojí proti Vidlákově Lhotě.“

	„Jenže když tam půjdu já, je to stejné. Jsem přece dcera rychtáře,“ namítla důstojně Martina.

	„To jsi. Jenže všichni na panství vědí, že otcem pohrdáš a tvé zájmy jsou zcela jiné, než je obecní blaho. Tobě jde jen o blaho soukromé, a to ještě značně specifické.“

	„Říci mi tohle někdo jiný, víš, co bych mu odpověděla?“

	„Vím. Jenže to nic neřeší. Nuže?“

	„Tak já tam zajdu,“ povzdechla si útrpně Martina a dlaní si bezděčně začala uhlazovat své krásné hnědé vlasy. I když byl Kosmas pitomec a řeholník, byl to pořád chlap (snad). Byla odhodlaná vystrojit se tak, aby mu i při pohledu na ni začala téct slina z koutku úst. Byla to dívka soutěživá a nechtěla nechat své tetě Běle vítězství.

	„Lepší by bylo, kdyby on zašel někam za tebou, Martino. I když jsi taková, jaká jsi, přece jen by tvá návštěva Kláštera mohla vyvolat dohady.“

	„Najdu si věrohodný důvod. Půjdu tam se stížností na všímavé sousedky, že pokosily mlází a ohrozily tu… jak se to řekne? Jo, přírodní rovnováhu.“

	„Cože ohrozily?“ rozesmála se Běla.

	„No rovnováhu,“ opakovala zaujatě Martina. „Chci založit poddanskou iniciativu Za šťastné mlází! Víš, jde o to, že kácením lesů se ničí krajina. Kde nejsou stromy, voda odnáší ornici, neroste tráva a zvířátka nemají co papat. Já nejsem tak povrchní, jak si myslíš! Já se raději miluji ve zdravé, zelené, zpěvem a sluncem prozářené přírodě než na mlatu ve stodole, abys věděla.“

	„To ti jistě slouží ke cti,“ přikývla Běla Nudličková a měla co dělat, aby zachovala vážnou tvář. „Je dobře, když mají mladí lidé ideály. Tak to zkus.“

	Zatímco návštěvu mlází vnuk dolnovystrkovského rychtáře Romeo Martině vytrvale odmítal, v hloubi duše toužil, aby ho k něčemu takovému vyzvala božská Monika. Přímo šílel, když si představil její zlaté vlasy, čisté a zářící jako její duše, nádherné oči plné něhy a cudné panenskosti, ústa zrozená k tomu, aby pronášela zamilovaná slova. Stejně éterické představy vyvolávaly i další části jím milované Moniky, neboť v sobě nezapřel krev herce a básníka.

	A básníci zhusta připisovali rozličným částem ženského těla poeticky rozmarné a něžně hravé funkce, které však neodpovídaly tomu, proč jim je Bůh dal. Kdysi se Romeo svěřil se svými představami jednomu ze svých mnoha bratranců a to ho poučilo, aby podobnou chybu už nikdy neopakoval. Jeho básnictví bylo niterné, pro poddané na panství neuchopitelné, a tudíž směšné. Stejný názor o jeho představách chovala bohužel i zlatovlasá Monika, která naprosto nechápala, proč by měla její ústa pronášet zamilovaná slova a pohled jejích očí by měl vyzařovat panenskou cudnost. Už proto, že nic takového nebylo nutné a v případě pohledu očí ani možné.

	Romeo jako pravý básník trpěl tiše a osudově. Hýčkal si své zamilované pocity a průchod svému smutku dával nejčastěji večer, když sedával v ústraní a zíral na oblohu tak hlubokou a černou, že mu chvílemi připadala jako temně modrý samet posypaný zlatým prachem hvězd. V takových chvílích spřádal ty nejodvážnější erotické sny, dokonce si s rozechvěním představoval, že Moniku objímá (opatrně, jako by se snažil udržet sen) a kratince se dotýká jejích (samozřejmě zavřených) rtů. Kdykoli dospěly jeho bujné představy až sem, pokřižoval se, aby zahnal necudnost, která podle jeho představ stravovala duše křesťanů. Pak obvykle vstal a s hlavou svěšenou klopýtal domů, přičemž si představoval, že ho pro jeho necudnost bijí biřicové pruty do zad, aby ho napravili. To mu vždy vrátilo ztracenou rozvahu.

	Velice často se stávalo, že v téže tmě sedávala s pohledem upřeným ke stejnému nebi jistá Barborka. Byla to dívka průměrná, která měla příjemnou, ale nikoli okouzlující tvář, hezké, ale nikoli podmanivé oči, půvabná, ale nikoli smyslná ústa a postavu k laskání sice vhodně tvarovanou, ale nikoli bujnou. Pouze bujné tvary ovšem uspokojovaly živočišnou vitalitu mužů žijících na panství Kláštera. Barborka byla proto předurčená k tomu, aby se oddala se skromnou věrností nějakému básníkovi. Romeo však měl v sobě bohužel nejen krev poety, ale také mužů panství Kláštera, a proto i on vkládal své romantické představy do těl dívek bujně sošných a Barborku přehlížel.

	Barborka byla sice dívka podle mínění svého okolí průměrná, ale to neznamenalo, že by neměla s mlázím jisté zkušenosti, ne sice časté a příliš okouzlující, ale přesto hmatatelně jsoucí. Byla dívkou zamilovanou, leč praktickou. Dělala proto všechno možné, aby si jí Romeo všiml a začal se o ni zajímat. Tohle úsilí se však zhola míjelo účinkem. Romeo byl zvláštní mladík, který pokorně plnil všechny povinnosti v hospodářství svého děda a ve volném čase sedával s pohledem zasněně upřeným do dálky. To však byla činnost, která dávala zamilované dívce jen minimum šancí vstoupit do světa objektu své touhy a lásky. Mohla nejvýše hledět do dálky stejně jako on, což považovala za nebetyčnou hloupost. A ničím jiným se její Romeo nezabýval.

	Zatímco Martina s Monikou považovaly pokosení mlází za tragédii, Barborce svitla naděje. Jakmile se dozvěděla, co se stalo, začala uvažovat. Tohle byla příležitost donutit Romea, aby nehleděl zasněně do dálky, ale jí do očí. A protože věděla, z jaké je rodiny, napadlo ji, že ho nachytá na divadlo. Co jiného by už mohlo Romea zajímat?

	Druhý den si dodala odvahy a zašla za ním. Oblékla si ty nejskromnější šaty, jaké měla doma v truhlici, a vůbec se nenalíčila. „Přišla jsem se poradit,“ začala s pohledem cudně sklopeným k zemi.

	„Rád pomohu, pokud budu umět,“ opáčil její idol. Romeo se choval ke všem lidem zdvořile a rád vyhověl, pokud zrovna nešlo o návštěvu mlází.

	„Ale jistě budeš umět,“ vyhrkla povzbudivě a zvedla pohled. Letmo se mu zadívala do očí, ale i ta kratinká chvilka stačila, aby se zakoktala. Proto se rychle zase zadívala k zemi. „Napadlo mě,že když se teď na panství děje tolik věcí, možná by stálo za to podpořit správnou věc.“

	„Mlází sázet nebudu a na dobročinnost nemám,“ opáčil sice stále zdvořile, ale o poznání rezervovaněji.

	„Ty mi asi nerozumíš,“ povzdechla si tragicky. Podařilo se jí uronit několik slz, jenže se bála zvednout k němu oči, aby zase nezazmatkovala. Ale pak si dodala odvahy. Slzy v diskuzi s mužem vždycky pomohou. Obrátila k němu tvář a řekla: „Já myslela, že bychom mohli bojovat za pravdu uměním. Co kdybychom začali hrát divadlo?“

	„Musím si to nechat projít hlavou,“ přikývl stále zdvořile a podezřele rychle zmizel. Večer se Barborka dozvěděla, že Romeo běžel za Monikou a nabízel jí, zda by s ním nechtěla hrát divadlo, aby společně bojovali za pravdu. I když se mu vysmála a vyhnala ho, neboť jí nešlo o pravdu a spravedlnost, ale o to, aby se měla kde scházet se svými milenci, Barborku to smrtelně urazilo. Skoro celou noc probrečela. Tentokrát byly slzy pravé a nikomu je na odiv nevystavovala.

	Ráno ji však čekalo veliké překvapení. Ještě než stíhla podojit krávu, na dvoře už přešlapoval Romeo. Pozorovala ho škvírou ve vratech chléva a uvažovala, jak se má zachovat. Ponížil ji, potupil a zradil. Neměla by s ním do smrti promluvit. Nic mladou holku nemůže zranit tolik jako přezírání. A kdyby ji Romeo jen přehlížel. To, co provedl, bylo stejné, jako by na ni plivl. Celou noc v slzách utápěla svou nešťastnou lásku a k ránu dospěla k pevnému přesvědčení, že Romea nenávidí a tím to pro ni skončilo.

	Znovu vyhlédla škvírou na dvůr. Stál tam nějak posmutnělý, hlavu nakloněnou do strany, svěšená ramena. Všimla si, že se mu košile párá ve švu pod levou rukou. To ji dojalo. Pohodila hlavou a řekla si, že mu dá poslední šanci. Pokud projeví účinnou lítost, je ochotná odpustit mu.

	Mátlo ji, že stojí, nic neříká a nic nedělá. Pochopila, že se nejspíše stydí a je mu to celé trapné. Zalila ji vlna něhy. Určitě přišel proto, aby se omluvil. Ale vzápětí sama sebe pokárala. Něco takového by mu totiž nedovolila. Pokud někdo miloval, musel být velkorysý. Nic nemohlo vztahu ublížit více než to, když se muž musel ponížit před svou milovanou. To by určitě nebyl dobrý začátek jejich budoucí veliké lásky.

	Uvědomila si, že se nesmí vznášet s hlavou v oblacích. Možná přišel nikoli proto, že by se mu líbila, ale prostě jen proto, že by rád hrál divadlo. Měl v sobě přece hereckou krev. Její nadšení nepatrně ochladlo, ale pak si řekla, že vlastně tohle chtěla. Nějak začít musí. Když budou spolu, pozná, jaká je, a láska se dostaví sama. Její matka říkávala, že láska, která se rodí pomalu, vydrží déle.

	Upravila si vlasy, nasadila zdrženlivý úsměv a vyklouzla ze stáje na dvůr. Zastavila se a s hraným překvapením se optala, co tu hledá. Cítila, jak jí vzrušením bije srdce.

	„Hledám tvého otce,“ odpověděl zdvořile, jak míval ve zvyku.

	„Proč?“ optala se trochu chraptivě, protože měla hrdlo stažené napětím.

	„Rychtář vzkazuje, aby všichni hospodáři přišli večer do šenku, protože…“

	„Chceš do držky?“ zaječela Barborka na idol své lásky. Pak po něm skočila, aby mu vyškrábala oči. Romeo se otočil a pelášil pryč, neboť to byl mladík snivý a neodvážný.

	Barborka se posadila na zem a rozbrečela se.

	Odpoledne, když šla trhat kopřivy pro husy, Romea potkala znovu. Ostentativně se k němu otočila zády. Už ji nezajímal. Pak ucítila, že ji jeho ruce uchopily váhavě za ramena. Vytrhla se jim. Romeo stál krok od ní a vypadal vyděšeně.

	„Co chceš?“ vyjela na něj.

	„Dneska ráno…,“ soukal ze sebe.

	„Co dneska ráno?“

	„No, jak ses na mě rozkřikla, víš, moc ses mi v tu chvíli líbila.“

	Pak se otočil rudý až za ušima a utekl.

	Zatímco Klášter zarytě mlčel, lidská fantazie pracovala naplno. Po panství kolovaly ty nejdivočejší hypotézy, nápady a podezření. V téhle rozbouřené atmosféře se Martina vydala za písařem Kosmou. Zastihla ho jako obvykle ve skriptoriu. Neseděl však na lavici u okna a nelistoval knihami jako jindy, ale stál s brkem namočeným do inkoustu u pulpitu a s naštvaným výrazem cosi opisoval. Když vrzly dveře, zvedl hlavu a upjatě se optal, co mu nese.

	Martina si nic dopředu nepromýšlela. Byla zvyklá, že se na ni každý muž usmál a pak už šlo všechno samo. Jenže Kosmas se neusmíval. Ani z koutku úst mu roztoužením netekla slina. A to si vzala šaty s tím nejodvážnějším výstřihem, jaké doma měla.

	„Přišla jsem za tebou,“ oznámila mazlivě a posadila se na stoličku před pulpitem. Přehodila si nohu přes nohu a dbala na to, aby se jí dostatečně vysoko shrnul lem suknice.

	„To vidím, žes přišla,“ opáčil bez zájmu. I když se na ni díval, měla dojem, jako by jeho pohled procházel skrze ni. To ji naštvalo. Trpělivost nepatřila k jejím přednostem. Vyskočila, obešla pulpit, popadla ho za uši a přitáhla si písařův uhrovitý obličej ke svým bujným ňadrům.

	„Co… co chceš?“ koktal vyděšeně.

	„Heleď, co se děje?“

	„Kde?“

	„No s tím městem přece!“ Pustila ho, protože písařovy uši zrudly tak, že se Martina polekala.

	Kosmas neustále snil o tom, že ženy pronásleduje, pranýřuje, tupí a trestá. Ovšem jen prostřednictvím biřiců a jiných pohunků. Sám osobně se jich bál a příchod svůdné Martiny ho vyděsil tak, že skoro nebyl schopný uvažovat. Hlavou se mu honilo jen to, že nesmí nic prozradit, jinak přijde o svou milovanou knihu. Když tak stál s nosem zabořeným mezi její dychtivostí a potem vonící ňadra, znovu si uvědomil, oč více ho vzrušují ženy nakreslené oproti těm živým.

	„S městem se neděje nic,“ opakoval písař Kosmas bezradně. „Vůbec nic!“

	„Nic?“ opáčila přísně. Pak si vyzývavě přejela dlaní po nádherně oblém boku a nabídla: „Řekni mi pravdu. A já se ti odvděčím!“

	„Proboha, jen to ne!“

	„Chceš do držky?“

	„Tak pozor! Já jsem služebník boží.“

	„A já zase zástupce poddaných,“ ušklíbla se. „Tak jak je to s tím městem? Kterou vesnici povýšíte?“

	„Žádnou. Na mou duši.“

	„Lžeš!“

	„Ne!“

	Pokusila se ho popadnout za ucho, ale obratně uhnul a zlostně ji napomenul: „Chceš do držky?“

	Konečně se v koutku jeho úst objevila vlhkost, která se dala při troše dobré vůle považovat za slinu. Nebylo to moc, ale většího úspěchu Martina v klášterním skriptoriu nedosáhla. Otrávená se vracela domů do Vidlákovy Lhoty s předsevzetím, že tohle ještě Kosmovi vrátí. Otrávená byla i její teta Běla Nudličková, protože spoléhala na to, že bude konečně vědět, na čem je. To, že Martina neuspěla, bylo varující. Pochopila, že se bude muset do věci vložit osobně. Protože to byla žena uvážlivá, rozhodla se ovšem, že si musí nejprve pečlivě připravit půdu.

	~ XVI. ~

	„Vyvíjí se to skvěle,“ mnul si spokojeně dlaně bratr Theobald. Seděl u otevřené okované truhlice, která sloužila jako klášterní pokladnice. Byla jako obvykle prázdná.

	„To bych rád věděl, co se podle tebe vyvíjí tak skvěle, když nemáš v pokladnici ani měďák. Kde máš ty dvě stovky stříbrňáků, cos nám nasliboval?“ mračil se převor Pistorius.

	„Královská komora je opatrná,“ vykládal klášterní pokladník a dlaní si hladil svou pečlivě oholenou bradu. „Mám tam pár známých a ti mi prozradili, že se bude naše zpráva zkoumat a zvažovat.“

	„A je to tady!“ spráskl vyděšeně ruce obtloustlý převor. Cítil, jak se začíná potit. Až podvod s Potočnou praskne, bude první, koho potrestají.

	„Obvyklá úřednická rutina,“ uklidňoval ho blahosklonně bratr Theobald. „V jazyce královské komory zkoumat a zvažovat znamená, že se desítka písařů bude tvářit důležitě, budou si náš přípis předávat z ruky do ruky, a protože je nic chytrého nenapadne, nakonec ho postoupí nahoru.“

	„A pak dostaneme peníze,“ zaradoval se převor. Ale bratr řeholník krotil jeho optimismus. „To ještě ne. Pak náš přípis dostane desítka vrchních písařů. Budou nad ním diskutovat, tvářit se ještě odpovědněji a ještě důležitěji než písaři obyčejní a nakonec, celí upracovaní tou odpovědností, předají list hofmistrovi.“

	„A pak…“

	„Hofmistr si položí přípis na stůl a tam ho nechá ležet, ani si ho nepřečte. Až uplyne podle jeho názoru dostatečně dlouhá doba, přiměřená odpovědnému vyřízení přípisu, předá ho kancléřovi.“

	„A pak…“

	„Ani kancléř samozřejmě přípis číst nebude. Zavolá si hofmistra, přípis mu hodí na hlavu a bude křičet, že už dlouho neviděl takhle nezodpovědně zpracovaný úřední dokument, a poručí, aby ho ihned přepracoval. Hofmistr okamžitě poběží do skriptoria, kde pracují vrchní písaři, hodí jim papír na hlavu a vynadá, že něco tak hloupého už dlouho nečetl. Představený vrchních písařů pak odnese přípis písařům obyčejným a řekne jim, aby ho okamžitě přepracovali. Písaři pokrčí rameny a nechají to být. Za pár dní pošlou nahoru ten původní list, aniž na něm změní jedinou čárku. Ten stejnou cestou doputuje ke kancléřovi a ten ho předá královské pokladnici s komentářem, že se vyřízení poněkud opozdilo, neboť jeho úřad vše zvažoval pečlivě a nesmírně zodpovědně a v takovém případě není nikdy dobré spěchat.“

	„A my konečně dostaneme peníze!“

	„Přibližně. Ale ne hned! Královská pokladnice je prázdná stejně jako ta naše. Proplácí se, až se podaří něco vybrat na berních. Počítám, že peníze dostaneme tak začátkem příštího roku.“

	„Ale tys sliboval, bratře, že budeme moci postavit pivovar hned,“ vyčítavě mu skočil do řeči převor Pistorius. „Za rok nám bude pivovar na… Jsme ovšem na církevní půdě, takže nebudu specifikovat, na co nám to bude za rok. Ale ty si to jistě domyslíš sám. Za to, cos nám nadrobil, bych tě měl nakopat do… nu, jistě si domyslíš kam, můj milovaný bratře.“

	„O ty peníze nepřijdeme. Než nám je vyplatí, prostě si půjčíme,“ uklidňoval ho pokladník Theobald. „Už jsem sjednal půjčku. Do zástavy jsem dal naše nové město. Až peníze od našeho milostivého krále dorazí, dluh v pohodě splatíme. Neriskujeme nic.“

	„Ale co když ty peníze nepřijdou?“

	„No tak nám to město lichvář zabaví,“ pokrčil uličnicky rameny pokladník. Převor Pistorius se na něj chvíli přísně díval a pak se společně rozesmáli při představě, že by mohli přijít o Potočnou.

	Písaře Kosmu návštěva Martiny pouze utvrdila v přesvědčení, že jeho posláním v tomto křesťanském světě je, aby pronásledoval necudy a trestal je. Umiňoval si, že se osobně zasadí o to, aby první poddaná, která skončí na městském pranýři, byla dcera rychtáře Vidlákovy Lhoty. Ještě teď cítil, jak ho Martina tahá za uši. A před očima měl ony tvary, které mu od té chvíle nedávaly spát, protože na ně nedokázal zapomenout. Vzaly mu klid tak znepokojujícím způsobem, že už ho ani nebavilo prohlížet si Aretinovu knihu. Jediné, po čem toužil, bylo vidět Martinu s rukama svázanýma, jak jí biřic strhává košilku, odhaluje ňadra a bičuje její bělostná záda.

	„Tady to nesu,“ uslyšel za sebou hlas bratra Theobalda. Tak se zasnil, že přeslechl zavrzání otevíraných dveří. Odložil husí brk na pulpit a otočil se.

	Bratr pokladník vláčel v ruce hromadu papírů. Kosmas se zachmuřil, protože tušil, že to bude nějaká práce. Rád dával okázale najevo svou učenost a v duši nosil touhu dokázat, že je užitečným služebníkem božím, ale to nic neměnilo na faktu, že se práci vyhýbal.

	„Co to má být?“ optal se nerudně a významně upozornil, že má práce až nad hlavu a nic dalšího prostě nestihne.

	„Tohle stihnout musíš. Nařídil to bratr převor.“

	„Když to nařídil bratr převor, zkusím to. Po večerech a nocích snad ještě trochu volného času vyšetřím. O co jde?“

	Bratr Theobald začal na pultík před písaře klást jeden papír za druhým a přitom vykládal: „Tak tady je výkaz královské komise pro přidělování městských erbů, tady je výkaz královského úřadu pro kontrolu městských opevnění, tady je přípis úřadu pro sjednocení barev městských střech, tohle je dotazník úřadu pro podporu měšťanské štědrosti, tady je dotazník kanceláře pro zřizování městských kanceláří, tady je…“

	„Sliboval jsi, že s novým městem žádná práce nebude. Jenom nám přinese peníze,“ rozzlobil se písař Kosmas. Znal podobné přípisy. Ze Selbru jich chodilo možná ještě víc. Všechny byly stejně nabubřelé a zbytečné. Házel je do koše.

	„To jsem slíbil. Já taky nemluvím do větru, žádná zbytečná práce nám opravdu nehrozí,“ vysvětloval důstojně Theobald. „Vybral jsem jen ty papíry, které nám přinesou další peníze. Naše vznešené úřady přece nedělají nic jen pro radost, že?“

	„Chceš naznačit, že dostaneme další dotace?“

	„Pochopitelně… Tak podívej, třeba tady. Výkaz královské komise pro přidělování městských erbů. Sem jsem ti vyznačil správné odpovědi. Napíšeme, že v erbu Potočné bude více než třetina plochy zlatá. V tom případě máme nárok na dodatečný příspěvek ve výši pěti kop stříbrných. Rozumíš?“

	„S tímhle já nesouhlasím.“

	„Nemusíš. Ale papíry vyplníš a pošleš.“

	„Jsem řeholník. Nebudu se podílet na klamání kohokoli.“

	„To jsme si snad už vyjasnili, ne? Jsi především členem Řádu a musíš poslouchat svého převora. Nemyslet a sloužit, to je heslo našeho Kláštera.“

	„Všechno překroutíš! Modlit se a sloužit, to je naše heslo!“

	„Spolu s bratry jsme se rozhodli aktuálně ho změnit!“

	„Je cosi shnilého v Klášteře českém. A tvou zásluhou, bratře pokladníku!“

	„Chceš do držky, milovaný a zbožný bratře?“

	„Já se na podvodech podílet nebudu!“

	„To je škoda! Já doufal, že jsi ochotný táhnout se svými řeholními bratry za jeden provaz. Mám tu jeden moc zajímavý přípis. Tak ho vyhodím s těmi ostatními. Je od komise královské prokuratury z oddělení pranýřů. Pokud se zavážeme, že místo dřevěného zřídíme pranýř kamenný, můžeme dostat až tři kopy stříbrných. Škoda! Ten pranýř jsme chtěli postavit přednostně.“

	„Ukaž!“ Písař Kosmas se dychtivě zmocnil lejster a chvíli je studoval. „Kde bude ten pranýř stát?“

	„Kde budeš chtít. Třeba pod oknem skriptoria, abys na něj dobře viděl.“

	„Ujednáno, večer bude všechno připraveno,“ slíbil ochotně písař Kosmas a na znamení dohody objal svého řeholního bratra a políbil ho na tvář. Cítil, že jeho šťastná hvězda stoupá.

	Adamovo prohlášení proti městu Chudobní všech pěti vesnic, spojte se! se setkalo s nečekaným ohlasem. Když ho rozechvělým hlasem přečetl asi deseti přítomným (do tajné čeledínské lóže chodili většinou nádeníci negramotní), rozvinula se plodná diskuze.

	„Jakých pěti vesnic?“

	„No těch našich.“

	„Já myslel, že jsou klášterní.“

	„No to jsou, ale já chtěl zdůraznit, že mé prohlášení není určené pro vesnice na jiných panstvích, rozumíš?“

	„A proč ne?“

	„Protože tam nechtějí žádnou vesnici povýšit na město.“

	„A proč ne?“

	„Protože tam žádný královský majestát nedostali.“

	„A proč ne?“

	„Tohle je církevní záležitost. Jinde Klášter nemají.“

	„A proč ne?“

	„Jsi blbej?“

	„Proč?“

	„Je blbej!“

	„Chceš do držky?“

	„Tak dost. Nebudeme se hádat o hlouposti. Naším cílem je především spravedlnost pro chudobné! Na to nezapomínejte, bratři čeledíni!“

	„Já nejsem čeledín, ale nádeník!“

	„Tak tedy bratři čeledíni a nádeníci…“

	„Jak se pozná, kdo je čeledín a kdo nádeník?“

	„To je přece jedno.“

	„Není, Adame! Vy čeledíni dostáváte vyšší mzdu než my nádeníci. Jste tedy bohatší. Neměli bychom bojovat i proti vám čeledínům?“

	„Zbláznil ses? Ty i já jsme přece chudobní.“

	„Ale já jsem chudobnější.“

	„Tak dobře. Já jsem chudobný a ty chudobnější.“

	„Minule jsi, Adame, říkal, že by se bohatší měli rozdělit s chudobnějšími o své plné misky. Nemělo by to platit i pro tebe? Chudobný je přece bohatší než chudobnější, ne?“

	Ze zasedání své tajné čeledínské lóže se Adam vrátil domů pořádně rozladěný. Dokonce se zabýval defétistickou myšlenkou, jestli by nebylo lepší místo praporu boje za chudobné zvedat raději suknici půvabné Martině. Ale poraženecká nálada ho naštěstí brzy opustila. Uvědomil si, že se musí soustředit spíše na čeledíny, protože ti mu budou rozumět lépe než ta pakáž nádenická. Chtít, aby se s nimi dělil! Sedl a své prohlášení přepsal na Čeledíni všech pěti vesnic, spojte se! Kromě výzvy k boji proti bohatým tam vsunul i krátkou pasáž o boji proti závistivým nádeníkům.

	Rychtář Bláha se vrátil z hospody domů mnohem dříve než obvykle. Byl nesmírně rozladěný, a to tak, že práskl dveřmi světnice s takovou zlostí, že je vylomil z pantů. V šenku ho smrtelně urazili. Tím, že všímavé sousedky pokosily mlází, bylo jeho úsilí o to, stát se nejvyhlášenějším pytlákem na panství, ještě směšnější. Zatímco jemu to stále nedocházelo, došlo to jeho sousedům.

	„Poslyš, rychtáři, myslíš, že by se proslulý pytlák plížil do lesa tak, aby byl všem na očích?“

	„Poslyš, rychtáři, myslíš, že by se proslulý pytlák plížil z lesa tak, aby byl všem na očích, zvláště když vůbec nic neuloví?“

	„Poslyš, rychtáři, že ty tam chodíš kvůli něčemu jinému? Na houby!“

	„Hahaha!“

	„Nebo na borůvky!“

	„Hahaha!“

	„Nebo pro šišky na podpal!“

	„Hahaha!“

	„Chcete do držky?“ zařval rudý zlostí a šenk opustil.

	Doma se posadil ke stolu a uvažoval, co dělat. V návalu sebemrskačství ho napadlo, že na sebe napíše anonymní udání do skriptoria Kláštera, aby všem ukázal, jaký on je pytlák. Jenže se obával, že to dopadne jako s jinými přípisy. Písař Kosmas list někam založí a nestane se vůbec nic.

	Pak ho cosi napadlo. Pomstychtivě se zasmál a polohlasně si pro sebe řekl: „Žádné do držky, milí sousedé! Udělám z vás, vy parchanti, měšťany. Vy ještě uvidíte, kdo je rychtář Josef Bláha! Ze mě si nikdo utahovat nebude!“

	Pak zamířil do komory, v níž bydlel jeho čeledín Adam. Našel ho u stolu. Před sebou měl zapálenou svíčku a něco horlivě škrábal na papír. I on se tvářil hodně nakvašeně.

	„Adame, pokud by povýšili Vidlákovu Lhotu na město, přežijí to ti tví nejchudobnější?“

	„Nejchudobnější? Ti ať si trhnou nohou,“ zaječel pomstychtivě čeledín Adam. Pak sebral nářadí a šel spravit vyražené dveře.

	~ XVII. ~

	Rytíř Oskar z Hůrky byl bigotní křesťan. Chodil oblečený v černém kabátci vyšívaném stříbrem po vzoru španělského dvora a v černých úzkých nohavicích. Kolem krku nosíval široké krajkové okruží, jemuž se v Českém království posměšně říkalo kvůli jeho velikosti mlýnské kolo. U pasu míval zavěšený kord a na opačné straně růženec, aby zdůraznil, že není jen bojovníkem světským, ale také božím. V mládí totiž složil slib poslušnosti jistému rytířskému řádu. V ruce nosíval malý výtisk evangelií s deskami zdobenými stříbrem a českými granáty. Byl to muž důstojný, v nejlepších letech, s přísným pohledem a pečlivě pěstěnou krátce zastřiženou bradkou.

	Hůrka nebylo bohaté panství. Rytíř Oskar vlastnil zchátralou tvrz, jeden poplužní dvůr, dva mlýny s valchou, tři vesnice a městečko s právem dvou jarmarků ročně. Od panství Kláštera ho oddělovalo zalesněné návrší, za kterým ležela Vidlákova Lhota. Právě tohle návrší bylo předmětem dlouholetých sporů mezi ním a Řádem. Zatímco řeholníci tvrdili, že kopec je jejich celý, Oskar byl přesvědčený, že hranice vede po hřebenu a on vlastní polovinu kopce, a tedy i lesa.

	Spor začal ještě za Oskarova děda a zemský soud ho dosud nerozhodl. Tak zněla oficiální verze. Ve skutečnosti Oskar z Hůrky už před několika lety zjistil, že ještě za života jeho otce zemský soud vynesl nález v jeho prospěch, ale odpovědný soudce zapomněl listinu se soudním nálezem odeslat. Protože měl u zemského soudu přítele, podplatil ho, aby přípis ukryl a dále jeho znění tajil. To na zemském soudu nebyl žádný problém. Důvod, proč Oskarovi z Hůrky vyhovovalo, že spor není uzavřen, byla Běla Nudličková.

	Rytíř Oskar byl muž zbožný a jako většina křesťanů se bránil hříšným myšlenkám, byl však názoru, že ne všichni křesťané mohou být po smrti svatořečeni, a tudíž stačí, pokud je zbožný doma. Běla Nudličková vystupovala ve většině jeho hříšných snů, myslel na ni dokonce i tehdy, když byl podle manželské smlouvy nucen milovat se s manželkou, která byla o patnáct let starší a s níž kdysi vyženil spoustu peněz, které jeho otec potřeboval, aby poplatil dluhy.

	Oskar z Hůrky měl sice urozenou krev a byl rytíř, ovšem výchovy se mu dostalo ve společenství řádu bojových rytířů, kteří ho naučili, jak dobývat města pohanů, ale nikoli jak dobývat srdce žen. Díky zbožnosti, kterou tak horlivě na svém panství hájil, měl zkušenosti jen s jedinou ženou, a tou byla jeho obstarožní manželka. To nebyla zkušenost právě povzbuzující a inspirativní. Rytíř Oskar si navíc nemohl zadat, protože celou svou vnější politiku postavil na pranýřování bezbožných řeholníků Kláštera v sousedství. On zbožný byl, jeho sousedé nikoli. Už to samo mu dávalo právo na to, aby vznášel nejrůznější požadavky na jejich úkor.

	Spor o lesnaté návrší za Vidlákovou Lhotou byl pro něj opravdovým požehnáním. Pravidelně mohl na území svého souseda podnikat výstražné vojenské výpravy, jichž se účastnil on a jeho dva čeledíni, které ozbrojil kopím. Na znamení svých nároků projel lesem a obvykle si pak mohl zaskočit do šenku U Krále Matyáše na pivo. To byl důvod, proč zatajil nález soudního dvora.

	Nebyl zdatný pijan, a tak chápal, že jeho nároky vůči překrásné šenkýřce mohou být jen skromné a zdrženlivé ve srovnání s místními, kteří toho za stejnou dobu vypili třikrát tolik. Ale i to málo, co mu dával Bělin úsměv a kradmé doteky, když mu přinášela džbánek s pěnivým mokem, těšilo jeho věkem a manželkou unavenou duši.

	Proto ho nesmírně překvapilo, když se v jeho tvrzi jednoho dne objevila sama Běla Nudličková, oblečená v modrém splývavém šatu opásaném stříbrným pásem, zářivá jako světice.

	„Co tu ta rajda chce?“ optala se žlučovitě jeho manželka, která celý den vysedávala v komůrce nad bránou, aby měla přehled. Oskarova žena Bělu neznala. Označení rajda používala pro všechny ženy, které byly mladší a hezčí než ona, úhrnem tedy pro většinu ženské populace.

	„Nemám ponětí. Ani ji pořádně neznám. Je to hospodská z klášterního panství,“ vysvětloval provinile a snažil se nedat najevo svou dychtivost.

	„Nejdřív si s ní chci promluvit já!“ rozhodla manželka. Tímhle způsobem dokázala vystrnadit z jejich tvrze většinu návštěv, zahrnovaných pod označení rajda.

	„Je z Vidlákovy Lhoty. Třeba jde o něco, co se týká našeho sporu s Klášterem o les a…“

	„Co jsem řekla! Alou!“ zaječela manželka a odříhla si, protože k snídani měla zelnou polévku. Rytíř Oskar svěsil ramena a posmutněle zamířil na nádvoří své tvrze. Když sbíhal schody, napadlo ho, proč o tvrzi přemýšlí jako o své. Podle manželské smlouvy tu rozhodovala jeho žena. Svěsil ramena ještě více a spěchal půvabnou návštěvnici uvítat. Několika přátelskými slovy vyjádřil překvapení a radost z její návštěvy a pak ji požádal, aby nejprve zašla za jeho manželkou.

	Běla Nudličková věděla, jak to na Oskarově panství chodí, a byla na to připravená. Dobře věděla, že ji z okénka nad bránou sledují ostříží pichlavé oči. Zatvářila se proto velice lhostejně a bez většího zájmu podotkla, že své poslání splní a je jí jedno, zda bude jednat s rytířem, nebo s jeho manželkou. Pak ho stejně lhostejně požádala, zda by ji nedoprovodil, neboť netuší, kam má jít.

	Oskar z Hůrky ukázal ke schodům a se svěšenou hlavou se ne zrovna sebevědomě loudal vedle ní. Běla Nudličková ho zcela ignorovala. Kráčela s hlavou hrdě vztyčenou a nesmírně jí to slušelo. U vchodu na schodiště se rytíř Oskar zastavil a gestem ruky jí dal přednost. Nikoli proto, že by byl tak zdvořilý, ale nic nezbožňoval tolik jako pohled na ženské pozadí, které se střídavě vydouvalo na levé a hned zase na pravé straně podle toho, jak žena před ním stoupala do schodů. Bělino vydouvání bylo to nejkrásnější, jaké ve svém životě viděl.

	Oslněn sledoval vlnění, které se vzrušující konkrétností zdůrazňovaly modré splývavé šaty. Byl jím tak okouzlen, že nepostřehl, že vlnění najednou ustalo, a hlavou skoro do Běly vrazil. Byli v ohybu schodiště. Sem nebylo vidět ani z nádvoří, ani ode dveří komnaty v patře. Běla se obrátila a mírně se sklonila, protože schody byly vysoké, a i když byl rytíř Oskar urostlý, měla jeho hlavu ve výši svých ňader. Podívala se mu s nekonečně sladkým příslibem do očí (on měl ty své upřené na nádherné úžlabí mezi dvěma pahorky, které mu čněly před očima), pak ho rychle políbila a tiše špitla: „Dneska v noci přijď. Ale až za tmy, ať tě nikdo nevidí. Nechám zadní vchod na dvůr pootevřený.“ Pak se otočila a rychle pokračovala po schodech vzhůru.

	Oskarovi z Hůrky se štěstím zatočila hlava. Byl přece jen už muž v letech a to zatočení hlavy bylo tak intenzivní a krásné, že se mu zatmělo před očima a on sletěl po schodech dolů. Naštěstí si nic nezlomil. A na pár modřin pro dámu svého srdce rytíř přece nehledí.

	Tak se stalo, že do života na panství Kláštera vstoupila sousední mocnost a tím dostal boj o Potočnou nový politický rozměr.

	Rytíř Oskar z Hůrky nebyl jediným mužem, jehož naděje, že bolestná milostná touha dojde naplnění, doznala toho dne překvapující změny. Odpoledne, záhy po obědě, se na faře v Nuzníkově objevila Monika a její zlaté vlasy zářily snad ještě více než slunce na bezmračné letní obloze.

	Ignác z Lojové Lhoty právě dojídal dezert, jímž byl ne zrovna chutný lojový nákyp. Byl rozmrzelý, protože už celé dva dny ho nenavštívila žádná z mladinkých neteří. Zrovna zpytoval svědomí, zda se neprotivil Bohu, že ho tak trestá, když do jeho komnaty vstoupila světice. Překvapeně polkl a začal se dusit. Život mu zachránila prudká herda do zad, kterou dostal rukou tak půvabnou a něžnou, že div nezačal dojetím a vzrušenou touhou slzet. Pravda ovšem byla, že Monika měla přes svou zdánlivou křehkost sílu, že by farář po herdě od ní začal slzet, i kdyby dojetí necítil.

	„Co mi přinášíš, zbožná sestro?“ vykoktal ze sebe tak zmateně, že se Monika rozesmála hlasem, jakým jindy zněly zvonky nebeské, alespoň v představách roztouženého faráře.

	„Nediv se mé otázce,“ pokračoval o něco přísněji. Pomalu se mu vracela jeho zbožná rozvaha. „Nejsi z těch, které bych ve stánku božím vídal často. A pro poučení jsi ke mně na faru nepřišla ještě ani jednou. Že bys i ty prohlédla?“

	„Prohlédl nevěřící Tomáš. A z Šavla se stal Pavel. Já jsem však jen nevzdělaná dívka, nebo spíše s ohledem na mé hříchy dokonce už žena, kdo ví?“ opáčila a vrhla na něj pohled tak hříšný, že se Ignác z Lojové Lhoty neudržel a pokusil se ji popadnout do náruče. Ale se smíchem se mu vykroutila a pevnou rukou ho donutila, aby se posadil zpátky na lavici ke stolu.

	„Tak co sakra chceš?“ optal se civilním hlasem, z něhož zmizel podmanivý tón kazatele.

	„Poučení určitě ne. To bych spíš mohla dát já vám než vy mně.“

	„Beru,“ přikývl věcně a začal si rozepínat opasek.

	„Ne tak zhurta, milý Ignáci,“ napomenula ho a lehce ho klepla přes hřbet ruky. Posadila se vedle něj a pokradmu si ho prohlížela. Musela uznat, že na něm doopravdy něco je. Pořád nechápala, proč dokázal obšťastnit tolik děvčat, ale teď tomu začínala rozumět. Jeho bezostyšná přímočarost nebyla nezajímavá.

	„Nemáme moc času,“ upozornil kněz věcně. „Za chvíli sem přijde hospodyně, aby uklidila ten lojový blaf, co mi uvařila. A já jí budu muset s křesťanskou láskou děkovat za dary boží. Heleď, jestli si chceš se mnou užít, tak pojď na věc.“

	Protože kvůli absenci mlází nemohla Monika už několik dní poskytnout své nesporné přednosti v plen jiným mládencům, rozhodla se bez váhání, že do jisté, ovšem rozumné míry faráři Ignácovi vyhoví. Dovolila mu však jen tolik, aby příliš neposkvrnila své křesťanské svědomí, ale současně si církevní kruhy zavázala. I to málo, co od Moniky dostal, bylo ovšem tak zajímavé a podnětné, že farář Ignác z Lojové Lhoty bez váhání přijal iniciativu Za šťastné mlází! za svou. A tak dostala jednota křesťanské opozice povážlivé trhliny.

	Zatímco poddaní na panství žili jen tím, že některé vesnici hrozí povýšení na město a všímavé sousedky pokosily mlází, rychtáři, věrni nové politické koncepci nazvané Počkáme a uvidíme, čekali. Ale neviděli nic. Nijak je to však nevzrušovalo. Stará zkušenost pravila, že čím méně se toho rychtářský úřad dozví, tím méně práce a odpovědnosti bude mít. Rychtář, který se pídí po problémech, si rychle nadělá spoustu nepřátel, protože stejně žádné problémy nevyřeší a jenom naštve sousedy. Naopak rychtář bohorovný, který nic neví, nezná a nechápe, je sousedy ctěn, neboť ani on ničemu nepomůže, stejně jako rychtář agilní, ale alespoň nikoho nenaštve. A tak se rychtáři zbylých čtyř vesnic věnovali běžné každodenní práci svého úřadu, tedy nedělali nic. Výjimkou byl jen vidlákovský rychtář Bláha, který na rozdíl od nich kul pikle.

	Teď, když se pomstychtivě rozhodl, že za trest nechá na město povýšit Vidlákovu Lhotu, se pustil s energií u něho překvapující do práce. Začal tím, že se posadil ke stolu a před sebe položil list papíru. Ořezal špičku husího brku, zkontroloval, zda je v baňce dostatek inkoustu, namočil brk a na papír napsal rozmáchlým pohybem nadpis: Plán. Chvíli nadpis studoval, ale protože se mu zdál chudý ve srovnání s velikostí myšlenek, které se rodily v jeho hlavě, škrtl ho a napsal: Plán povýšení na město. Chvíli ho zálibně studoval, ale stále nebyl spokojený. Něco tomu pořád chybělo.

	Vstal a s rukama složenýma za zády začal přecházet svou rychtářskou světnicí. Uvažoval, co mu vlastně na tom jasném a výstižném nadpisu vadí. Nakonec dospěl k závěru, že jeho Plán není jen tak ledasjaký plán. Měl by vystihnout, jak geniální záměr chystá. Posadil se zpět na lavici a opřel lokty o stůl. Jimi podepřel hlavu ztěžklou myšlenkami. Plán, plán… Sakra, jaký plán to vlastně je?

	Podle zvyku napsal Veliký plán. Jenže tohle slovo ho neuspokojilo. Škrt. Neobyčejně veliký plán. Škrt. Gigantický plán. Škrt. Geniální plán. Nad tímhle označením se na chvíli zamyslel. Okamžitě mu však došlo, kolik geniálních plánů v lidských dějinách zkrachovalo na prostém faktu, že za geniální ho považoval jen jeho autor. Ale to nebyl jeho případ. Přesto škrt. Byl v koncích. Vstal a přinesl si džbánek piva.

	Napil se a to mu připomnělo potupu, jaké se mu dostalo v hospodě od sousedů. Jejich akce proti němu byla zlomyslná a porušovala zásady sousedského soužití. Oni si začali. V tu chvíli dostal nápad. Jeho plán je namířen proti zlomyslné akci vidlákovských obyvatel. Co třeba akční plán? Otevřel vokabulář, který vydal Selbr pro rychtáře, s názvem Inteligentním úředníkem snadno a rychle. Pečlivě ho prolistoval, ale slovo akční v něm nenašel. Konečně na to přišel! Slovo, které nebylo ani ve vokabuláři, bylo jistě tak neobyčejné, že se hodilo za důstojný přídomek jeho velkolepému záměru. Namočil husí brk do inkoustu a napsal: Akční plán povýšení na město.

	Tohle úsilí ho vyčerpalo natolik, že se opřel o stěnu a chvíli si zdříml.

	Když se vzbudil, přitáhl si papír, znovu pečlivě ořezal brk a pod nadpis připsal: Bod první. Pak brk znovu odložil. Tohle byl samozřejmě oříšek. Bylo toho tolik, co mohl podniknout. Jenže jak známo, první krok je nejdůležitější. Tady nesměl udělat žádnou chybu. Zvedl džbánek a přemýšlivě upil příjemně hořkého piva. Bylo dusné letní odpoledne, zřejmě se schylovalo k bouřce. Jak dřímal, pivo zteplalo. K tomu, aby měl ty správné myšlenky, potřeboval pivo vychlazené. Zbytek ze džbánku vychrstl z okna a vydal se do sklepa pro pivo nové. Když vstoupil do síně, ze dvora se k němu hnala Polykarpa Bíglová. Byla od hlavy k patě zlitá pivem.

	„To už přestává všechno,“ prskala s tváří zkřivenou zlostí.

	„Já vím, sousedko, šla jste náhodou vesnicí a omylem jste zabloudila do zahrady pod mé okno a poslouchala, co se děje uvnitř,“ zarazil ji jízlivě. „Bůh vás potrestal!“

	„Bůh těžko! Ten nepolévá věřící pivem,“ ječela všímavá sousedka Polykarpa. „To byla zlomyslnost. Zničil jste mi úplně novou suknici,“ ukazovala na prastarou mnohokrát záplatovanou sukni, kterou měla na sobě. „Stála tři stříbrňáky. Doufám, že mi tu škodu nahradíte.“

	„To víte, že ne,“ ujišťoval ji rychtář Bláha dobromyslně. „Ovšem v Příručce pro rychtáře, kterou vydala naše zbožná, moudrá a vědoucí generální kapitula v Selbru, se píše, že každý poddaný a zvláště poddaná, kteří budou tajně poslouchat pod okny svých sousedů, má být potrestán třemi dny roboty. A pokud se stane, že při tom bude politý pivem, trest se zvyšuje na pět dní roboty!“

	„O ničem takovém jsem neslyšela.“

	„Chcete říci, že rychtář lže? V takovém případě se trest podle příručky ze Selbru zvyšuje na sedm dní roboty.“

	„Půjdu si stěžovat do Kláštera.“

	„Za stěžování se trest podle příručky zvyšuje na deset dní.“

	„Himlhergot, kde má pak mít poctivá a zbožná vdova zastání?“

	„Nikde, milá sousedko, nikde,“ laskavě jí vysvětloval rychtář Bláha a vystrčil ji ze dveří ven. Dveře přibouchl, zajistil závorou a došlo mu, že se zdržel tolik, že na jeho akční plán už mu moc času nezbývá. Blížil se večer a on měl hrdlo vyprahlé žízní. Bude muset práci odložit na zítra. Když dospěl k tomuhle rozhodnutí, spokojeně přikývl a vydal se po schodech do sklepa pro pivo.

	~ XVIII. ~

	„A je to tady,“ křičel rudý zlostí převor na své bratry řeholníky. Posel z královské komory, který před chvílí Klášter opustil, totiž žádal, aby mohl hovořit výhradně s představeným. Nikdo jiný tedy netušil, co mohou v Praze chtít. Poté, co posel svůj vzkaz předal, popadl převora Pistoria záchvat nepříčetnosti.

	„Všechny nás pošlou obracet lidožrouty na křesťanskou víru,“ naříkal zlomeně, když se trochu vyzuřil. Posadil se do křesla a hlavu složil do dlaní. V očích se mu objevily slzy. To ostatní nesmírně znepokojilo, neboť takhle zlomeného ho viděli naposledy, když se neurodil chmel.

	„O lidožroutech snad rozhoduje generální kapitula v Selbru a ne nějaký český král,“ namítl bratr Marek, který stál zásadně v opozici ke všemu, co převor Pistorius říkal, dělal, myslel, naznačoval a chtěl. S výjimkou pití piva, což byl v jeho případě jediný styčný bod Řádem deklarované bratrské jednoty.

	„To jistě,“ zamračil se převor a znovu se mu do tváře vrátila nahněvaná brunátnost. I bratra Marka považoval, stejně jako posly českého krále, za jednu z ran, jimiž ho Bůh zkoušel. A to za ránu ne zrovna lehkou. Pak se podíval na ostatní řeholníky a jeho pohled trochu zlaskavěl. „Jistě, že o nás rozhodují bratři ze Selbru. Jenže ti nás, pokud se tohle provalí, chránit nebudou. Právě naopak. Naši bratři ze Selbru občas rádi ukazují, že oni jsou poctiví a spravedliví. Tu a tam některého z prostých a upřímných bratří, jako jsme my, bezvýznamní služebníci Páně, příkladně potrestají, aby se nepřišlo na to, že jsou stejní parchanti jako my.“

	„No dovol… bratře. My nejsme žádní parchanti!“

	„Ale jsme!“

	„Ale nejsme!“

	„Ale jsme!“

	„Jak jsi dospěl, bratře převore, k názoru, že jsme lidé hříšní, slabí ke svým touhám a omylní ve svých myšlenkách, neboli, jak jsi výstižně řekl, parchanti?“ optal se zvědavě pokladník Theobald. „Zjevně tvé sebevědomí nahlodalo poselstvo z Prahy. V tom případě si dovoluji kombinovat, že tvá slova, která nás tak zabolela, neboť byla příliš přísná, pokud jde o nás, prosté řeholníky, vyvolala zmínka o Potočné.“

	„Jistě,“ souhlasil převor Pistorius. „A ty jsi parchant největší. Tys to celé vymyslel.“

	„Já jen naznačil jistou cestu. Ale bylo to rozhodnutí celé naší kapituly,“ ohradil se ihned Theobald. „Nový pivovar se už staví. Práce nám jdou skvěle! Za dva týdny bude budova pod střechou. Co bys chtěl víc? Řekni nám, co se vlastně děje? Protože nikdy nebylo tak zle, abychom si nedokázali poradit. Chcete dobré pivo, bratři? Tak bojujte! Stejně jako dávní bojovníci boží, kteří položili hlavu za pravdu a víru ve Svaté zemi, i my musíme být odhodláni padnout za vyšší ideály, pokud to od nás bude Bůh požadovat. Ale než se tak stane, nedáme svou kůži lacino. Jen zbabělec utíká. Chcete utéct od rozestavěného pivovaru? Já ne!“

	Jeho statečná slova vlila ostatním řeholníkům do žil ztracenou odvahu. Sesedli se kolem stolu a převor Pistorius se konečně vzchopil tak, aby mohl rozumně vysvětlit, co se vlastně děje. Dutým hlasem začal: „Jde o to, že sem má přijet královský podkomoří, aby prověřil, zda peníze, které nám hodlá královská komora poslat a jimiž my pak uhradíme půjčku na výstavbu pivovaru, jsme skutečně a účelně vynaložili pro Potočnou.“

	„Jenom to?“ mávl bezstarostně rukou pokladník Theobald. „Takových kontrol tu ještě budeme mít…“

	„No ale vždyť na podvod podkomoří přijde.“

	„Zbláznil ses, milovaný bratře převore? Královský úředník že by na něco přišel? Pokud by to byla pravda, byl by to konec křesťanského řádu a spravedlnosti,“ kroutil ironicky hlavou hubený pokladník.

	„Sám jsi říkal, že kdyby sem přijeli z Prahy a byli příliš dotěrní, ožereme je a bude klid,“ přidal se k převorovým pochybnostem bratr Marek. Kdykoli hrozil průšvih, postavil se na stranu vedení, nebo lépe řečeno, ukryl se za jeho záda, aby bylo zřejmé, že on za nic nemůže. „Jenže pivovar ještě hotový není, a pokud bratr celerárius uvaří stejné pivo, jako vaří dosud, tak nás úředníci z Prahy nechají ubičovat k smrti.“

	„Chceš do držky, milovaný bratře?“

	„Moc si nevyskakuj a raději uvař pořádné pivo!“

	„Ve stodole to nejde,“ bránil se popuzeně celerárius. Oči mu hořely bojovným odhodláním. Sám proto navrhl řešení: „Slyšel jsem, že v našich kopcích kdysi žili lupiči. Co kdybychom tu kontrolu z Prahy zabili a svedli to na ně?“

	„Tak za prvé, ti lupiči už dávno visí. Za druhé, podkomoří bude mít s sebou ozbrojený doprovod. Za třetí, když zabijeme jednoho, pošlou jiného. Za čtvrté, jsme služebníci boží. A za páté, podle instrukcí ze Selbru je zakázáno na panství Řádu zabíjet úředníky.“

	„Ale bratři, to chce jen trochu chytrosti,“ usmál se pokladník Theobald. Už všechny štval, a tak na něj sborově vyjeli: „Chceš do držky, milovaný bratře?“

	Vášně se vybouřily a konečně bylo možno přistoupit k racionálnímu řešení. Theobald nastínil jednoduchý plán, s nímž všichni souhlasili. Především proto, že je nic jiného a lepšího nenapadlo.

	Podstatou plánu byla legenda, kterou bude nutno královskému podkomořímu předložit. Theobald ji několikrát opakoval, neboť nestačilo, aby ji bratři vyslechli a zapamatovali si ji, ale museli ji také pochopit. „Musíme tvrdit, že jediná ves na panství, která se na město hodí, je Potočná. Bratře Kosmo, už jsi ji zanesl do urbářů?“

	„Víte dobře, že mé svědomí je proti podvodům!“

	„Chceš…“

	„Klidně mi dejte do držky, milovaní bratři, ale mé přesvědčení nezlomíte,“ upozornil s fanatickým výrazem mučedníka uhrovitý písař, aniž nechal svého představeného domluvit.

	„Chtěl jsem říci něco jiného,“ dokončil svou myšlenku převor Pistorius a tvářil se laskavě. „Chceš, abych ti vzal tu knihu? Ty víš, kterou myslím!“

	Písař Kosmas ihned obrátil: „Mé svědomí sice truchlí, ale Potočná je zapsaná všude, kde to je nutné.“

	„Tak co to neřekneš hned a otravuješ se svým svědomím?“

	„Chcete, milovaní bratři…“

	„Do držky!“ vykřikli rozverně ostatní řeholníci. Vyprázdnili zatím své džbánky a nálada se jim podstatně zlepšila.

	„Chcete, milovaní bratři, abych Potočnou z urbářů zase vymazal?“ dokončil větu výhružně písař Kosmas. Nikdo mu neodpověděl, protože bylo zřejmé, že to je tečka za touhle zanedbatelnou drobností. Uhrovitý Kosmas vždycky nadělal spoustu zbytečných řečí, aby zdůraznil, jak odpovědná je práce ve skriptoriu a jak on sám je učený a zbožný. Všichni řeholníci obrátili pohledy zpět na Theobalda.

	„Takže to bychom měli. Teď už nás nikdo nenachytá!“ pokračoval pokladník s úsměvem. „Budeme tvrdit, že Potočná je sice jediná vesnice na našem panství, která si takovou čest zaslouží, ovšem na druhou stranu je to díra podobné slávy nehodná.“

	„To je přece logický nesmysl!“

	„Celá královská komora je logický nesmysl,“ jízlivě námitku odmítl pokladník Theobald. „A protože chceme přijmout královskou laskavost důstojně, přikročili jsme po vzoru zakladatelů našeho Řádu a podle instrukcí ze Selbru k výstavbě nového města na zeleném drnu. Tak před několika staletími vznikla většina současných měst. Na louce v lese za Klášterem zatlučeme do země sloup s nápisem ‚Potočná‘, provázky vyměříme parcely, necháme vykopat základy jednoho domku a navezeme tam trochu kamení a cihel. Do skriptoria Kosmas uloží nákresy, jak bude budoucí město vypadat.“

	„A kdo ty nákresy zhotoví? Nezapomeňte, bratři, že mé svědomí…,“ začal protestovat uhrovitý písař v obavách, aby nemusel ty nákresy zhotovit on sám. Ale Theobald ho uklidnil. „Mám nějaké nákresy ve svém vaku ještě z mého působení u bratří v Lombardii. Tak co, Kosmo, co tvé svědomí?“

	„Jo, uložím je tam,“ přikývl uklidněný písař.

	Ukázalo se, že pokladník Theobald měl absolutní pravdu. Královský podkomoří si vše svědomitě prohlédl, důležitě se vyptal na spoustu podrobností, nechal se bohatě pohostit a pak spokojeně odjel, aby sepsal zprávu, že Klášter plní, co je třeba. A že Potočná bude další ozdobou mezi městy Českého království. Vycházel především z plánů, které předložil pokladník Theobald. Ty nákresy se týkaly Florencie.

	Sotva projel bránou a zmizel v zákrutu cesty, začal si převor Pistorius mnout spokojeně ruce., A máme to za sebou. Konečně bude klid.“

	„Myslíš, bratře?“ opáčil ledabyle Theobald. „Naopak, teprve teď to začne!“

	„Co krucinál himlhergot sakra začne?“ zaklel převor Pistorius, který se začal smiřovat s myšlenkou, že přece jen nakonec skončí jako misionář mezi pohany, a tomu pomalu přizpůsoboval i výrazy.

	„Přijedou jiní podkomoří.“

	„Jak jiní? Podkomoří je přece v královské komoře jen jeden a jeho úřad má na starosti královská města! To vím přesně, protože jsem v mládí žil v Praze,“ protestoval podle svého zvyku bratr Marek. V posledních dnech demonstrativně odporoval i bratru pokladníkovi. Neměl totiž rád, pokud ho ostatní upozaďovali. Ač dostal funkci hovorčího, byl nespokojený, neboť nebylo o čem s poddanými hovořit.

	„Je vidět, že jsi už dlouho v Praze nebyl,“ s převahou zpochybnil jeho zkušenosti Theobald. „Podkomořích j e tam teď tolik, že ani já sám bych je všechny nespočítal.“

	„A co všichni dělají?“

	„Totéž, co dříve ten jeden. Mají na starosti královská města. A tím pádem se nám sem začnou hrnout jako procesí.“

	„Vždyť ten, co tu byl, napíše zprávu, že všechno je v pořádku!“ nechápal podstatu problému převor Pistorius (jako ostatně nikdo). Měl rád svůj klid. „Kdo ví, co všechno si ještě vymyslí! A kolik stříbrňáků nás to bude stát. Třeba nakonec budeme muset to město na louce za Klášterem doopravdy postavit.“

	„Nevymyslí nic, milí bratři v Kristu. Buďte bez obav, Bůh nás ve své laskavé velikosti nenechá padnout. Všichni podkomoří budou totiž kontrolovat pořád to samé. Ta louka s vyměřenými parcelami a haldou kamení bohatě stačí! A každý pak napíše stejnou zprávu jako ten první,“ vysvětloval taje chodu královské komory pokladník Theobald.

	„Ale… k čemu potom bude, že sem přijedou další?“ 

	„Každý podkomoří si přece musí zasloužit plat.“ 

	„Jenže to musí stát panovníka spoustu peněz.“ 

	„Vybere je na berních, ne? Já spočítal, že na jeden stříbrňák, který královská komora uvolní na rozkvět Českého království, utratí na nákladech s tím spojených padesát dalších stříbrňáků,“ vykládal pokladní Theobald. Věděl, jak příklady cizí bezbožnosti posílí sebevědomí jeho řeholních bratří, pokud pochopí, že nejsou jedinými zbytečnými křesťany v božím světě. Ve skutečnosti si vymýšlel, neboť žádný podobný výpočet nikdy nedělal. Plácl jen sumu, podle jeho soudu odstrašující už svou pouhou výší. Zhrozil by se, kdyby věděl, jaká je realita.

	~ XIX. ~

	Problém mlází se na panství postupně stával zápalným tématem, o kterém chlapi v hospodě tvrdili, že to je jiskra, ze které vzejde plamen. V souhrnu šlo o to, že všímavé sousedky lezly krkem úplně všem poddaným. Jenže tenhle vztah vůči nim, a především vůči jejich iniciativě Greenpryč, nebyl lineárně tak jednoduchý, jak by se na první pohled mohlo zdát.

	Mnoho vdaných žen v duchu souhlasilo s pokosením mlází, neboť se jako ctihodné manželky nemusely teď trápit, co ten jejich zase provádí. A s kterou. S pokosením mlází souhlasili i někteří muži, protože si alespoň na chvíli mohli odpočinout. Souhlasila s ním i mnohá mladá děvčata, která rozkoší mlází neužívala, dílem proto, že je nikdo nechtěl, dílem proto, že je rodiče hlídali příliš svědomitě, ale nyní se mohla na veřejnosti tvářit se světáckou rozhořčeností a vykládat, o co vše přišla. Likvidace mlází nelitovali ani někteří svobodní mládenci, protože měli alespoň děvčata pod dohledem a měli jistotu, že jim nebudou zanášet s mládenci z jiné vesnice nebo se ženatými sousedy.

	A tak se záhy ukázalo, že Martinina horlivost nenajde takovou odezvu, jak si ona sama myslela. Měla sice stodolu plnou sazenic, ale to bylo vše. Další práce uvízly na mrtvém bodě. Nakonec se s Monikou rozhodly, že musí na věc jinak. Monika donutí faráře, aby se postavil do čela hnutí za obnovu mlází, zatímco Martina zvedne veřejné mínění proti všímavým sousedkám. A najde způsob, jak z mlází udělat předmět všeobecného zájmu a potřeby.

	Když se takto dohodly, radostně se rozešly s vědomím, jak skvěle to vymyslely. Tohle radostné vědomí vydrželo Martině jen domů, kde se posadila na lavici a uvědomila si, že vůbec netuší, co by měla udělat, aby jejich rafinovaný plán realizovala. Vyplazovat jazyk a nezdravit všímavé sousedky bylo málo. Mohla je také začít pomlouvat, jenže tím by nejspíše dosáhla pouze toho, že by jí všímavé sousedky nabídly členství v jejich spolku. A takovou ostudu by nepřežila. S mlázím to bylo ještě horší. Když už na mládence nezabíral ani příslib milostných rozkoší, co měla chudák holka vymyslet, aby se chlapi vrhli do práce? Bylo to k uzoufání.

	Martina seděla na lavici sklesle a chtělo se jí brečet. Vtom vrzly dveře a do jizby vešel čeledín Adam. Byl stejně jako ona v mizerné náladě, protože před chvílí přednesl shromážděnému davu námezdních pracovníků z panství svůj přepracovaný manifest Čeledíni všech pěti vesnic, spojte se!

	Pondělka se mu vysmál a na základě všeobecného hlasování bylo rozhodnuto, aby Adam nežvanil o věcech, kterým nerozumí. To ho smrtelně urazilo. Rudý studem na ostatní křičel, jestli náhodou nechtějí do držky, a pak je opustil. Byl rozhodnut, že navždy. Nejchudobnější, ale ani chudobní si nezasloužili jeho starostlivou péči. Když tak o tom uvažoval, dospěl k nezvratnému přesvědčení, že jediní, kteří ocení jeho nesmiřitelný postoj vůči majetku, budou bohatí.

	Právě přemýšlel o tom, zda se tenhle závěr shoduje s jeho svědomím, když uviděl uplakanou Martinu. V té chvíli mu došlo, že žije pod jednou střechou s báječnou holkou (hodnoceno tvarem postavy, nikoli čistotou duše či bystrostí myšlenek, ale o ty většinou u dívek jejího věku stejně nejde). A místo aby zvedal její suknici, zvedá - pitomec jeden - prapor zájmu chudých. Rozhodl se, že s tím je teď konec.

	„Kdo ti ublížil, dušinko,“ řekl něžně, posadil se vedle ní a pohladil ji po jemných sametově hnědých vlasech. Pocítil záchvěv romantického okouzlení.

	„Chceš do držky? Kdo je u tebe dušinka?“ zaječela, protože měla pocit, že se proti ní spikl celý svět.

	Adam byl, jako každý, kdo hájí zájmy chudobných, mužem činu. I když nikdy nečetl manuskripty teoreticky pojednávající o tom, jak se ze starého světa rodí svět nový, přesto tušil, že jsou situace, kdy je lépe nejprve bořit a teprve pak přemýšlet. Ale hlavně zbytečně nekecat. Martinu sevřel v náruči a stihl ji na podlaze pomilovat rychleji, než se rychtář Bláha vrátil domů. Zvládl to s nadšením a revolučním zápalem tak mohutným, že se Martina jen zalykala štěstím a na mlází úplně zapomněla.

	Barborka seděla u kalného rybníčku pokrytého zeleným smrdutým žabincem. Nevěděla, co si má počít. To, že se jí Romeo svěřil, jak se mu líbilo, když na něj křičela, a pak s rudýma ušima utekl, se zcela vymykalo všemu, co o lásce věděla. Kdyby se alespoň mohla poradit s někým zkušenějším. Nejvíce by určitě věděla Monika. Měla chlapů víc než pes blech. Jenže Romeo po Monice pošilhával. Radit se s ní by byla stejná hloupost, jako kdyby se velitel armády radil před bitvou s velitelem nepřátelského vojska.

	Zvedla placatý kamínek, uklonila se mírně do strany a obratně ho vrhla na hladinu. Patřila k favoritům každoročních soutěží ve hře na žabky. Počítala, kolikrát se kamínek od hladiny odrazí. Řekla si, že pokud bude výsledkem sudé číslo, půjde domů, pokud liché, vyrazí za Romeem.

	Osm… devět… deset… žbuňk!

	„Zatracená práce,“ ulevila si. Pak zvedla jiný kamínek. Teprve na třetí pokus se jí podařilo dosáhnout lichého čísla. Konečně byla spokojená. Slyšela, že trojka a sedmička jsou čísla symbolizující lásku. A ona přece dostala na třetí pokus osudové znamení. Vstala a smetla prach ze suknice. Věřila, že uspěje, když dostala tak jasný a nezvratný příslib.

	Ve statku svého děda v Dolním Vystrkově Romeo nebyl. Nebyl na poli, na pastvě, neseděl ani pod břízou, odkud obvykle upíral pohled do neurčitých dálav.

	Barborce se sevřelo srdce neblahým tušením, že se její idol zase točí kolem Moniky. Jindy by se smutná vydala domů, ale tentokrát ne. Dostala přece pokyn osudu.

	Zamířila cestou mezi poli do Nuzníkova. Než ale dorazila k prvním chalupám, objevil se Romeo. Kráčel po humnech od zahrad. Ta největší zahrada patřila Moničinu otci. Barborka pocítila, že se v ní vaří krev. Romeo, když ji zahlédl, se nerozhodně zastavil. Neváhala ani okamžik. Rychlým krokem opustila cestu a hnala se k němu. Zuřila.

	„Kdes byl?“ vyjela na něj bez pozdravu.

	Romeo zaváhal a mezi sevřenými rty si odfoukl, jako by se ptal: „Co je ti do toho?“

	To Barborku definitivně utvrdilo v přesvědčení, že Romeo před chvílí hřešil. Samozřejmě s Monikou. Vrhla se k němu, a jak byla zvyklá z domova, vrazila mu pohlavek. Pečlivě mířila na týl hlavy. Romeo vyrazil bolestný výkřik, v němž však znělo ještě něco, čemu nerozuměla. Zdálo se jí, jako by v milovaném hlase slyšela vítěznou fanfáru. „Co je?“ optala se zaraženě, připravená ovšem bránit se a případně rychle utéct. Nikdo se přece nenechá pohlavkovat jen tak.

	„Byl jsem prořezat švestky,“ odpověděl poslušně a teprve teď si Barborka všimla, že Romeo nese pilku. Nehřešil, pracoval. Vůči své lásce byla nespravedlivá! Bila ho, a úplně zbytečně. „Promiň,“ vyhrkla, objala ho a něžně políbila na tvář. „Já už to nikdy neudělám, slibuju. Jenom se na mě nezlob.“

	„Umělec musí trpět, aby jeho duše vydala plody ku potěše všech,“ odpověděl trochu zmateně. Barborka si původně myslela, že pořád ještě hovoří o švestkách, které prořezával v sadu. Teprve teď jí totiž došlo, že nedaleko má jednu zahradu pronajatou i jeho děd dolnovystrkovský rychtář.

	„Zlobíš se?“ optala se a pokusila se ho znovu políbit. Věděla, že tohle je osvědčený ženský recept. Pokud nějakému odvážnému myšlenkovému vzletu muže žena nerozumí, je lepší hovořit slovy jednoduchými, nic neříkajícími, a konat činnost, která vrátí mužský rozlet zpět na nohy.

	„Já ti děkuji,“ opáčil vděčně a pohladil ji po vlasech. Zaváhala, zda Romeo náhodou nepoužívá stejnou metodu jako ona. Ale rozhodla se, že nebude svou taktiku měnit.

	„Nebolelo to?“ (další polibek na tvář).

	„Jako by andělé promluvili,“ (další pohlazení po vlasech).

	„Můžeš mi to odpustit?“ (další polibek na tvář).

	„Volám Hossana!“ (další pohlazení po vlasech).

	„Romeo… o čem to vlastně mluvíme?“ (bez polibku na tvář).

	„No… o naší lásce přece. O lásce, kterou jsi vykovala tím nádherným gestem, hodným antické Venuše. Gestem, jakým Junona sivooká pokořila nepřátele. Buď veleben den, kdy jsi zvedla svou nádhernou a něžnou ruku,“ (pokus o pohlazení vlasů, ale Barborka uhnula).

	„Poslyš,“ optala se věcně a odstoupila od něj. „Co vlastně opěvuješ? Mě, nebo ten pohlavek?“

	Protože Romeo byl mladý, s duší básníka a nezkušený v ženském uvažování, poctivě přiznal, že jeho srdce se chvěje láskou, když pomyslí na onen pohlavek, který jako by do celého světa vykřičel jejich cit, zrozený na této mezi jako bájný Fénix z popela.

	„Tak heleď!“ zarazila ho Barborka, která na Romea původně nemínila jít nijak zhurta, jenže jeho řečem nerozuměla, a tak se rozhodla, že si to vyjasní hned a jednou provždycky. „Chceš mě? Teda jako jestli se mnou chceš chodit?“

	„Chci, můj krutý a nádherný anděli,“ rozněžňoval se Romeo.

	„Tak fajn. Kolik větví jsi v sadu pořezal? Jejich dost na to, abychom se za ně schovali?“

	„Jistě,“ přikývl trochu nechápavě Romeo. „Ale k čemu větve?“

	„Uvidíš,“ pousmála se láskyplně Barborka. Chápala, že Romeo je mladík nezkušený, a potěšilo ji, že zjevně bude ještě panic. Tím spíš si musí pospíšit, protože chlapům se věřit nedá. Uchopila ho za ruku a zamířila zpět na humna.

	Romeo měl pravdu. V sadu ležela hromada čerstvě uřezaných větví vysoká jako člověk. Barborka je s jeho pomocí nakupila k plotu a vytvořila tak chráněné místo, příhodné přesně k tomu, co jindy skýtalo mlází.

	„Ó Romeo,“ zaštkala trochu divadelně, neboť neměla Moničiny zkušenosti, a začala si rozvazovat tkanice košilky, aby ji mohla svléknout.

	„Co… co to děláš?“ chytil ji Romeo polekaně za ruku.

	„No co asi? Stvrdíme svou lásku. Chceme spolu chodit? Chceme! Tak se pomilujeme,“ opáčila už trochu netrpělivě. Takové průtahy. Co všechno musí slušná holka vytrpět, aby mohla být zamilovaná.

	„Ale tím všechno zkazíme.“

	„Jak zkazíme?“

	„No, umělec musí pro lásku trpět. Jak mám pro ni trpět, když se tu budeš chovat jako Monika?“

	„Tak Monika!“ zaječela Barborka a vrazila Romeovi další pohlavek. Tentokrát ho nešetřila.

	„Ještě,“ zaprosil a padl před ní na kolena. Barborka zaváhala, ale pak si řekla, že holka musí pro své štěstí udělat všechno. Jenže Romeo měl příliš krásnou tvář a oduševnělou hlavu, aby ho bila tam. Vytáhla z hromady větví prut, Romea položila na břicho a začala ho šlehat přes zadek. Slastně vzdychal a zaprosil, zda by mu nemohla stáhnout nohavice.

	Nakonec Barborka dosáhla svého. Když Romea bila, všimla si, že se touha vlila nejen do jeho básnického nitra, ale i tam, kde se obvykle projevovala u mužů bez básnického talentu, zato se smyslem pro praktické konání. Donutila Romea, aby si lehl na záda, a ujala se rázně celé věci. Romeo se sice trochu bránil, ale nedala mu šanci. Pomiloval ji bez většího zájmu, rychle a nijak skvěle, ale přesto měla Barborka pocit, že její láska konečně zvítězila.

	Když se vraceli do vsi, dohodli se, že nápad s divadlem za hlavu nehodí a začnou spolu nacvičovat. Tedy, abychom byli přesní, rozhodla to Barborka. Musela přece nějak Romea zaměstnat, aby ho měla pod dohledem. A Romeo, celý šťastný, že může poslouchat, souhlasil. A tak cestami křivolakými našla Thalia své místo i v tak pochybném koutě, jako bylo panství Kláštera.

	V noci se do šenku U Krále Matyáše vplížil rytíř Oskar z Hůrky. Byl rozechvělý jako student, který jde na první schůzku. Svou zbožnost obvykle odkládal hned na hranicích panství Kláštera, neboť si říkal, že zbožnosti je tu díky řeholníkům jistě dost a bylo by nošením sov do Athén, kdyby ještě přinášel zbožnost další, tu svou, okázalou a upjatou. Odložil ji tedy, stejně jako své zásady manželské věrnosti.

	I když do šenku chodíval často a svou představivost živil obrazy neobyčejně necudnými, byl v podstatě muž slušný, který nikdy neporušil šesté přikázání, zakazující smilnit neboli cizoložit. Jenže tvary Běly Nudličkové na něj působily silněji než přikázání desatera, jednak proto, že desatero žádnými bujnými tvary neoplývalo, jednak proto, že Běla jimi oplývala v míře hojné a navíc byla zjevně ochotná poskytnout mu je. Ony tvary jí dal navíc Bůh, takže bylo zjevné, že i ony byly stvořeny ku potěše křesťanů, a jistě tedy nebyly v rozporu s desaterem přikázání. Tak uvažoval rytíř Oskar z Hůrky, než překročil práh šenku.

	I když si dokázal své počínání rozumem vysvětlit a zdůvodnit, stejně si připadal jako smilník, který právě vešel do hampejzu. Přes necudné představy byl stále mužem v černém tradičním obleku španělského střihu, který ho svíral jako krunýř upjaté topornosti. Dokonce na okamžik zaváhal, zda by se neměl otočit a utéct.

	„To jsem ráda, žes přišel,“ uvítala ho Běla. Měla na sobě blankytně modrou splývavou košilku z tylu, pod níž prosvítaly právě ony tvary, které Oskara připravily o rozum a hrozily vyloučit ho z účasti na spasení. Letmo na ně vrhl pohled a zvažoval, zda Běliny vyzývavé tvary za takové nebezpečí stojí. Dva hnědavé koláčky s rozinkou uprostřed a černý trojúhelník klína však byly argumentem, proti němuž nenalezl nic, čím by ho zpochybnil.

	„Jsi krásná,“ vzdychl, rozepjal sponu svého opasku a na prkna podlahy dopadl se zařinčením jeho meč (a také růženec). Byl válečník a věděl, že útok na nepřátelské hradby musí být veden rychle a s rozhodností. Běla Nudličková nebyla navíc nepřítelem, který by svou pevnost bránil s odhodláním, právě naopak, sama otevřela nepřátelskému šturmu brány. Jednak proto, že z toho důvodu Oskara pozvala, jednak proto, že se bála, aby rytíř, pokud by vytušil náznak obrany, na ní neroztrhal její modrou košilku, která stála spoustu peněz.

	Rytíř Oskar z Hůrky byl možná mužem trochu toporným a upjatým, v milování drsným, ale byl také mužem silným a nesmírně vytrvalým. Bělinu pevnost plenil dlouho a s rozkoší se zmocňoval statků, které tak dlouho mučily jeho představivost, aby si konečně ověřil, že jejich skutečná hodnota si v ničem nezadá s očekáváním.

	Běla Nudličková přečkala atak s trpělivostí zralým ženám vlastní. Pečlivě dávala pozor na svou blankytně modrou košilku a na to, když už se milovali v šenku, aby se nemusela svému milenci oddat na podlaze mezi druhým a třetím stolem, neboť tam byla prkna zhoblovaná mizerně a kdysi si tam zadřela třísku. Stejně tak si dávala pozor, aby se nedostali příliš blízko k polici, na níž stály umyté džbány a holby. O několik už přišla, dílem rukou opilců, dílem proto, že dva spadly na hlavu příliš vášnivému milenci.

	Když konečně skončili, nalila oběma do číší rudé uherské víno a posadili se ke stolu. Běla věděla, že nemůže hned začít o tom, co od Oskara potřebuje. Znala ten typ mužů, jako byl on. Nejprve si bude muset vyslechnout řeči o tom, že ho trápí svědomí kvůli tomu, co právě udělal. Že si se svou ženou nerozumí, a proto je to snad hřích jen poloviční. A jak je ona, Běla, skvělá. Oskar z Hůrky kráčel cestami vyšlapanými, ale přidal ještě úvahu na téma, zda Bůh opravdu chtěl, aby měl muž jen jednu ženu. Poslouchala ho se zájmem, dokonce ani jednou nezívla, protože tohle bylo něco neotřelého, co ji alespoň trochu duševně osvěžilo.

	Když konečně skončil a napadlo ho, že by měl nechat chvíli mluvit také ji, rozhodla se, že půjde rovnou na věc. Stejně jako před chvílí její milenec.

	„Podívej, Oskare, potřebuji tvou pomoc.“

	„To jsem předpokládal,“ přikývl opatrně. Ani on nebyl nezkušený zajíc a dobře si uměl spočítat, že pozvání nebylo výsledkem neodolatelného splynutí duší. Okouzlení z půvabů milenky rychle zmizelo. Ale to bývá u mužů po milování jev zcela obvyklý.

	„Asi jsi už zaslechl, že řeholníci dostali od panovníka souhlas, aby některou ze svých vesnic povýšili na město. Mně jde o to, aby se tím městem stala Vidlákova Lhota.“

	„Já ale slyšel, že se téhle poctě všichni rychtáři brání. Zkus přesvědčit svého bratra, aby změnil názor. Co já s tím?“

	„Není to tak jednoduché, ale tím teď nebudeme ztrácet čas. Já potřebuji, aby sami řeholníci zjistili, že město musí být právě tady. A důvodem, proč tak rozhodnou, budeš ty. Vedeš s nimi spor o les na návrší? Vedeš! Pošleš do lesa vojáky. Ale ne že tudy jednou za čas projedou a nic! Obsadí návrší, zřídí si tam pozorovatelnu nebo rovnou tábor a zůstanou tam. Nebudou do lesa pouštět řeholníky ani poddané z panství. Tím pádem budou muset řeholníci něco udělat, aby bránili svůj majetek. Jsi teď nepřítel. Město má přece hradby, ne? Je logické, že ty hradby musí stát na hranici s tvým panstvím. Tohle pochopí i poddaní. Já myslím, že to má logiku.“

	„Ženskou logiku, má milá,“ nesouhlasil rytíř Oskar z Hůrky. „Za prvé, řeholníci si budou stěžovat královskému soudu.“

	„Zamítá se. Jak dlouho vedeš spor o les ty, no? Snad si nemyslíš, že se na stížnost řeholníků ještě za našeho života nějaký soudce vůbec podívá?“

	„Dobrá. Námitka druhá. Je to bezpráví.“

	„Dál!“

	„Námitka třetí. Mám jenom dva vojáky. A víš ty, jak je les veliký?“

	„Tak ještě nějaké najmi.“

	„A kdo to zaplatí? Ty snad?“

	„Jsi přece zámožný, Oskárku,“ začala žvatlat Běla a pokusila se mu posadit na klín. Zahnal ji, že tohle do obchodního jednání nepatří. Rozmrzele se vrátila na místo. Zjevně ho podcenila. Anebo stárla, když už nedokázala chlapa patřičně zblbnout.

	„Pokud tě poslechnu,“ pokračoval rytíř věcně, „kdo z toho bude mít zisk? Ty! Já si umím spočítat, jakou cenu bude mít tvůj šenk, pokud Vidlákovu Lhotu povýší na město. Počkej, neříkám, že ti nepomohu! Líbíš se mi a začnu za tebou chodit pravidelně. Proto jsem ochotný nějaké peníze z truhlice vydat a několik vojáků ještě najmout. Ale jen pod podmínkou, že se na těch nákladech budeš podílet i ty.“

	„Jsem přece chudobná vdova,“ začala ronit slzy. „Žiju z ruky do úst. Kde bych já vzala peníze?“

	„V té okované truhlici, kterou máš ve své ložnici! Abych nezapomněl, příště bych dal přednost tomu, abychom se milovali tam.“

	„Já taky,“ souhlasila a rukou si setřela slzy z očí. Začala si Oskara z Hůrky vážit. Neměla ráda bačkory. V posteli ani v obchodě. Tohle byl chlap podle jejího gusta. „Jak ses o té truhlici dozvěděl?“

	„Prostě to vím,“ pokrčil lehce rameny a mile se usmál. „Co kdybychom se tam teď na chvíli podívali? V jednání můžeme pokračovat pak.“

	Znělo to velice mile a Běla se téměř zachvěla vzrušením. Rychle se ale ovládla a zavrtěla hlavou. „Nejdřív obchod, pak zábava. Souhlasím. Přispěju na tvé vojáky. Ty zaplatíš devět dílů nákladů a já jeden.“

	Oskar z Hůrky se hlasitě a srdečně rozesmál. Ještě chvíli se dohadovali, než se shodli na tom, že Běla zaplatí třetinu nákladů a Oskar zbylé dvě. Pak se odebrali do patra a konečně si Běla milování užila, protože v lůžku to bylo přece jen pohodlnější. Nemusela se starat ani o třísky, ani o džbány. Navíc předpokládala, že teď se vše začne odvíjet podle jejích představ.

	~ XX. ~

	Parcely rozměřené na louce za Klášterem neunikly samozřejmě pozornosti všímavých sousedek. Pozornosti sice neunikly, ale šlo o záležitost natolik minuciózní a nesrozumitelnou, neboť na louce mlází nebylo, že si všímavé sousedky nedokázaly udělat názor, o co se vlastně jedná.

	„Určitě to je nějaká bezbožná všivárna,“ tvrdily jedny.

	„To snad ne? Vždyť to nařídili řeholníci z Kláštera,“ oponovaly jiné. „Ti by nic bezbožného nepodporovali. Nějakou všivárnu, to rozhodně ne!“

	„Ale kameny tam ze svého lomu přivezl Filip Steinbach. A ten má do řeholníka daleko!“

	„Měly bychom, sestry, zjistit, o co jde.“

	„A je to tak důležité?“

	„Všechno je důležité.“

	„Všimla jsem si, že na kraji louky stojí nápis Potočná. Co to asi může znamenat?“

	„Potočná… to je nejspíše něco s vodou,“ zazněl bystrý postřeh.

	„Já o tom přemýšlela (další bystrý postřeh). Ty provázky ohraničují velké obdélníky. A ten název. Potočná! Já bych řekla, že tam chtějí řeholníci udělat sádky na ryby.“

	„Na panství přece není rybník.“

	„Třeba ho někde udělají.“

	„Všude jsou kopce.“

	„Všude ne,“ upozornila Polykarpa Bíglová. „Vidlákova Lhota leží v rovině. Tam by šlo rybník udělat.“

	Ostatní všímavé sousedky přikyvovaly chápavě hlavami a v očích jim hrál zlomyslný přísvit zájmu, co by Polykarpa dělala, kdyby ji vystěhovali a vesnici zatopili.

	„Musí to souviset s tím městem,“ rozvíjely dál své hlubokomyslné postřehy.

	„Co když jeho výstavbě nedokážeme zabránit?“

	„Tak se musíme postarat, aby bylo zbožné a cudné,“ zasáhla Eudoxie Andělová, aby bylo zřejmé, že hlavou bratrstva je ona.

	„Jistě, bude zbožné, vždyť ho staví náš Klášter,“ nedala se vyvést z klidu všímavá sousedka, která právě hovořila (další bystrý postřeh). „A tím pádem se bude v novém městě dodržovat páteční půst. Víte vy, kolik ryb takové město na jeden půst spotřebuje?“

	Bylo rozhodnuto. Na louce za Klášterem vznikají sádky. To nebylo nic, co by se dalo pranýřovat, kritizovat, pomlouvat a co by ostatní poddané na panství zajímalo. Proto celou záležitost hodily všímavé sousedky za hlavu.

	A tak se stalo, že si nikdo neuvědomil, že i řeholníci mohou vymýšlet bezbožné všivárny.

	Jediný rychtář, kterému hrátky kolem louky s nápisem Potočná neušly, byl hornovystrkovský Hubert. K podezření, že jde o nějakou všivárnu, ho přivedl soused Filip Steinbach, který znovu obnovil práci ve svém lomu. Se svou rodinou začal lámat kámen, který pak vozil ke Klášteru na malé kárce (protože neměl na povoz s koňmi).

	To by ještě nebylo tak znepokojující. Ale co bylo výsostně podezřelé, byl fakt, že řeholníci jeho sousedu Filipovi za kámen platili. A nikoli jen tak, že by mu peníze slíbili, rodina Filipa Steinbacha byla kvůli peněžním transakcím jejich předka velice nedůvěřivá. Řeholníci jim platili hotově z ruky do ruky za každou dovezenou kárku. Něco takového byl s ohledem na okolnosti klášterního hospodaření malý zázrak. A protože se nedalo očekávat, že by Klášter žil zázraky, muselo jít o všivárnu. To bylo hluboké přesvědčení rychtáře Huberta.

	Při první vhodné příležitosti se proto vypravil za písařem Kosmou. V ruce nesl účet za oves, který před dvěma lety Klášteru dodal a dosud ho nedostal zaplacený. Byla to ovšem záminka, moc dobře věděl, že nedostane nic. Snad jen v případě, že by Klášter potřeboval oves další a nikdo jiný už by jim ho nechtěl prodat. Jenže potřeba ovsa byla minimální, neboť opat se svým koněm bloudil kdesi křesťanskou Evropou.

	„Tak tady to nesu,“ oznámil bodře hornovystrkovský rychtář a položil před uhrovitého písaře na pulpit účet. Ten se na něj ani nepodíval a rezolutně ukázal na dveře: „Nejsou úřední hodiny!“

	„To není pravda. Úřaduje se přece každý den do oběda. Máte to napsané na dveřích.“

	„To je pravda. Ale já už jsem po obědě.“

	„Je teprve devět hodin dopoledne.“

	„Já obědvám záhy.“

	„Budu si stěžovat!“

	„Ale jen v úředních hodinách.“

	„Nesu účet za oves.“

	„Žádný oves nepotřebujeme. Přijďte ho nabídnout jindy.“

	„Já nic nenabízím. Ten oves jste si už odebrali. Jen jste mi nezaplatili.“

	„Jistě, to se stává.“

	„Více mi k tomu nepovíte?“

	„A co byste chtěl, rychtáři, ještě slyšet?“

	„Třeba proč Klášter neplatí své dluhy?“

	„Pozor na ústa! Podle instrukcí Selbru se pomluva Řádu trestá vězením.“

	„Já nikoho nepomlouvám. Chci jen své peníze.“

	„Podle instrukcí Selbru se neoprávněné požadování peněz trestá vězením.“

	„Ale já je požaduju oprávněně.“

	„Já myslím, že nikoli.“

	„Ale já…“

	„Podle instrukcí Selbru mají zástupci Kláštera vždycky pravdu. Tvůj požadavek je neoprávněný.“

	„To není požadavek. To je účet, který převor potvrdil a já chci na jeho základě peníze, které mi patří,“ úpěl na oko zničeně hornovystrkovský rychtář. Podobných hovorů vedl již spoustu a věděl, že k ničemu nejsou.

	„Podle instrukcí Selbru se neoprávněně vystavené účty trestají vězením.“

	„Můj účet je oprávněný.“

	„Podle instrukcí Selbru se oprávněné účty trestají vězením.“

	„A jaké účty se vězením netrestají?“

	„Všechny se trestají. Je hřích chtít po nás, zástupcích božích na zemi, peníze, jasné?“

	„A proč tedy platíte Filipu Steinbachovi?“

	„Podle instrukcí Selbru není nikomu nic do toho, co a komu platíme.“

	„Na co potřebujete ty kameny?“

	„Podle instrukcí Selbru není nikomu nic do toho, na co potřebujeme kameny.“

	„A k čemu mají sloužit ty vyměřené parcely na louce za Klášterem?“

	„Podle instrukcí Selbru není nikomu nic do toho, na co jsme vyměřili parcely na louce za Klášterem.“

	„Dozvím se tu vůbec něco?“

	„Podle instrukcí Selbru se poddaní nemají v klášterech Řádu dozvědět nic.“ V tu chvíli se písař Kosmas zarazil a rychle se opravil: „Vlastně tohle nařízení bylo novelizováno. Náš Klášter jmenoval hovorčího a ten ti, rychtáři, na všechny otázky odpoví.“

	„Koho jste jmenovali?“

	„Bratra Marka.“

	„No jo,“ drbal se ve vlasech hornovystrkovský rychtář. „Jak ho znám, nedozvím se taky nic.“

	„Podle instrukcí Selbru se zpochybňování hovorčího trestá vězením. Mám ho zavolat?“

	Rychtář Hubert souhlasil spíše z dobré vůle, než že by měl sílu v podobném hovoru pokračovat.

	Bratr Marek přišel ihned. Kráčel s hlavou hrdě vztyčenou. Na prsou svého řeholního hábitu měl upevněnou cedulku s nápisem Klášterní hovorčí.

	„Proč kupuje Klášter kameny od Filipa Steinbacha?“ vypálil na něj hornovystrkovský rychtář, sotva řeholník překročil práh.

	„Podle instrukcí Selbru není nikomu nic do toho, na co potřebujeme kameny.“

	„A k čemu mají sloužit ty vyměřené parcely na louce za Klášterem?“

	„Podle instrukcí Selbru není nikomu nic do toho, na co jsme vyměřili parcely na louce za Klášterem.“

	„K čemu jste hovorčím, bratře řeholníku, když se od vás nedozvím nic víc než od písaře Kosmy?“

	„Kosmas vám neměl podobné zprávy sdělovat. To je má práce,“ odpověděl bratr Marek a šlehl po uhrovitém písaři nelaskavě pohledem.

	„To jsem rád, že konečně vím, na čem jsem,“ jízlivě se ušklíbl rychtář Hubert. „Takže přece jen je to nějaká všivárna.“

	Kosmas s Markem se na sebe rychle podívali a pak unisono řekli: „Chceš do držky?“

	„Podle instrukcí Selbru je zakázáno bít poddané,“ ušklíbl se hornovystrkovský rychtář a skriptorium opustil. Teď už měl jistotu, že se chystá něco nekalého. Dokonce ho osvítil záblesk bystrosti a napadlo ho, zda to nějak nesouvisí s plánem zřídit město. Ale záblesk bystrosti pohasl dříve, než mohl blahodárněji zapůsobit. Rychtář Hubert se rozhodl, že pár provázků na louce přece nemůže mít s městem nic společného. Tím spíše ho to zajímalo.

	Po dlouhém uvažování ho napadlo, zda tam Klášter nechce založit záhony na zeleninu. Ty záhony budou uměle zavlažované, proto název Potočná. A kameny budou sloužit na výstavbu zdi kolem zahrady. Byl si skoro jistý, že to je správná dedukce. Jediné, co ho mátlo, byl fakt, že Klášter za materiál platil. Proto pátrání nehodil za hlavu.

	Díky své vytrvalosti se nakonec od jedné ze všímavých sousedek dozvěděl, že Potočná nebudou záhony na zeleninu, ale sádky na ryby. Pod slibem přísného mlčení mu sousedka dala k lepšímu, že se nejspíše bude stavět také rybník. A jak to tak vypadá, řeholníci pro něj chtějí použít pozemky pod kopci, tam, kde je Vidlákova Lhota. Větší část obce bude zaplavena a lidé se budou muset odstěhovat.

	O směru dalších aktivit rychtářů klášterních vesnic bylo rozhodnuto.

	~ XXI. ~

	Říká se, že nic nesblíží muže se ženou tolik jako společná práce. Když mohou diskutovat o zamýšlených pracovních úkolech a vznikne mezi nimi tvůrčí souznění, případně společně očekávají úspěch. Obecně to snad pravda je, ale obecné pravdy na panství Kláštera neplatily. Neplatily ani v případě čeledína Adama a dcery vidlákovského rychtáře Martiny. Je nesblížila práce, ale krátké, ovšem často se opakující chvilky na podlaze (Martina tvrdila, že postel je na spaní).

	„Kdyby ty baby žlučovité nepokosily mlází, nebudu mít otlačený zadek. Zatracená prkna…,“ hudrala po každém skutku, o kterém básníci psávají nadšená slova plná vášně, a všímavé vdovy se mohly zvencnout zlostí.

	„Neboj, my jim to vrátíme, Martino!“

	„To je sice pěkné, ale podívej na můj zadek. Nemohli bychom si to jednou vyměnit? Proč ho mám mít otlačený jenom já?“

	„Já mám na prkna alergii.“

	„Co je to alergie?“

	„To je zvláštní nemoc, při které se nesmíš nahým zadkem dotýkat prken. Vyskytuje se zvláště u mladých, hezkých a inteligentních mužů.“

	„A že ji máš i ty?“ divila se upřímně Martina.

	Až na podobná drobná nedorozumění si však velice notovali. Spolu také promýšleli, jakou odvetu uchystají všímavým sousedkám. Čím usilovněji však přemýšleli, tím otlačenější měla Martina svůj půvabný zadeček. To byl bohužel veškerý výsledek jejich snažení. Nakonec ji to přestalo bavit a žárlivě uvažovala, že Monika jistě dosahuje lepších výsledků a bez modřin.

	„Mám toho dost!“ prohlásila rezolutně po dalším velice vášnivém přemýšlení. „Buď půjdeš na prkna ty, nebo něco vymyslíš. Ale já s tímhle končím.“

	„Tak ty mě chceš vydírat?“ ohradil se popuzeně čeledín Adam. I jemu v posledních dnech nějak scházel pocit vlastního významu, jaký může dát člověku pouze boj za vyšší ideály. Stále jasněji si uvědomoval, že utápí svůj talent na podlaze.

	„Ne, to nechci,“ pokusila se o smířlivější tón Martina. „Ale uznej, že jsme nevymysleli vůbec nic.“

	„To máš těžké, holka,“ bručel rozmrzele čeledín Adam a drbal se v rozcuchaných vlasech. „Já bych i něco vymyslel. Ale na podlaze to nejde.“

	„Vždyť právě to tvrdím,“ souhlasila Martina.

	„Ne, ty mi dáváš ultimátum. Řekla jsi, že když nic nevymyslím, půjdu na prkna já. Přesně tak jsi to řekla.“

	„Není to snad jedno?“

	„To tedy není. Já vždycky bojoval za rovnoprávnou společnost. Proč bych měl jít za trest na prkna zrovna já, když nic nevymyslíme? Jsme přece dva a trest se musí rozdělit!“

	„S tím souhlasím. Jenže na prknech jsem pořád jen já. Když rovnoprávná společnost, tak uznej, že bys měl být dole občas i ty.“

	„Rovnoprávnost ovšem neznamená, že by měl muž ženě ustupovat. Rovnoprávnost v sobě obsahuje určité role, které…“

	„Chceš do držky?“ zaječela Martina. Byla to jejich první veliká hádka. Ječeli na sebe, padla silná slova a také několik ran, ale právě takové vzepětí emocí obvykle posunuje vztah kupředu. Když se vášně uklidnily, navrhl Adam: „Co kdybychom všímavé sousedky potrestali? Netvař se tak pochybovačně a poslouchej! Já nemyslím, abychom je nakopali tam, kam si zaslouží, tedy do té části těla, která se v jejich případě s prkennou podlahou nepotkala snad nikdy. Leda když uklouzly po rejžáku. Co kdybychom jim začali dělat různé zlomyslnosti? Aby je přestalo bavit šmírovat počestné sousedy.“

	„Můj otec jednou pod okno nachystal na babu Bíglovou železnou past na medvěda.“

	„Chytla se?“

	„Ne, táta na past zapomněl a šel do zahrady opravit okenice.“

	„Tohle by se mně ovšem nestalo. Já nejsem trouba!“

	„Mírni se! Otec je rychtář a ty jenom čeledín.“

	„Ale čeledín, který myslí na blaho ostatních,“ upozornil Adam významně.

	„To není přednost, ale zápor. Na blaho ostatních ať myslí řeholníci. Ty máš myslet na moje blaho!“

	„Já své ideály nezahodím kvůli pomíjející rozkoši na podlaze! Pokud myslíš jenom na sebe, pak si už nemáme co říci.“

	„Ne, to nemáme.“

	Odvrátili se od sebe, ale na lavici sedět zůstali. Ani jednomu se nechtělo vstát, protože tím by přiznal svou porážku. Ticho vládlo v rychtářově světnici dlouho.

	Jak už to tak bývá, první promluvil Adam. Proč při hádce mezi mužem a ženou býval obvykle muž tím, kdo promluvil první, na to existovaly dvě hypotézy. Podle ženské hypotézy to bylo proto, že muži nemají charakter, podle mužské hypotézy proto, že muži jsou velkorysejší a rozumnější. Na panství Kláštera existovala ještě jedna hypotéza. Ta tvrdila, že nejde o to, kdo má pravdu, ale o to, aby si lidé mohli zašpásovat v mlází. To byl také důvod, proč se muži na panství po každé hádce se ženami rychle usmířili. Pokud se chtěla usmířit první žena, dávala tím příliš okatě najevo svou necudnost.

	Ani čeledín Adam nezklamal, neboť žil na panství dostatečně dlouho a věděl tedy, jak hádku ukončit. Smířlivě řekl: „Heleď, Martino, hádáme se úplně zbytečně! Vykašleme se na prkennou podlahu. Pojď do seníku.“

	„To je ale nápad,“ rozzářila se Martina, která znala nepsaná pravidla, jak má slušná ženská nabídku ke smíru přijmout. Otočila se, Adama objala a začala ho vášnivě líbat. Počínala si tak bezprostředně, že měla co dělat, aby znovu neskončila na prkenné podlaze. O něco později ovšem stejně protestovala: „Seno šimrá! Já chci mlází!“ Tím znovu nastolila palčivou a stále nevyřešenou otázku, jak na všímavé sousedky.

	Když na faru dorazila delegace všímavých sousedek vedená Polykarpou Bíglovou (která se stala pověřenou delegátkou sdružení ve věci města), uvítal je Ignác z Lojové Lhoty nesoustředěný, rozcuchaný a s červenou šmouhou v koutku rtů, která mohla pocházet od jahod či malin, jak se domnívaly všímavé sousedky, ale mohla také pocházet od čertovy tyčinky, jíž si necudné ženy červenily rty. A tohle vysvětlení odpovídalo skutečnosti.

	Ve farářově ložnici totiž dlela bytost s vlasy zlatými jako Panna Maria, očima bezelstnýma jako světice, ústy cudnými jako jedenáct tisíc nevinných panen v čele se svatou Voršilou a s duší nevěstky babylonské. Tahle okouzlující bytost nesla jméno Monika.

	Monika se totiž záhy přesvědčila, že přemlouvání místního faráře nebude jen povinností, kterou by přispěla na oltář sociální spravedlnosti, ale že to bude činnost nesmírně příjemná, neboť Ignác z Lojové Lhoty byl muž zkušený a uměl toho nesrovnatelně více než většina chasníků z klášterního panství. Teď ležela nahá na jeho lůžku a natahovala uši, aby skrze dveře zaslechla, o čem se její milenec radí se všímavými sousedkami.

	Pravda byla, že poté, co mu dovolila bezuzdně plenit její půvaby, trochu ochabl její zájem o proklamaci Za šťastné mlází! Chápala totiž, že ani v budoucnu nebude moci požehnání mlází s farářem využívat, neboť se nehodilo, aby se osoba svěcená válela někde za vesnicí jako sprostý poddaný. Jeho lůžko bylo navíc široké, měkké a vystlané hedvábnými poduškami. Na druhou stranu nosila však v sobě Monika tolik odpovědnosti, aby boj za znovuobnovení mlází nevzdala. Jen své síly spravedlivě dělila mezi zájmy společné a své. Ostatně, mlází jí bude sloužit rovněž, neboť nemínila užívat rozkoší jen z jedné, byť sebezkušenější náruče.

	„Tak, milé a zbožné farnice, co mi přinášíte?“ opakoval roztržitě farář Ignác z Lojové Lhoty. Zbožným ženám nabídl místo na lavici u okna a sám se posadil ke stolu. Stolní deska totiž zakrývala jistý nepatřičný detail, který se k duchovnímu stavu nehodil a o kterém předpokládal, že se brzy vrátí ke své normální zplihlé velikosti. Pohled na všímavé sousedky tenhle proces významně urychlil.

	„Náš pastýři nejmilovanější,“ začala okázale Polykarpa Bíglová. Užívala si své role vedoucí mise. „Jak jistě víte, zlikvidovaly jsme mlází, neboť v něm mnozí hřešili. Ale to neznamená, že bychom hřích vykořenily zcela. Proto chceme v našem tažení pokračovat. Potřebujeme ovšem vaši podporu. Podporu muže zbožného, na jehož hlas všichni slušní křesťané dají.“

	
Ignáce z Lojové Lhoty okamžitě napadlo: Co zase ty baby protivné vymyslely? Nahlas pravil: „S potěšením vyslechnu vaše návrhy.“

	Ty tak, kanče jeden smilný, pomyslela si v duchu Polykarpa Bíglová. Nahlas s úsměvem rozbalila list a řekla: „Vážíme si toho, že chcete našim návrhům popřát sluchu.“

	Kdyby to šlo, tak vás nakopu do těch vašich kostnatých zadnic, pomyslel si farář Ignác. Nahlas velkomyslně souhlasil: „Tak se do toho dejte, ctihodné farnice.“

	„To jsem zvědavá, jestli tomu vůbec budeš rozumět,“ bručela si pro sebe Polykarpa Bíglová. Nahlas přisvědčila: „Ale s největším potěšením. Našich návrhů je jen několik a jistě budou Bohu milé a lidem srozumitelné. Tak za prvé, je třeba proklestit okraje lesů, pokácet malé stromky a lesy vyčistit, aby byly přehledné a neskýtaly žádný úkryt smilníkům, cizoložníkům, hříšníkům a neznabohům.“

	Bože, těm babám už haraší, pomyslel si farář Ignác z Lojové Lhoty. Nahlas jejich zbožný záměr pochválil a připomněl: „Dřevo bych si pak vzal na zimu. Tahle budova je studená a každá tříska je dobrá. A já jsem chudobný služebník boží.“

	To si umím představit, ty hlade. Z cizího, to bys bral, pomyslela si Polykarpa Bíglová. Nahlas ochotně přisvědčila: „Pro církev a hlavně pro vás, ctihodný pane faráři, pro vás všechno.“

	Když se všímavým sousedkám dostalo požehnání, spokojeně opustily faru a farář hupsnul zpět do lůžka k Monice. Ta se k němu ale podle jeho očekávání nepřitulila.

	„To od tebe nebylo pěkné,“ napomenula ho přísně. „Na čí straně jsi?“

	„Samozřejmě na tvé.“

	„Tak proč jsi jim tu volovinu s kácením lesů požehnal?“

	„Jsem přece farář!“

	„A farář musí požehnat každou pitomost?“

	„Když s ní přijde nějaká zbožná farnice, pak ano.“

	„Ale když já přišla s iniciativou Za šťastné mlází!, neudělal jsi nic.“

	„Jenže ty nejsi zbožná farnice.“

	„Ne?“ zaječela, vyskočila a začala se oblékat. „Tak teď zase já nepožehnám tobě. Už nikdy. Ať si tě žehnají ty tvoje zbožné farnice.“

	„Ale no tak, Moničko…“

	„Nejsem Monička, ty… ty… Lojovej Ignáci!“

	„Cože? Lojovej Ignáci? Ty… ty… Mlázodajko!“

	„To jako že dávám v mlází? Tak abys věděl, jsi Kancokrytec.“

	„Urážka má smysl jen tehdy, pokud jí uražený rozumí. Já nerozumím,“ usmál se a natáhl k Monice smířlivě ruku.

	„No,“ zaváhala a snažila se tvářit uraženě. Pak vyprskla. „Kancokrytec je pokrytecký kanec.“

	„Pokrytecký nejsem,“ bránil se farář Ignác s vážnou tváří.

	Monika se začala zase svlékat. Ale byla to dívka důsledná. Než k němu vlezla zpět do lůžka, musel přísahat, že na příští mši prosloví kázání na téma, že mlází je boží požehnání, a vyzve věřící, aby bojovali za mlází stejně jako křižáci za osvobození Kristova hrobu. A že sám symbolicky zasadí první sazeničku a požehnají. Teprve pak požehnala ona jeho. A stálo to za to.

	~ XXII. ~

	„To se mi snad jenom zdá,“ rozčiloval se vidlákovský rychtář Bláha nepříčetný zlostí. Blížil se soumrak a on kráčel rychlým krokem z lesa přes pastviny zpět do obce. Přes rameno měl zavěšenou kuši, na sobě zelený plášť (který patřil k jeho výstroji pytláka) a v ruce nesl za nožičky svázané tři myši a jednu veverku. Tenhle skvělý úlovek však nebyl výsledkem jeho pytlácké činnosti. Právě tahle potupa ho na duši pálila nejvíce.

	Když se totiž vplížil do lesa (plížil se vždy, i když les nikdo nehlídal a všichni věděli, kudy se jejich rychtář bude do lesa ubírat), čekal tam na něj rytíř Oskar z Hůrky. Podal mu ulovenou havěť a oznámil, aby se ji vzal, protože to je to poslední, co si z lesa odnese. Od téhle chvíle les obsazuje, aby se domohl svého práva. A pokud tam jeho vojáci chytnou někoho z panství Kláštera, dopadne jako ty myši a veverka. A aby tenhle úlovek vyvěsil v šenku u Běly Nudličkové. Ať ho mají všichni na očích, aby věděli, že tady končí legrace. Pak mu přátelsky pokynul a upozornil, že zvláště vysazený je na pytláky a ať to raději ani nezkouší.

	„Ale to přece nejde,“ koktal zmateně rychtář Bláha.

	„Proč by to nešlo? Dneska jde všechno,“ vysvětloval mu rytíř Oskar z Hůrky a poplácal ho po rameni. Pak ho ještě upozornil, že v lese má tucet vojáků a ať jde domů, protože se blíží večer a v tuhle dobu všichni slušní lidé míří do hospody a jemu by doporučoval totéž. Možná se u jeho sestry Běly později zastaví na džbánek taky.

	„Jak zastavíte?“ nechápal vidlákovský rychtář. „Pokud jste opověděl Klášteru nepřátelství, tak…“

	„Tak co?“ zasmál se s převahou rytíř Oskar. „Možná obsadím i Vidlákovu Lhotu. Mám tucet vojáků. Kolik jich asi tak mají vaši řeholníci?“

	„Budou si stěžovat králi.“

	„Haha!“

	„Nebo do Selbru!“

	„Hahaha!“

	„Bůh vás potrestá!“

	„Hahahaha!“

	„No jo…,“ rozhodil nešťastně rukama vidlákovský rychtář. „Tak se mějte, rytíři!“

	Z pastvin zamířil rovnou do šenku U Krále Matyáše, jinak též U Nudličky, U Nudle anebo U Té necudy, podle libosti a gusta. Vstoupil a na prahu se zastavil. Dramatickým gestem zvedl klacík, na němž byly za nožičky zavěšené tři myši a jedna veverka.

	Šenk ztichl a pak začali sousedé tleskat a hlasitě chválit svého rychtáře za skvělý úlovek.

	„Tolik jste ještě nikdy neulovil!“

	„Zlepšujete se, rychtáři!“

	„Doporučuju udělat paštiku!“

	„Chcete do držky?“ překřičel je rychtář Bláha. „Tuhle havěť jsem já neulovil, protože…“

	„No jo, to nás taky mohlo napadnout!“

	„Tolik vy nikdy netrefíte, rychtáři!“

	„Takový úlovek!“

	„To by byl váš rekord.“

	„Chcete do držky, drazí sousedé?“

	„Co se čílíte, rychtáři? Komu čest, tomu čest.“

	Josef Bláha hodil havěť na podlahu. Dramaticky na ni ukázal: „Tohle mi dal rytíř Oskar z Hůrky. Obsadil les na návrší. Má tam vojáky a vzkazuje, že my tam nesmíme. Prý stáhne z kůže každého, kdo se tam mihne. Začala válka!“

	„Ať si les na návrší nechá, kolem je lesů dost,“ mírnili jeho rozhořčení ostatní vidlákovští sousedé.

	„Lesů je dost, ale jsou naše,“ ozvali se ihned sousedé z Nuzníkova a Blechařova, které ležely nejblíže. „Tam vás nepustíme!“

	„Ty lesy nejsou vaše, ale Kláštera,“ upozornil rychtář Bláha, vzal si od své sestry Běly džbánek a zhluboka se napil. Přitom postřehl v jejích očích vítězoslavnou pýchu, která se mu ani trochu nelíbila.

	„Jistě, jsou Kláštera,“ připustili sousedé z Nuzníkova a Blechařova. „Ale my se o ně staráme. Chráníme je, aby někoho z jiných vesnic náhodou nenapadlo v nich krást.“

	„Sami tam kradete!“

	„Chcete do držky?“

	„Tak to ne! Chcete do držky vy?“

	„Co si o tom myslíš ty, Kolomane?“ obrátila se na snědého hromotluka Běla Nudličková, protože se její hosté chystali ke rvačce.

	„To je těžké,“ pokrčil rameny a v jeho tmavých očích se objevil nostalgický smutek. „Neumím si udělat názor, pokud ráno dostanu jen dvě skleničky kořalky.“

	„A kolik skleniček musíš ráno vypít, aby sis uměl názor udělat?“

	„Už jsem vám to říkal, paní Bělo. Čtyři!“

	„Aranka řekla, že dvě stačí!“

	„Les není ničí,“ uvažoval Koloman hlasitě a vstal od stolu se zaťatými pěstmi. „I dvě skleničky mi stačí, abych pochopil, že proti vojsku nic nezmůžeme. Ani já ne. Kdyby ovšem byly ty skleničky čtyři, možná bych mohl něco zkusit.“

	„Ne, budou jen dvě!“

	V tmavých Kolomanových očích se nostalgický smutek ještě prohloubil. Pak se obrátil na vidlákovské hospodáře. „Je tu problém! Vy chcete chodit do lesa u Nuzníkova a Blechařova a já chci čtyři skleničky kořalky. Dvě mi dává šenkýřka Běla, protože je to žena laskavá a uznalá. A co vy, milí sousedé?“

	Hospodáři z Vidlákovy Lhoty dali hlavy dohromady a dohodli se rychle. Slíbili, že ty dvě další půjdou na jejich účet. Koloman spokojeně přikývl a pak výhružně pokračoval směrem k nuzníkovským a blechařovským sousedům: „S vojáky se prát nemíním. Ale to neznamená, že nebudu hájit zájmy mně osobně tak drahých sousedů naší obce. Je hamižné a křesťanů nedůstojné, abyste nám bránili vstoupit do lesa, zvláště když není váš, ale klášterní. Neboť v evangeliu se píše, co je klášterní, je moje stejně jako tvoje. Nebo tak nějak to tam je… Ale je celkem jedno, jak přesně ta věta zní. Prostě… dám do držky každému, kdo mě bude štvát. A mě štve nespravedlnost. Za nespravedlnost od téhle chvíle považuji, pokud nám budete bránit vstoupit do libovolného lesa na panství!“

	„Poslyš, Kolomane,“ ozvali se hned hospodáři z Blechařova, známí svou bezcharakterností. „V evangeliu jsme četli, že ten, kdo zaplatí tři skleničky kořalky denně, může požadovat víc než ten, kdo zaplatí jen dvě. Jak by se ti náš výklad evangelia líbil? Myslíš, že bys pak za nespravedlivé považoval něco jiného? Třeba to, aby nás sousedé z jiných vesnic otravovali v lese u naší obce?“

	„Ne, spravedlnost je jen jedna. Čtyři skleničky mi Aranka snad povolí. Ale pět ne!“

	A tak bylo rozhodnuto, že sousedé z Vidlákovy Lhoty budou chodit na dřevo do lesů, které dosud považovali za své hájemství obyvatelé ostatních vsí. Lesů bylo ostatně dost a nebylo nebezpečí, že by se někomu stala materiální újma. A řeholníkům to bylo celkem jedno. Z toho důvodu se stalo, že se vojenská agrese rytíře Oskara z Hůrky nesetkala s takovou reakcí, v jakou Běla Nudličková doufala. Když se o něco později rytíř Oskar v šenku objevil, všichni si s ním podle dobrého zvyku připili.

	Pondělka seděl na ztrouchnivělém pařezu, ukrytý za hustým maliním, a opatrně vyhlížel mezerou mezi šlahouny na uzounkou stezičku. Konečně se objevila. Vdova Marička, vypuzená ze sdružení všímavých sousedek proto, že měla vlastní názor. Správná všímavost totiž vlastní názor nepřipouštěla.

	Pondělka věděl, co se stalo, a jako správný tribun lidu hledal spojence všude, kde se jen dalo. Napadlo ho, že by mohl skrze Maričku vrazit klín do tábora nepřátel. Za nepřítele považoval každého, kdo nestál na jeho straně - sousedy bohaté, středně zámožné i chudé, pokud nebyli členy jeho tajné čeledínské lóže, stejně jako čeledíny a podruhy, kteří byli členy jeho tajné čeledínské lóže, ale troufli si mu odporovat, ženy hříšné, cudné i všímavé, řeholníky a především tu feudální pijavici rytíře Oskara z Hůrky.

	Neměl sice jasný plán, k čemu by mohl Maričku využít, ale to ostatně nebylo důležité. Veškeré snažení ve prospěch čeledínů a podruhů dělal bez jakéhokoli plánu, hlavně aby se o něm vědělo a mluvilo. Tušil, že se brzy rozejde i se svým živitelem hornovystrkovským rychtářem Hubertem. Stále ho ještě pálilo pár facek, které dostal od jeho dcery. Ale mnohem více ho ponížila její posměšná slova, že jeho si nevezme nikdy, i kdyby měla žít s Matějem (Matěj byl opelichaný kozel ve stádu jejího otce). Bylo na čase zatočit se všemi, kteří ponižovali chudobné služebníky. Budoucnost křesťanského světa byla v chudobě, ne v bohatství.

	Konečně se Marička objevila. Byla to hubená žena, která nebyla ještě tak stará, jak se mohlo na první pohled zdát. Chodívala totiž se svěšenými rameny a ve tváři měla výraz tragického osudu, který ji podle jejího názoru nespravedlivě pronásledoval. Spolu s manželem ztratily na svěžesti i její vnady, neboť je nikdo nehýčkal a neobdělával. Získala však slušnou rentu, ovšem stříbrňáky nemohly nahradit manželovu náruč. Nemohla se ani opájet vzpomínkami. O jejím manželovi se sice zpívalo zbožné moteto, jenže ona věděla, jak to s ním bylo ve skutečnosti a že by o něm měla vzniknout spíše opilecká odrhovačka než zbožná skladba.

	„Proč jsi chtěl se mnou mluvit?“ optala se rezervovaně, posadila se na kládu, cudně srazila kolena a stáhla si co nejníže ke kotníkům lem suknice.

	„Slyšel jsem, co se ti stalo. A myslím, že bychom se měli spojit v boji za práva chudobných a ponižovaných…“

	„Zadrž, Pondělko!“ houkla na něj ostře. „To, co se stalo mně, se tebe vůbec netýká. Trhni si nohou! Slyšela jsem, že jsi bezcharakterní panchart. A jenom na okraj, proč bych měla bojovat za práva chudobných, když já chudobná nejsem? Mám svůj dům a slušnou roční rentu. A poslední, kdo mě ponižoval, byl můj nebohý manžel. Máš ještě něco, co by stálo za řeč?“

	Pondělka polkl neschopen slova a mlčky zavrtěl hlavou.

	Marička se mu chvíli dívala vyzývavě do tváře, pak vstala, rozhrnula šlahouny maliní a stejnou stezkou se vydala zpět do Blechařova, odkud pocházela.

	Pondělka sledoval, jak ve šťavnaté zeleni lesa, probuzené nadcházejícím létem, mizí nešťavnatá ženská postava, kterou nádherné sluneční dny probudit nemohly, i kdyby byly sebeletnější. V uších mu zněla její slova o tom, že není chudá, má dům a slušnou rentu. Dosud ho nenapadlo o téhle skutečnosti přemýšlet. Jenže teď, když se mu rozplynuly vyhlídky na to, že by vyženil statek po svém pánovi, dostala tahle informace zcela jiný význam.

	Bylo sice správné bojovat za ostatní, ale občas bylo lepší bojovat především za sebe. Copak i on nebyl chudobný? Bude-li bojovat za sebe, nezradí tím své ideály. Ostatně, na světě bylo chudobných více než bohatých, a i kdyby se bohatým všechno vzalo a rozdělilo, z chudobných stejně zámožní nebudou. Ale z jednoho chudobného se zámožný muž stát mohl. Nebyl by to sice úspěch z hlediska dějin převratný, ale z jeho hlediska uspokojivý.

	Dlouho seděl na pařezu a zvažoval své možnosti. Pak se rozběhl za Maričkou.

	Eudoxie Andělová seděla na nízké stoličce u stolu, na jehož opačné straně trůnil v křesle převor Pistorius. Před ním stál džbán piva (než bude dostavěn pivovar, raději ho kupovali od Oskara z Hůrky) a před ní malý džbánek (se zbytkem toho, co navařil klášterní celerárius). Eudoxie se rozplývala blahem tak, že se blaženě tvářila i bradavice, která trůnila na její nehezké, velké kryse podobné tváři.

	Do Kláštera chodívala Eudoxie tajně několikrát ročně, aby tu, jako ona říkala, načerpala poučení pro své nelehké poslání chránit mravy a křesťanské chování sousedů. Podle převora chodívala udávat a rád si ji vždy vyslechl, protože ho to nic nestálo a alespoň se dozvěděl nejnovější pikantnosti, které pak dával k dobru na zasedání kapituly. Srdečně se jim s bratry řeholníky smávali. Zvláště je bavila vyprávění o tom, co se dělo v mlází v časech, kdy ještě zdobilo okraje klášterních lesů.

	Tentokrát ho však vdova Eudoxie zklamala, protože hned od začátku mluvila obšírně o věcech obecné morálky, a tedy záležitostech nevtipných a nezábavných. Žádnou historiku z ní nedostal. Skoro nerudně ji nakonec zarazil a optal se: „Víc nevíš?“

	„A to vám bylo málo, ctihodný převore?“ podivila se Eudoxie Andělová. „Že mravy upadají, lidé se nemodlí tak zbožně jako dříve, klejí, přestali se věnovat skutkům milosrdenství a…“

	„Jo, to všechno jsi už říkala. Ale co hříchy tělesné? O těch jsi zatím nemluvila. Co zase provádí Monika? Nebo Martina?“ pobízel ji, protože necudnosti těch dvou byly mezi řeholníky zvláště oblíbené.

	„Je to ještě horší, než si umíte představit,“ povzdechla si a zbožně se pokřižovala, aby naznačila, že ty nejotřesnější zprávy si nechala na konec.

	„No,“ rozzářily se převorovy oči. „Tak povídej!“

	„Věřil byste tomu, že chtějí na celém panství obnovit mlází? Pod Nuzníkovem už ho dokonce začaly sázet. Založily iniciativu Za šťastné mlází! A ještě…“

	„Co je mi do mlází!“ vyhrkl rozmrzele převor Pistorius. „Spíše mi řekni, koho ty mršky zase přejely… Teda, chtěl jsem říci, koho ty dívky zbloudilé, hříšné a necudné zase přiměly ke hříchu?“

	„No, teď chvála Bohu nikoho. Dokud nebude mlází, nemají se kde scházet. Proto ho chtějí zase vysadit. Ale slibuji, my, všímavé sousedky, to nedopustíme. Se všemi křesťany, kteří odmítají hřích, se postavíme na obranu cudnosti.“

	Převora v duchu napadlo, že moc spolubojovníků asi nezíská. Ale nezdálo se, že by ho ten fakt mrzel. Právě naopak, rychle uvažoval, jak by mohl Klášter nenápadně, aby mu nemohl nikdo nic vyčítat, obnovu mlází podpořit a urychlit. Nelaskavě se na Eudoxii Andělovou zamračil a vyzval ji, že může odejít.

	Ale představená spolku všímavých sousedek posedávala na stoličce, jako by měla ještě něco na srdci.

	„Co ještě?“ utrhl se převor Pistorius. „Dneska to nestálo za nic. Musíš se víc snažit, pokud chceš, abych ti zachoval přízeň i do budoucnosti!“

	„Měl byste ještě něco vědět,“ řekla a důvěrně ztišila hlas. Převor se k ní naklonil s nadějným očekáváním.

	„Lidé už prohlédli vaši hru. To s Potočnou,“ pokračovala stále důvěrným tónem.

	„Cože?“ rozkřikl se převor. Mise k lidožroutům se zřejmě stávala realitou.

	„Ano,“ ctnostně přikyvovala Eudoxie Andělová. „Už se rozneslo, že na Potočné budou sádky na ryby. A že budete chtít vystěhovat Vidlákovu Lhotu a zřídit tam rybník.“

	„Nezblbla jsi z toho mlází, má zbožná sestro?“ vybuchl hněvivě a představenou všímavých sousedek vyhnal.

	Když o tomhle rozhovoru o něco později vykládala Eudoxie Andělová s hrdostí v hlase svým družkám, dodávala: „Ovšem ctihodný převor Pistorius je muž na svém místě! Tvářil se tak popuzeně, že bych mu snad i věřila, že to není pravda, kdybychom ovšem nevěděly, jak se to má ve skutečnosti. Ten se teda umí ovládat!“

	Převor Pistorius o podivném konci rozhovoru přemýšlel celé odpoledne, a to tak hluboce a zodpovědně, že vypil džbánků více než jindy a na zasedání kapituly se nemohl dostavit, protože usnul a nikdo ho nedokázal vzbudit.

	~ XXIII. ~

	V šenku U Krále Matyáše se po setmění sešla tajná rodinná porada, jíž se kromě Běly Nudličkové zúčastnil její bratr vidlákovský rychtář Bláha a jeho dcera Martina.

	„Takhle to nejde!“ prohlásila rozmrzele a všem nalila z lahvice anýzovou kořalku, kterou nechala dovézt až z Akvitánie a šetřila si ji pro nejváženější milence, úřední kontroly nebo řemeslníky, pokud potřebovala něco na domě opravit.

	„Ne, takhle to nejde,“ souhlasila Martina. Už zase se pohádala s Adamem. Tentokrát proto, že začal projevovat nechutně majetnické sklony a žádal, aby mu odpřisáhla, že do mlází, až ho znovu vysadí, si bude vodit jenom jeho.

	„Jistě, nejde to takhle,“ uzavřel podstatu problému rychtář Bláha. V noci vyrazil pytlačit do lesa u Nuzníkova, a když se vracel domů, potkal několik sousedů, kteří tam byli pytlačit stejně jako on. Byl jediný, kdo nic neulovil. V jejich lese na návrší sice neulovil taky nic, ale chodíval tam sám a nikoho nepotkával.

	„Nějak se to celé zašmodrchalo,“ souhlasila Běla Nudličková. Martina si žárlivě všimla, že její půvabná teta je stále krásná, i když se mračí.

	„Za to může ten pitomec rytíř Oskar z Hůrky,“ přidal se hned vidlákovský rychtář. „Přišli jsme o les.“

	„Ale vůbec ne,“ oponovala mu jako obvykle dcera Martina. „Za to mohou všímavé sousedky. Přišli jsme o mlází.“

	„Za to si můžeme my sami,“ uťala jejich neshody Běla Nudličková. „S tím městem jsme to přehnali.“

	„Jak přehnali? Nikdo už o něm nemluví. Ubránili jsme se přece,“ divil se rychtář Bláha. Běla s Martinou se na sebe útrpně podívaly a ušklíbly se. Obě věděly své. Pak mu vysvětlily podstatu problému a obrysy svého plánu. Pozorně poslouchal, neboť to byl muž sice lenošný, nezručný a pohodlný, ale v úředních intrikách honěný.

	„Víš, co si myslím?“ skončila Běla Nudličková svůj proslov. „Že by ses měl věnovat něčemu jinému než pytláctví. Co kdyby ses stal nejslavnějším rychtářem na panství?“

	„To už jsem!“

	„Nefandíš si trochu? Co jsi zatím dokázal?“

	„Ostatní rychtáři přece vždycky dají na můj názor! Jsem jejich neformální hlavou.“

	„Protože jsou ještě línější a pitomější než ty,“ plísnila ho nesmlouvavě Běla. Vidlákovský rychtář pokrčil rameny. Od dětství byl zvyklý podřizovat se své rázné sestře. V duchu si však musel připustit, že na tom něco bude. Ani on si příliš nevážil duševní velikosti ostatních rychtářů.

	„No jo,“ oznámil významně a začal se drbat ve vlasech. Obě ženy tohle gesto znaly. Předznamenávalo jeho významná rozhodnutí. Masírováním temena hlavy jako by chtěl podnítit mozek k nějaké činnosti. „Říkáš nejslavnější rychtář… jenže lidé si úřadů neváží.“

	„A ty myslíš, že pytláka, který nikdy nic neuloví, lidé obdivují?“

	„Hm,“ (masírování rychtářovy hlavy nabývalo na frekvenci).

	„Když bude Vidlákova Lhota městem, nebudeš už rychtář, ale purkmistr,“ vypočítávala možné výhody Běla Nudličková.

	„Hm,“ (masírování rychtářovy hlavy zintenzivnělo).

	„Necháš obnovit mlází,“ vyhrkla Martina. Běla po ní šlehla káravým pohledem a rychle pokračovala: „Jako purkmistr si můžeš dovolit všechno. Nenapadlo tě, že bys to měl někdy ostatním pytlákům osladit? Jak si vůbec mohou dovolit být lepší? Začneš pytláctví trestat. A přísně. Každý, kdo něco uloví, půjde na pranýř. Nebo do vězení. Což tobě samozřejmě hrozit nebude.“

	„Hm,“ (masírování rychtářovy hlavy dosáhlo nejvyššího možného výkonu).

	„Nemyslíš, že by stálo za to, aby se městem stala právě Vidlákova Lhota?“

	„Budiž!“ rozhodl rychtář Bláha, když se mu konečně podařilo vymasírovat jakous takous myšlenku. „Ovšem musíme na to chytře!“

	„Hloupost. Do teďka jsme na to šli chytře a mělo to nějaké výsledky?“ zamítla jeho opatrnické prohlášení Běla Nudličková. „Právě naopak. Vyrazíme do útoku.“

	„No jo, no jo!“ (masírování rychtářovy hlavy obnoveno).

	„Já si to představuji takhle,“ pokračovala Běla a rozložila před sebe papír, na kterém měla poznamenáno několik stěžejních bodů. „Zaprvé, svoláš sem do šenku rychtáře a já je přesvědčím, aby nás podpořili.“

	„Co když to neudělají?“ (masírování rychtářovy hlavy nabývalo na rychlosti).

	„Tak je rytíř Oskar z Hůrky uvězní.“

	„Hm,“ (masírování rychtářovy hlavy se zrychlovalo).

	„Za druhé. Zajdeš do Kláštera a oznámíš, že jsme se po zralé úvaze rozhodli vyhovět Řádu a přijímáme městské privilegium. Za třetí. Já si promluvím s Arankou a ta zařídí, aby Koloman nedělal těžkosti.“

	„Hm,“ (masírování rychtářovy hlavy přeřazeno na vyšší rychlostní stupeň).

	„Za čtvrté. Abychom na svou stranu získali mladé, podpoříme obnovu mlází. Za páté. Abychom na svou stranu získali i ty starší, slíbíš jim různé podpory. Za šesté. Abychom na svou stranu získali čeledíny a nádeníky, slíbíš jim různé podpory.“

	„Hm,“ (intenzita masírování rychtářovy hlavy se blížila vrcholu).

	„Za sedmé. Abychom na svou stranu získali vdané ženy, slíbíš jim různé podpory…“

	„A dost!“ rozkřikl se vidlákovský rychtář a zanechal masírování své hlavy. I když se většina jeho myšlenek rodila těžce, nebyl zase tak těžkopádný, aby mu nedošlo, že jeho sestra navrhuje hlouposti. „Podpory… Kde si myslíš, ženská bláznivá, že na ně vezmeme peníze?“

	„Copak říkám, že jim je pak dáme?“ ušklíbla se Běla Nudličková. „Jen navrhuji, abys jim je slíbil. Až nás povýší na město, můžeš tvrdit, že ti špatně rozuměli. Nebo že jsi neřekl, kdy je dostanou. A že se na tom pracuje. Nebo jim prostě dáš do držky. Ať si moc nevyskakují, burani venkovští. My budeme město!“

	„Tak to jo,“ souhlasil uklidněn rychtář Bláha. „Kdy se do toho dáme?“

	„Hned zítra. Rytíř Oskar z Hůrky nám bude pomáhat.“

	„To je od něj hezké. Co za to bude chtít?“

	„Nic zvláštního. Ten les na návrší. Už si na něj zvykl. Na rozdíl od tebe umí totiž lovit. Navíc je tam spousta dřeva, které se dá pokácet a prodat. Chce jen, abys mu podepsal souhlas s dočasným umístěním jeho vojsk v klášterním lese.“

	Kosmas stál u pulpitu a pod pergamenovou listinou ukrýval Aretinovu knihu. Právě studoval obrázek nahé kurtizány, která vítala bohatého důležitě vypadajícího milence, který mohl být konšelem nebo purkmistrem, zatímco pod její postelí se ukrýval mladičký půvabný řeholník, do něhož by se Kosmas rád vtělil. Slastně vzdychal při představě, co se bude na lůžku dít, zatímco on se bude ukrývat pod ním, a co se bude dít, až se ukrývat nebude muset. Ta první část jeho představ ho však vzrušovala mnohem více.

	„Nejsou úřední hodiny,“ vyštěkl nazlobeně na vidlákovského rychtáře Bláhu, když vrzly panty a otevřely se těžké dubové dveře. Ale rychtář se s ním nehádal. Věděl, jak to ve skriptoriu chodí. Vstoupil sebejistě a tím Kosmu zmátl natolik, že Aretina nestihl zavřít a ukrýt zpět pod listinu.

	„Hezké,“ zhodnotil kresbu vidlákovský rychtář.

	„Právě… píšu hlášení do Selbru o necudných knihách, které je nutno zakázat,“ vzpamatoval se písař Kosmas a knihu s bouchnutím zavřel. „Neotravuj!“

	„Přišel jsem Klášteru pomoci.“

	„Nikdo se tě o pomoc neprosil.“

	„Není větším štěstím poddaných a křesťanů než prospět své církevní vrchnosti.“

	„Buď jsi pil, nebo tě pokousal bazilišek. Vymáčkni se a vypadni!“

	„Jsou chvíle, kdy musí jít osobní zájmy stranou, neboť je nutno hledět na prospěch všech.“

	„Krucinál, co chceš?“

	„A pokud říkám všech, nemyslím tím jen Vidlákovu Lhotu nebo panství Kláštera, ale celé České království, ba co dím, celé panství Řádu v křesťanské Evropě!“

	„Himl hergot aleluja, chceš do držky?“

	„Co se tady děje?“ ozval se ode dveří pokladník Theobald, který přicházel s balíkem papírů v náruči (další výkazy pro Selbr).

	„Přišel jsem Klášteru pomoci,“ opakoval mu rozšafně rychtář Bláha.

	„To se nám hodí,“ souhlasil pokladník Theobald. „Potřebujeme přivézt nějaké trámy. Za chvíli budeme mít pivovar pod střechou. Dojeď pro ně, ale teď vypadni!“

	„Jsem tu úředně.“

	„To my všichni. Mám tu výkazy ze Selbru, stačí?“

	„Já zastupuji poddané a v evangeliu se praví, že chudým a poddaným bude patřit království nebeské. Proto mám přednost já. A byl jsem tu první.“

	„Co si o tom myslíš ty, bratře Kosmo? S kým budeš jednat dříve? Se mnou, nebo s rychtářem?“

	„Selbr má samozřejmě přednost!“

	„Jak myslíte, písaři,“ pokrčil rameny rychtář Bláha. „A já zatím odnesu a zničím tu ohavnou knihu, kterou pro její necudnosti odsuzuji stejně jako vy…“

	„…má přednost,“ skočil mu rychle do řeči písař Kosmas. „Ovšem nelze ani pominout slova evangelia, knihy nám křesťanům neobyčejně svaté. Mám-li volit, nemohu pominout známou pravdu, že si máme chudobných vážit, a proto musí Selbr stranou. A pak… rychtář tu byl první. Má doma jistě spoustu práce a úřad by neměl pracující zdržovat od jejich povinností, které jsou jejich těžkým údělem.“

	„Tak se vymáčkni, rychtáři, ať tě nezdržujeme od tvého těžkého údělu,“ trochu popuzeně ho vyzval pokladník Theobald a šel si sednout do převorova křesla.

	„Protože chceme vyhovět přání našeho nejmilostivějšího panovníka, Vidlákova Lhota dobrovolně přijímá městské privilegium. Konáme tak s plnou odpovědností a po jednomyslném souhlasu ostatních rychtářů (dosud byli zavření v kobce tvrze Oskara z Hůrky) a s velkorysým požehnáním poddaných tohoto panství (všichni už počítali, kolik jim to vynese na podporách). Protože se však podle našeho názoru nehodí slovo Lhota pro jméno města, přibude od této chvíle na mapě našeho království důstojnější označení - Vidlákův Hradec.“

	Písař se překvapeně podíval na pokladníka Theobalda. Myslel si, že se jeho řeholní bratr bude zlobit. Ale na jeho rtech zachytil sarkastický posměšek. Pokladník vstal a laskavě začal: „To je od vás ušlechtilé, že myslíte také na čistotu jazyka. Ovšem nedomýšleli jste, že Hradcem se nazývá takové město, kde stával v době jeho založení hrad. Pojďme spolu uvažovat o názvu jiném.“

	„Co třeba Vidlákův Městec?“ navrhl okamžitě rychtář Bláha. Byl to muž pragmatický a ochotný ke kompromisu.

	„To se nehodí. Městec navozuje představu malého městečka. Spíše takového městského embrya. My chceme mít město celé. Ty ne?“

	„Ale jistě! Tak třeba Vidlákův Beroun.“

	„Beroun navozuje představu, že se tam něco bere. Třeba že se tam okrádají kupci. To nejde, my jsme klášterní panství.“

	„Vidlákova Lípa.“

	„Tady rostou jen jehličnany. Jsme na úpatí hor.“

	„Vidlákův Smrk.“

	„Podle instrukcí Selbru je slovo Smrk vyhrazeno pouze městům v horách. My ležíme na úpatí!“

	„Vidlákův Krumlov.“

	„Podle instrukcí Selbru je slovo Krumlov určené jen pro města oplývající mimořádnými památkami. Co je u vás? Pastouška a hospoda.“

	„Vidlákova Boleslav.“

	„Podle instrukcí Selbru je slovo Boleslav určené jen pro města, kde zavraždili nějakého Václava.“

	„Tak my bychom mohli taky nějakého sejmout! Jen pro pořádek v jazyce, samozřejmě.“

	„Ne! To by nebylo zbožné.“

	„Třeba byste z něj pak mohli taky udělat světce!“

	„Podle instrukcí Selbru jeden Václav stačí. Ale co třeba Potočná?“ optal se s nevinným výrazem pokladník Theobald.

	„Potočná jsou vaše sádky na ryby,“ ohradil se ihned vidlákovský rychtář.

	„To je pravda. Ale musím se ti k něčemu hanebnému přiznat,“ pokračoval s přesvědčivou lítostí v hlase Theobald. Písař Kosmas mlčel a jen zíral. „Aby nám v Selbru sádky schválili, museli jsme slíbit, že založíme i rybník. Má mít právě to jméno. Potočná. Bylo rozhodnuto udělat ho tam u vás. Asi jsme vám to zapomněli říci. Už je to zakreslené do map. Tedy, je tam zapsáno, že tady bude Potočná. Takže pokud tam nakonec uděláme místo rybníku město, nebudeme muset opravovat mapy. A nebudeme muset žádat v Selbru o změnu názvu. Umíš si představit, kolik času by si to vyžádalo?“

	„Tak alespoň Vidlákova Potočná.“

	„Ale jen neoficiálně,“ velkomyslně přisvědčil pokladník Theobald. „Budeme jí tak říkat tady u nás. Doma. Ale pro úřady vždycky jen Potočná. Souhlasíš?“

	Plácli si a rychtář Bláha si domů nesl městské privilegium a dekret, jímž ho Klášter jmenoval purkmistrem. Sotva za ním zapadly dveře, vyjel písař Kosmas na pokladníka Theobalda: „Zbláznil ses, bratře?“

	„Ale vůbec ne! Mám zprávu, že vůz s penězi pro Potočnou je na cestě. Za dva nebo tři dny tu bude. Z těch peněz poplatíme dluhy a ještě nám zbude. Z královské komory jsme vyždímali, co se dalo. Teď sem začnou jezdit úředníci na kontroly. A nezapomeň, že Potočná bude muset začít platit daně, berně, mýta, cla, desátky, dvacátky a dávat spoustu úplatků. S tím už nechci mít nic společného. Ať se starají zase jiní. Chápeš?“

	Písař Kosmas chápal. Vize pranýře, na němž budou trestány cizoložné hanebnice, se už brzy stane skutkem. Něžně pohladil desky Aretinových Rozprav o mravech hříšných kurtizán a vrátil knihu do police.

	~ XXIV. ~

	Jaro se pomalu přehouplo do léta. Příroda jako by toho roku omládla. Květy byly barevnější, vzduch svěžejší, voda v potocích průzračnější, holky dychtivější a chlapci vynalézavější. Začala senoseč. Místní práci nikdy moc nedali, ale na louky s kosami na ramenech přece jen vyrazili. Jindy je všechno kolem štvalo, ale toho roku ne. I na trávu shlíželi laskavěji, pokřikovali na sebe, prozpěvovali si, ale hlavně diskutovali. Kdy se poštěstí, aby se na panství stalo něco tak převratného jako právě teď. Místo Vidlákovy Lhoty tu je Potočná. A není to už obyčejná vesnice, ale město. Cítili zvláštní hrdost, protože se zařadili mezi panství hospodářsky rozvinutá, pokroková a významná.

	Představa města vyburcovala představivost i těch, kteří si nedokázali už léta představovat vůbec nic, nejvýše mísu koláčů. Na loukách se vedly nekonečné diskuze, zda bude mít nové město kamenné hradby, kolik v nich bude bran a kolik věží, jak veliký bude rynek a kolik jarmarků ročně se bude v Potočné konat. Ti závistivější vedli spor o to, kolik stříbrňáků bude purkmistr dostávat za svůj úřad a jak moc si polepší sousedé z Potočné. Přes četné rozmíšky však šel jeden hlas, že to, co se stalo, je jen dobře. Konečně přijdou na panství nějací řemeslníci a kupci. Ti pokrokovější začali blouznit o městské škole a několik chiliastických pomatenců dokonce snilo o literátském bratrstvu vzdělanců, pěstujícím zbožné písně a kultivovanou mluvu. Začátek léta ovládl optimismus, který ještě posílilo očekávání výtečné úrody.

	Za podobného stavu věcí nebylo divu, že si muži začali více všímat půvabů žen, svých i cizích, a ženy byly ochotnější. Po práci v horkém dnu bývala také hrdla vyprahlejší a v šenku U Krále Matyáše nebylo před soumrakem k hnutí. Běla Nudličková musela dokonce postavit několik lavic a dva stoly ven před hostinec, aby uspokojila všechny hosty. V obsluhování jí pomáhala nejen neteř Martina, ale i čeledín Adam, který teď, když s Martinou doopravdy chodil, nesnášel, aby na to kdokoli zavedl řeč.

	Klid zbraní zavládl i mezi politickými špičkami všech pěti vsí. Josef Bláha chytře navrhl ostatním rychtářům, aby přijali úřad konšelů na radnici, kterou zřídil ve svém domě (nad dveře vyvěsil tabuli s nápisem Radnice ctihodného a požehnaného města Vidlákovy Potočné). A protože poddaní na panství byli vždy zvyklí obracet se ke svým rychtářům s důvěrou a úctou, nikoho nenapadlo, že je trochu zvláštní, aby konšelské úřady zastávali rychtáři z okolních vesnic a nikoli samotní obyvatelé nového města.

	Jediný obyvatel Vidlákovy Lhoty, který byl přijat mezi městskou úřednickou elitu, byl Koloman. Purkmistr Josef Bláha ho jmenoval biřicem a nařídil mu, aby dal do držky každému, kdo by radnici pomlouval.

	Potočnou vzal nakonec na milost i farář Ignác z Lojové Lhoty, když mu nový purkmistr přísahal, že po dobu svého života nebude utrácet zbytečně peníze za výstavbu nového chrámu. Svým podpisem dokonce stvrdil listinu, podle níž se duchovní správa města svěřovala do rukou nuzníkovské farnosti. Všechny tyhle kroky přispívaly k pohodě sluncem prozářeného léta, neboť ve skutečnosti se nezměnilo vůbec nic.

	Obilí na polích pomalu začínalo zlátnout, nedávno narozená telata a jehňata sílila a s rozkošnou nemotorností poskakovala po sytě zelených pastvinách, hospodáři opravovali chalupy, kůlny a ploty a mnohé ženské zjistily, že jejich milostné hrátky nezůstaly bez následků. Všichni se na sebe usmívali a na pozdrav si odpovídali laskavě a upřímně. Bylo to léto, jaké Bůh naděloval jen nejoddanějším křesťanům, kam z neznámého důvodu zahrnul toho roku i panství Kláštera.

	Ovšem pokud byl Bůh laskavý a tolerantní, ďábel nespal nikdy. A tak se jednoho dne, prosluněného, voňavého, dychtivého a rozesmátého, objevil na radnici v Potočné jeden z mnoha podkomořích královské komory.

	„Vy jste ten nový purkmistr?“ optal se povýšeně Josefa Bláhy, bez ptaní se posadil na lavici ke stolu a natáhl ruku pro džbánek. Naštěstí byl prázdný. Když to podkomoří zjistil, zatvářil se ještě kyseleji a jakoby mimochodem poznamenal, že královský úřad bývá zvyklý na onačejší uvítání. Josef Bláha měl na sobě omšelou košili, a tak hned snaživě navrhl, že se půjde převléknout do té druhé, kterou nosí y neděli do kostela, aby svého hosta uctil. Komoří si pohrdavě odfoukl a mávl rukou na znamení, aby se neobtěžoval. O to mu přece nešlo.

	Pak se ve světnici rozhostilo ticho, které rušilo jen bzučení much a zpěv několika žen, které za vesnicí praly v potoce prádlo a ječely tak strašlivě, že to bylo slyšet i přes zavřenou okenici. Podkomoří pomalu bubnoval prsty do desky stolu a čekal, neboť byl postavený příliš vysoko, aby musel cokoli říkat. Byl zvyklý, že ihned poté, co se na některé radnici objeví, začnou místní snášet pohoštění a pod stolem mu nenápadně podsunou jeden, nebo raději dva váčky stříbrňáků. Tak měla začít podle běžných zvyklostí kontrola ve městě. Jenže tady se ničeho podobného nedočkal. Když konečně pochopil, že tahle kontrola obvyklá nebude, rozmrzele se ozval: „Vy jste město nové, že je to tak?“

	„Už dva týdny.“

	Podkomoří si těžce povzdechl a znovu upadl do důstojného mlčení, ale tentokrát spíše zasmušilého než povýšeného. Pak se úplně jiným hlasem optal: „Tak jak to uděláme?“ Tam, kde náhodou na váček s penězi zapomněli, se po téhle větě dovtípili hned.

	Purkmistr Josef Bláha tleskl a vzápětí se objevil čeledín Adam. Před podkomořího však nepoložil naditý váček se stříbrňáky, nýbrž tlustou knihu, na jejíž deskách bylo napsáno Kniha městská. Podkomoří ji otevřel. Na první straně bylo červeným ozdobným písmem napsáno Kniha městská města Potočná, dříve Vidlákovy Lhoty. Víc v ní nebylo.

	Zlostně desky zase přirazil. Pak vstal a jízlivě pravil: „Čekal jsem něco jiného! Ale jak chcete. Myslím, že se tady zdržím.“

	V duchu se rozhodl, že těm buranům ukáže, co je to královská komora. Znectí je tak, že se jim příště začnou klepat kolena jen při zmínce o úřadu podkomořího.

	„Začneme penězi,“ oznámil s nemilosrdnou převahou.

	„Výborně,“ zamnul si ruce purkmistr Bláha. „Kolik nám dáte?“

	„Už jste dostali. A ne málo.“

	„A že jsem si nevšiml?“

	„Tohle na královské úřady nezkoušejte. Na to jsou přísné tresty. Kde máte ty peníze zapsané?“

	„Trvám na tom, že jsme nic nedostali!“

	„Dostali jste. Ale já se dozvím pravdu. Nejspíše jste je, vy chlape nectná, ukradl.“

	„Chceš do držky?“ ohradil se bez rozmýšlení purkmistr Bláha. Vzápětí se sice začal omlouvat, že mu to jen tak uteklo, nicméně válka už byla vyhlášena. Podkomoří zbledl hněvem, vstal a bez rozloučení světnici opustil. Venku na něj čekal ozbrojený doprovod. Rozhlédl se po tom, co mělo být městským rynkem, ale ve skutečnosti to byla jen ohavná náves, a pak zamířil na opačnou stranu k celkem slušně vypadajícímu hostinci.

	„Tak nevím, jestli jsem se zbláznil já, nebo ten podkomoří,“ stěžoval si o chvíli později nově jmenovaným konšelům purkmistr Bláha.

	„Třeba se ty peníze jenom někde zdržely,“ snažil se ho utěšit nuzníkovský konšel Wolf.

	„Nebo je ukradl ten podkomoří. To by bylo královským úřadům podobné. A vinu by chtěl svalit na nás,“ kombinoval hornovystrkovský konšel Hubert.

	„I kdyby je doopravdy ukradl, nic nám to platné nebude. Stejně to svedou na nás,“ povzdechl si dolnovystrkovský konšel Matěj řečený Metuzalém. „Já už viděl na tomhle božím světě věcí. To jednou…“

	Ostatní ho přerušili, neboť Metuzalém začal podle jejich názoru senilnět. Kdykoli začal vzpomínat, co on jednou, mohli s klidným svědomím jednání městské rady ukončit.

	„Jestli to ale budou chtít svést na nás, měli bychom se bránit,“ přidal svou trochu do mlýna blechařovský Antonín.

	Vedli plodnou diskuzi ještě dlouho a nakonec se usnesli, že svůj politický program Počkáme a uvidíme, který se tak osvědčil v předchozích měsících, opouštět nebudou.

	Ve stejnou dobu vedl podkomoří jednání přímo v Klášteře. Seděl ve skriptoriu v křesle, které bývalo jindy vyhrazeno převoru Pistoriovi. Už to samo bylo důvodem, proč ho řeholníci nepřijali nejlaskavěji. Nenabídli mu ani pivo, neboť jejich pivovar měl začít pracovat až po neděli. Proto pivo draze kupovali a měli ho sami málo. To tak, aby ještě hostili nějakého náfuku z Prahy. Navíc když už ho k ničemu nepotřebovali.

	Ve skriptoriu byl při jednání přítomen spolu s převorem nejen písař Kosmas, ale i pokladník Theobald. Ten také pronesl úvodní řeč. Byla dlouhá, plná cizích slov a naprosto nesrozumitelná. Podkomoří se mračil čím dál více. Sotva Theobald skončil, ostře na něj vyjel, zda by mu nemohl odpovědět tak, aby tomu rozuměl i on, královský úředník, který má za sebou jen dvě vysoká učení.

	Theobald laskavě souhlasil a pronesl projev, v němž bylo ještě více cizích slov, a v důsledku toho byl jeho výklad ještě méně srozumitelný. Mezitím se venku setmělo.

	„Navrhuji, abychom pokračovali zítra,“ navrhl uctivě pokladník Theobald. „Je sice pravda, že jsem ještě neskončil, ale jsme řeholníci a máme též povinnosti k Bohu. Za chvíli začíná bohoslužba. Zúčastníte se jí s námi, urozený pane podkomoří?“

	„Obávám se, že musím sepsat zprávu o průběhu kontroly,“ zabručel podkomoří temně. „A zítra mám jiný program. Věřím však, že bude ještě příležitost, abych si vyslechl konec vašeho obšírného, ale neobyčejně zajímavého výkladu.“ Vstal, uklonil se a odešel tak rychle, že se tomu musel zasmát i písař Kosmas, jindy se tvářící spíše žlučovitě než vesele.

	Hned jak je podkomoří opustil, zamířili řeholníci místo do chrámu do refektáře, kde byla připravená bohatá večeře. V létě, kdy byly tak nádherné dny plné pohody a lásky, končívali den raději u stolu než u oltáře. Tentokrát k tomu měli ještě jeden důvod. Sotva usedli, vytáhl převor Pistorius pergamen, rozložil ho a chvějícím se hlasem přečetl přípis ze Selbru. Stálo v něm, aby neprodleně určili ze svého středu toho řeholníka, který je největší hříšník, neboť Řád mu ve své neskonalé dobrotě poskytne možnost své hříchy odčinit. Půjde na misii k lidožroutům a na jeho místo do Kláštera přijde nový řeholník přímo ze Selbru.

	Když převor Pistorius skončil, listinu svinul a trochu nejistě navrhl, že by si snad měli o téhle záležitosti bratrsky a nezaujatě pohovořit. Je totiž nutné, aby oni sami ze svého středu vybrali největšího hříšníka.

	„To bude skutečně oříšek,“ ujal se ihned slova bratr Marek. Poté, co byla Vidlákova Lhota povýšena na město Potočná, ho řeholníci zbavili funkce hovorčího, protože bylo podle jejich názoru zbytečné s poddanými ještě hovořit. Zatrpkl ještě více, a i když dával už předtím okázale najevo svou zbožnost, v posledních dvou týdnech to vysloveně přeháněl. Trval na celebrování pěti mší denně. A když ostatní odmítali vstávat za úsvitu, sloužil mši sám pro sebe. Stejně tak sám pro sebe celebroval většinu mší ostatních, během dne i večer za tmy. Neustále se modlil a tvářil se ctnostně jako skutečný mučedník.

	„Ano, bude to oříšek,“ opakoval s výrazem zbožné bolesti nad hříchy světa bratr Marek. „Protože vy ostatní jste hříšníci jeden větší než druhý. Těžko se bude mezi vámi vybírat. Ale jsem ochoten přispět svou radou.“

	„To je od tebe opravdu laskavé,“ ušklíbl se pokladník Theobald. „Otázkou ovšem je, co generální kapitula v Selbru za hříšné považuje. Je snad hříšné shánět peníze na nový pivovar?“

	„Či je snad hříšné, že chci trestat necudné ženské a nařídil jsem postavit pranýř?“ upozornil ihned písař Kosmas.

	„Naši zbožní a ctnostnější bratři ze Selbru jistě nepovažují za hříšné, pokud se převor, obtížený strastmi, občas nepatrně a střídmě napije, aby si ulehčil v těžkém údělu, který mu Bůh uložil,“ přidal se převor Pistorius.

	„Jistě byste zasloužili mnohé ohledy,“ souhlasil posměšně bratr Marek. „Ovšem pokud byste přiznali pravdu celou. Bratr Theobald je podvodník a zloděj, bratr Kosmas smilník, který se ukájí nad chlípnou knihou, a bratr převor je imrvére ožralý.“

	„Nu, bratři moji milovaní, měli bychom se k přípisu ze Selbru postavit s rozhodností, jaká ctí nás, služebníky boží,“ přikývl převor Pistorius, aby dal najevo, že názory všech bratrů vyslechl a nyní je poctivě zvažuje. „Jedno je však jisté. Bez ohledu na to, zda je či není hříšník, Klášter nemůže opustit bratr celerárius. Netvrdím, že vaří pivo výtečné, ale vaří alespoň nějaké. A teď, když stavíme pivovar, nemůžeme k lidožroutům poslat někoho pro Klášter tak nepostradatelného.“

	„S tím já nesouhlasím,“ ozval se ihned bratr Marek. „Pro Klášter jsou nepostradatelní muži zbožní a ne pivovarníci!“

	„Chceš do držky?“ zabručel celerárius. Byl to muž celkem jednoduchý, vznešenějších myšlenek neschopný. Jeho duševní obzor sahal jen k pražení sladu, vaření piva a k jeho konzumaci.

	„Bratři řeholníci, tohle je situace, kdy máme možnost dokázat, že jsme hodni nazývat se služebníky Krista,“ upozornil písař Kosmas. V jeho vzdělané hlavě se rodil plán. „To znamená, že se nebudeme bezdůvodně osočovat, jesť to nehodné našeho zbožného poslání. Ať hodí kamenem, kdo je bez viny! Ani ty, bratře Marku, nejsi světec. Trpíš hříchem ješitnosti, pokrytectví a sobectví. Ale to teď není důležité. Nikdo z nás, bratři řeholníci, není dokonalý. Vtom se jistě shodneme. A proto si myslím, že nemá cenu o našich hříších vést dlouhé polemiky. Zamysleme se každý nad tím, jací jsme a jací jsou naši bratři. A pak společně rozhodněme. Navrhuji hlasování. Každý označí toho, jehož považuje za nejhříšnějšího a měl by být poslán na misii, aby své hříchy napravil. Je samozřejmě možné, bratři milovaní, aby kdokoli z nás dal hlas i sobě, pokud uzná, že jeho hříchy jsou tak veliké, že by měl svou duši očistit. Souhlasíte?“

	Souhlasili všichni. Jako první měl přednést svůj názor převor Pistorius a po něm měli hovořit ostatní podle věku, od nejstaršího Marka až po nejmladšího Kosmu. Když Kosmas přednesl svůj návrh, s potěšením zahlédl uznalé pousmání na rtech pokladníka Theobalda. I když se předem na ničem nedomlouvali, rozuměli si.

	„Jako převor musím být prvním, kdo pronese svůj soud, který je příliš bolestný, neboť vás všechny, bratři v Kristu, miluji,“ začal Pistorius. Hovořil už trochu ztěžklým jazykem, protože byl horký a dusný podvečer a pivo mělo říz. „Já za největšího hříšníka považuji bratra Marka, který zklamal jako hovorčí.“

	„To přece není hřích,“ ohradil se bratr Marek. Pak se povýšeně usmál a pokračoval: „Ovšem co jiného lze čekat od opilce, že? Já za největšího hříšníka považuji bratra převora. A věřím, že vy ostatní budete se mnou souhlasit. Tento Klášter potřebuje rázné vedení.“

	„Jak už jsem řekl, jediný bratr, kterému bych dal s rozkoší do držky, je bratr Marek,“ pronesl svůj soud celerárius.

	„I když nejsem zvyklý hovořit drsným jazykem, musím do jisté míry souhlasit s bratrem celeráriem,“ ujal se slova pokladník Theobald. „Obviňuji bratra Marka ze hříchu pokrytectví.“

	„Ale to přece není pravda!“ vyhrkl zoufale Marek.

	Nenechali ho nic namítnout. Slova se hned ujal písař Kosmas: „Hlasuji pro bratra Marka, neboť není dost pokorný, aby poslouchal moudrá slova svých bratrů, která ho měla povzbudit, ale v jeho duši vyvolávají jen zlobu, nehodnou řeholníka tohoto Kláštera.“

	„Odvolám se ke generální kapitule,“ rozkřikl se bratr Marek. „To je spiknutí! Abyste zakryli své poklesky, neváháte obětovat nevinného.“

	„V křesťanském světě je nevinný ten, kdo se chová stejně jako většina ostatních křesťanů. A v důsledku toho nedostane jejich hlasy, pokud jde o vyobcování z obce poctivých,“ poučoval ho laskavě převor Pistorius. Říhl a ještě dodal: „A teď táhni k čertu!“

	Bratr Marek pochopil, že je mu souzeno stát se nejspíše mučedníkem. Svěsil hlavu a vydal se do své cely, aby si sbalil věci. Umínil si, že příště se bude chovat jinak. Zbožnost nikdo neocení. Kdo chce s vlky býti, musí s nimi výti, psalo se v knize exempel. Uvažoval, zda to platí i pro misionáře, kteří se octnou mezi lidožrouty.

	Z Kláštera zamířil podkomoří zpět do šenku U Krále Matyáše. Ten název mu vyhovoval. Jako královský úředník považoval za přiměřené spát v zájezdním hostinci, který nesl v názvu jméno slavného panovníka.

	Podkomoří se jmenoval Maxmilián Adalbert z Potštátu a úředníkem se stal ve svých patnácti letech. To se ještě nejmenoval z Potštátu. Na počátku jeho úřednické kariéry stála služba pážete u pražského purkrabího, který měl půvabné chlapce raději než dívky. Maxmilián Adalbert půvabný chlapec byl. A pražský purkrabí byl zase velmož uznalý. Maxmilián Adalbert se stal mladším písařem v kanceláři pro kontrolu městských účtů. Všichni písaři tam byli půvabní mladíci a všichni sloužili jako pážata pražskému purkrabímu. Jeho úřednická kariéra ovšem pokračovala velice pomalu, neboť v kanceláři přibývalo půvabných mladíků, ale míst zajišťujících služební postup bylo málo.

	Až se konečně stalo, co se stát muselo. Pražský biskup obvinil purkrabího ze sodomského hříchu. Panovník nechal celou záležitost přísně vyšetřit. Po jejím ukončení zbavil pražského purkrabího úřadu a jako dík za věrné služby mu věnoval panství až kdesi na uherské hranici. Nový purkrabí začal půvabné mladíky propouštět. Maxmilián Adalbert se zachránil na poslední chvíli sňatkem se zámožnou, o třicet let starší vdovou po rytíři z Potštátu. Tím získal nejen prastarý šlechtický predikát a zchátralý hrad (přes svou zchátralost byl v lepším stavu než jeho nová manželka, která naštěstí záhy skonala), ale zanedlouho poté i úřad podkomořího. Byl na vrcholu kariéry.

	Konečně si mohl dopřát to, co si dříve kvůli přízni pražského purkrabího a stárnoucí vdovy dovolit nemohl - krásné ženy. Letmo si stačil povšimnout, že místní šenkýřka půvabná je. Dokonce neobyčejně půvabná. To bylo dobře, alespoň se nemusel poohlížet jinde. O programu na dnešní noc bylo podle jeho přesvědčení rozhodnuto.

	Z Kláštera spěchal roztouženě do Potočné. Vstoupil do šenku a nemile ho překvapilo, že byl nabitý poddanými z panství. Předpokládal, že ho dnes vyhradí jen pro něj. U stolů byla hlava na hlavě, pouze u malého stolku, kde seděl jakýsi snědý a černovlasý hromotluk, bylo prázdno. Protože měl žízeň a hlad, zamířil tam. Aniž hromotluka pozdravil, nebo se dokonce dovolil, posadil se a křikl na šenkýřku, aby si pospíšila, že nebude čekat.

	„Když se někdo posadí k mému stolu a chová se jako hulvát, jsem rozmrzelý,“ ozval se celkem příjemným, trochu nostalgickým hlasem hromotluk. Podkomoří postřehl, že mluví k němu, ale nevšímal si toho. Byl přece královský úředník!

	„A když je Koloman rozmrzelý, obvykle ho napadne, že by měl dát tomu hulvátovi do držky,“ pokračoval hromotluk s rostoucím nostalgickým smutkem. Podkomoří postřehl, že hluk v šenku pomalu utichl. Tohle už přestávalo všechno! Šest vojáků v pláštích s erbem královské komory, kteří ho doprovázeli, sedělo u stolu v rohu. Nebyl tedy důvod k obavám.

	„Tak podívej se, ty chrapoune,“ oznámil pohrdavě. „Když jsem zase rozmrzelý já, dám obvykle takové, jako jsi ty, zbičovat. Takže seď a drž hubu!“

	„Neděláte dobře, urozený pane,“ lítostivě vrtěl hlavou Koloman. Protáhl se a vstal. Spolu s ním vyskočilo i šest vojáků v pláštích s erbem královské komory a postavilo se za svého pána. Podkomoří se jízlivě zasmál.

	„Ne, neděláte dobře,“ opakoval Koloman. „Když mám pocit, že se královské úřady nechovají tak, jak by měly, musím zasáhnout. Já už jsem prostě takový.“ Pak zvedl své mohutné tlapy a všech šest královských vojáků seřezal a jednoho po druhém vyhodil dveřmi ven. Podkomoří Maxmilián Adalbert z Potštátu seděl u stolu bledý jako stěna a sledoval tu pohromu. Tady byl potupen nejen královský majestát, ale i celý úřednický stav. A navíc se obával, že do držky dostane i on sám. Ruka mu sjela k opasku, kde měl zavěšenou dýku, ale skoro ihned si uvědomil směšnost svého gesta. Jeho vojákům nepomohly halapartny ani tesáky.

	Koloman se k němu otočil a výhružně zvedl své tlapy. V tu chvíli zasáhla Běla Nudličková. Nalila Kolomanovi dvě sklenky kořalky a pak si podkomořího odvedla stranou.

	„Nechoval jste se rozumně,“ řekla mu vyčítavě. „Tady nejste v Praze. Můžete si za to sám. Jestli z toho chcete vyváznout se zdravou kůží, máte jen jedinou možnost.“

	„Jakou?“ optal se sevřeným hrdlem.

	Koloman zatím dopil a teď, brunátný v obličeji, došel až k nim a sledoval podkomořího krhavýma očima.

	„No, Koloman slouží na radnici,“ vysvětlovala Běla a měla co dělat, aby skryla potutelný úsměšek. „Pokud budete naší městské radě dělat potíže, Koloman by mohl o svou službu přijít. Je na ni tak hrdý. Pokud se chcete zachránit, tady na místě se s Kolomanem udobříte a zítra ráno ukončíte kontrolu s tím, že na radnici je všechno v pořádku. Jestliže to uděláte, pohostím vás lépe než krále Matyáše.“

	„Ovšem král Matyáš, pokud hovoří pověsti pravdu, také spával se šenkýřkami,“ upozornil podkomoří, jemuž okamžitě otrnulo. Uměl počítat a věděl, že v obchodě se musí smlouvat.

	„No,“ protáhla Běla a přejela ho pohledem. „Král Matyáš si to mohl dovolit, byl Bohem pomazaný panovník. A panovníkům se přece neodmítá. Jeho podkomořím však ano. Nicméně na úředníka nevypadáte tak zle, urozený pane. Až uzavřete kontrolu na radnici, strávím s vámi noc. A Koloman vám dá pokoj. Je to dobrá cena?“

	„Je,“ přisvědčil bez váhání podkomoří.

	Tak Potočná přestála bez úhony první kontrolu z královské komory. Celou následující noc pak Běla podkomořímu vyprávěla o svých nápadech, jak zlepšit správu šenků v Českém království. Víc mu nedovolila. Skončili až ráno a Běla tak splnila své slovo. Strávila s ním noc.

	~ XXV. ~

	Všímavé sousedky se ocitly v defenzivě. Proto svolaly mimořádnou programovou konferenci. Sešly se v lese nedaleko Nuzníkova. Hlavní zprávu přednesla Eudoxie Andělová. Z kapsáře vylovila kus březové kůry (aby zdůraznila, že je chudobná a na papír nemá), na kterém měla malé obrázky (neuměla psát, jen číst, aby mohla tajně otvírat dopisy svých sousedů). 

	Jasně a stručně shrnula zbožné cíle všímavých sousedek, vyjmenovala bezbožné cíle ostatních poddaných a jmenovitě vyzdvihla ty nejbezbožnější (jako obvykle mezi nimi nechyběly Martina a Monika). Žádnou ze všímavých sousedek úvod jednání nezajímal, protože totéž říkala Eudoxie pokaždé, kdykoli se sešly. Teprve po nekonečném úvodu se vyjádřila k současné situaci. Pronesla sice mnoho slov, ale neřekla nic, co by všímavé sousedky nevěděly už dávno samy. Jejich vážnost upadala a bylo zřejmé, že s existencí města to s nimi bude ještě horší.

	„Musíme proto zbrojit, sestry, musíme se postavit do čela cudnosti, musíme pranýřovat hříchy a veřejně ukázat na smilníky, musíme být ještě ostražitější než dříve, protože poslední bitva nastala. Buď cudnost, nebo hřích. Není cesta zpátky. Není jiná volba. Budeme bojovat!“ skončila Eudoxie s plamenným výrazem v očích a spokojeně se rozhlédla po tvářích svých spolubojovnic. Žádná nehořela nadšením, ale co bylo horší, ani souhlasnou oddaností.

	Jak se dalo čekat, první se slova ujala Polykarpa Bíglová. „Stalo se nakonec to, před čím jsem varovala,“ začala rozvážně. „Místo abychom bojovaly proti městu, věnovaly jsme se nedůležitým problémům, jako třeba tomu, zda dovolit ukládání sena v senících, neboť se tam mohou tajně slézat hříšníci. Přitom jsme zapomněly, sestry, že hříšníci se budou scházet, kdekoli to půjde. Vymýtily jsme mlází, ale omezily jsme tím hřích? Nikoli. Právě naopak. Hřích jsme jen podpořily.“

	„To, co říkáš, není pravda,“ skočila jí do řeči s narůstajícím pocitem hořkosti, zloby a ohrožení Eudoxie Andělová. „Jak jsme podle tebe podpořily hřích? My, zbožné a cudné ženy. Tvé sebemrskačství je nebezpečné a snižuje naše upřímné úsilí.“

	„Víš, čím jsme podpořily hřích? Tím, že jsme pokosily mlází! Dokud tu bylo, věděly jsme přesně kdo, s kým, kde, jak a kolikrát. A pak jsme mohly hříšníky napomenout a případně vystavit veřejnému odsouzení. Ale teď? Seznam míst vhodných ke hříchu je nekonečný. Neboť teď se hřeší úplně všude. To všechno ohlídat nestihneme! Hřích jsme nevymýtily, jen ho z mlází vypudily jinam. A proto nemáme přehled. Nevíme kdo a s kým. A nejsme tedy schopny cizoložníky odhalit a napomenout. Pokosit mlází byla chyba. Tvá chyba, sestro Eudoxie.“

	„Tak to nebylo,“ protestovala žlučovitě představená sdružení všímavých sousedek. „Já nic nerozhodla. Chtěly jste to všechny. A návrh na pokosení mlází jsi podala ty, pokud se pamatuji, sestro Polykarpo.“

	„Já?“ podivila se pokrytecky Polykarpa Bíglová. „Na to se nepamatuji. Ale na co se pamatuji, je fakt, že jsem to byla právě já, která vás před nedávným časem varovala, abychom se neutápěly v maličkostech a začaly bojovat proti povýšení na město. A co se stalo? Přišly jste s návrhem vyčistit lesy, aby se v nich nedalo cizoložit.“

	Nastala divoká hádka, která nadobro rozleptala jednotu všímavých sousedek. Nakvašeně se rozešly a přísahaly, že už nechtějí mít s těmi ostatními nic společného. Většina z nich se později věnovala své zbožné všímavé činnosti individuálně a vedla s hříchem gerilovou válku, která, jak známo, nemůže z dlouhodobého hlediska nikdy vést k vítězství.

	Polykarpa Bíglová se horlivě vrhla do obnovy mlází, protože doufala, že až se v okolí Potočné znovu rozroste, vrátí se hřích tam, kam patří, a ona si znovu vybojuje své dřívější postavení. Jenže nevstoupíš dvakrát do stejné řeky.

	Barborka spolu s Romeem nakonec přece jen začala hrát divadlo. Protože byli jen dva, museli vybírat jednoduché hry, které se daly sehrát ve dvou hercích, přičemž každý musel představovat několik postav. Témata vybíral samozřejmě Romeo, protože pocházel z divadelnické rodiny. Barborka protestovala, že výběr témat je příliš jednostranný, ale její umělecké námitky nebyly vzaty v potaz.

	Jako první nacvičili hru Utrpení svatého Šebestiána. Hra vypadala následovně: prolog (Romeo, jedna minuta), obrácení Šebestiána na víru (Šebestián - Romeo a Panna Marie - Barborka, jedna minuta), prozrazení Šebestiána pohanskému veliteli (Šebestián -Romeo, pohanský velitel - Barborka, jedna minuta), v žaláři svádí Šebestiána pohanka, aby se vzdal Krista (Šebestián - Romeo, pohanka - Barborka, ve scénáři pět minut, po zkouškách zkráceno na jednu minutu), soud (Šebestián - Romeo, pohanský soudce - Barborka, jedna minuta), mučení (Šebestián - Romeo, kat - Barborka, původně jedna minutová scéna, po zkouškách deset scén v celkové délce třiceti minut), nanebevstoupení Šebestiánovo (Šebestián -Romeo, Panna Marie - Barborka, jedna minuta). Hru nacvičovali pečlivě a především scény mučení opakovali až do zemdlení. Romeo ležel připoutaný k lavici a ona ho bičovala, až jí zdřevěněla paže. Odměnou jí bylo, že tu a tam nacvičovali i scénu v žaláři, v níž pohanka svádí světce (a během té jediné minuty ho i nad rámec scénáře svede).

	Podobně vypadaly i další hry - Utrpení svatého Valentina, Utrpení svatého Gervasia a Utrpení svatého Basilea. Ovšem v posledních dvou hrách už chyběla milostná scéna ve vězení a Barborčina odměna byla tak mizivá a mlhavá, že by klidně mohla hrát pannu. Zato Romeo s rozšlehaným pozadím jen kvetl. Dlouho Barborku těšilo, když viděla objekt své lásky šťastný, jenže časem se začne abstraktní štěstí zajídat každému, pokud k němu partner nepřidá trochu čehosi hmatatelnějšího. A tomu se Romeo vyhýbal, jak jen mohl.

	Barborku sice vychovali k poslušnosti a byla to dívka skromná, leč nakonec se rozhodla, že si o tomto ožehavém problému s Romeem promluví, neboť měla pocit, že z intenzivního milostného vztahu by měla mít unavené něco jiného než pravé rameno.

	„Romeo, jsem nešťastná,“ začala a obrátila k němu své velké, důvěřivé a zamilované oči.

	„Ublížil ti někdo?“

	„Nemohli bychom hrát také jiné hry? A hlavně jinak?“

	„Jak jinak?“ zamračil se. Laskavá shovívavost zmizela z jeho tváře. Byl nejen protagonistou divadla, ale také režisérem a měl tedy uměleckou odpovědnost.

	„No, víš, já chápu, že se ti některé věci líbí,“ soukala ze sebe ostýchavě. „Ale pochop, že se některé věci líbí i mně. U milenců je ideální, pokud se jim líbí totéž. V našem případě se jaksi míjíme. Ale to neznamená, že tě nemiluju!“ vyhrkla rychle, když si všimla nespokojeného záblesku v jeho očích.

	„Co máš konkrétně na mysli?“ optal se jí upjatě.

	Trochu zrudla, ale byla odhodlaná dovést hovor do konce. „Tobě se líbí, když jsem na tebe hrubá. Mně se zase líbí, když jsi něžný, rozumíš?“

	„V naší hře je oboje. Na co si vlastně stěžuješ?“

	„Jen snad, že mučení trvá půl hodiny a milování půl minuty.“

	„Ty časové proporce přesně vystihují podstatu děje. Je to můj umělecký záměr.“

	„Dejme tomu. Ale já bych taky někdy chtěla, abys mě miloval půl hodiny. Nemusí to být ani při zkoušce na jevišti,“ dodala rychle. „Mohl bys i jinde. Třeba teď a tady.“ Byli na louce u lesa, svítilo slunce, zpívali ptáci, voněla čerstvá tráva a kolem zářily barevné květiny.

	„Nesměšuj umění s obyčejným životem,“ začal rozmáchle. Pak jí dlouze vysvětlil, že mají poslání a nesmějí ho promrhat tím, že se budou válet v trávě jako jiní lidé, Thálií nepolíbení. Hovořil dlouho, ohnivě a s přesvědčením. Z jeho řeči Barborka pochopila, že jí nebude ani v budoucnu přáno, aby měla po tělesných rozkoších, které nabízel Romeo, namožené něco jiného než jen pravé rameno.

	Romeův a Barborčin vztah, milostný i ten umělecký, se dostal do krize. Barborka z toho byla tak špatná, že u rybníka v soutěži na žabky, v níž byla favoritem, skončila až třetí. Bylo zřejmé, že je třeba něco podniknout. Než se rozhodla, co dál, byla Vidlákova Lhota povýšena na město. To alespoň na čas zachránilo jejich vztah před krachem.

	Písař Kosmas sice svědomitě vyřizoval všechny papíry určené pro královskou komoru, jak to slíbil Theobaldovi, ale jeden přece jen vyřídil rychleji a svědomitěji. Byla to žádost o příspěvek tří kop stříbrňáků, zaslaná komisi královské prokuratury do oddělení pranýřů. Obratem dostal odpověď, že peníze obdrží, pokud postaví místo dřevěného pranýř kamenný. Navíc může Klášter požádat o dodatečný příspěvek pěti kop stříbrňáků (z fondu Zhřešíš - postojíš), pokud v rámci výchovy poddaných nacvičí vhodnou divadelní hru, která poddané poučí, že se mají chovat řádně a ctnostně, jinak na tomto pranýři ku své hanbě skončí.

	Písař Kosmas neváhal ani vteřinu. Poslední představení (Utrpení nějakého svatého, jméno už si nepamatoval) se mu příliš nelíbilo, protože by raději viděl představení o utrpení nějaké světice. Pokud možno panenské a mladé. Teď měl příležitost prosadit své umělecké představy. Okamžitě si do skriptoria pozval Romea a Barborku.

	„Čeká vás významný úkol, jímž přispějete k větší slávě křesťanské církve,“ začal vzletně.

	„Aha,“ zabručel Romeo. „Takže chcete, abychom hráli zadarmo?“

	Písař Kosmas se nafoukl a už ho chtěl pokárat, jenže nemohl odtrhnout oči od Barborky. Už ji viděl stát na pranýři s holými zády, bičovanými krutým biřicem (toho chtěl hrát on sám). Proti svému hlubokému přesvědčení, že vyhazovat za zbytečnosti se nemá, neboť byl šetrný, jim slíbil honorář dvě kopy stříbrných. To byla odměna, jakou nedostávaly ani největší pražské divadelní hvězdy.

	„To zní zajímavě,“ dal se obměkčit Romeo. „Má to ale nejspíše nějaký háček, že je to tak?“

	„Nemá. Snad jen, že tentokrát to nebude o mučedníkovi, ale o mučednici. O svaté Barboře.“ Když tohle říkal, snivě se usmíval na Barborku. Ta zachytila jeho pohled a bezděčně, aniž tím chtěla cokoli naznačit nebo slíbit, úsměv zdrženlivě opětovala. A bylo rozhodnuto.

	~ XXVI. ~

	„Zítra přijede,“ hlásil při večerním sezení klášterní kapituly převor Pistorius. Bratr Marek opustil Klášter už před několika dny a řeholníci teď napjatě čekali, kdo zaujme jeho místo. Věděli, že má přijet kdosi ze Selbru. Do jejich Kláštera nebyl posílán nikdo za odměnu, dosud sem přicházeli jen řeholníci z nevýznamných konventů, kteří zhřešili tak nějak lidsky. Jenže teď se tu měl objevit někdo, kdo se pohyboval v blízkosti generální kapituly, pokud v ní náhodou sám nezasedal. A to bylo na pováženou. Co musel takový bratr provést, že ho poslali zrovna do Kláštera?

	V kapitulní síni vládla příjemná uvolněná nálada. Včera totiž začal pracovat nový klášterní pivovar. Hned z první várky bylo zřejmé, že se podařilo postavit zařízení mimořádných kvalit, a bratr celerárius se rozplýval neskromnou pýchou, kterou mu však bratři řeholnici rádi odpustili. Pivo bylo zlatavé, s nadýchanou bělostnou pěnou a řízné jako křen.

	Převor Pistorius se s rozkoší napil, tiše odříhl a zadumaně si povzdechl: „Jen aby ten nový bratr pil pivo!“

	„Za střídmost v pití piva ho sem rozhodně neposlali,“ zasmál se pokladník Theobald.

	„Jen aby. V Selbru někdy udělají rozhodnutí, že rozum zůstává stát,“ bránil svůj názor převor. „Jako třeba včera. Víte, co přišlo za přípis? Kosmo, pověz jim to.“

	„Já nevím,“ provinile přiznal uhrovitý písař. I on už měl notně v hlavě. „Já ho hodil do koše.“

	„Ten přípis byl směrnicí o tom, že je zakázáno vyhazovat pokyny ze Selbru do koše,“ triumfoval trochu ztěžklým jazykem převor Pistorius.

	„No sláva. Nejsme tedy sami,“ radoval se písař Kosmas. „Dělá se to asi všude. Jinak by to přece nerozesílali.“

	„Já přípis náhodou četl,“ ujal se slova pokladník Theobald. „Nerozesílali ho všem. Bylo tam napsáno, že to je výslovně určeno pro náš Klášter. Kosmo, Kosmo! Příště půjdeš obracet na víru lidožrouty ty!“

	„Chceš do držky, bratře milovaný?“ pronesl uhrovitý písař hlasem něžným a laskavým, jako by pokladníkovi vyznával lásku. Pivo z klášterního pivovaru bylo tak výtečné, že by dokázalo usmířit i nepřátele pohněvané na smrt.

	„No jo, ale ten nový bratr, co jen bude zač?“ vracel se k původnímu tématu celerárius. Teď, když mu konečně přestali ostatní spílat za nepovedené várky, měl pocit, že by se i on mohl zapojit do hovoru o věcech vznešených, týkajících se Kláštera. Konečně byl plnoprávným členem konventu a bratrem. „Ze Selbru musel přece přijít nějaký dopis, kde nám to vysvětlují.“

	„Určitě přišel. Ale bratr Kosmas ho nejspíše vyhodil,“ rozvíjel jeho myšlenku pokladník Theobald. Těžce se opíral o stůl, aby nesklouzl na podlahu.

	„Chceš do toho… jak se tomu říká… do držky?“ ozval se ještě o poznání něžněji písař Kosmas, téměř už neschopný artikulovat.

	„Ten dopis jsem dostal já,“ oznámil významně převor Pistorius a prst zabodl do své hrudi, aby zdůraznil vlastní význam. Pak říhl a dodal, že bratr se jmenuje nějak jako Adolf, Robert nebo Vocásek. Už se nepamatuje přesně. Jeho jméno je totiž strašně komplikované. Potom mu klesla hlava a usnul.

	Toho dne zůstali všichni řeholníci spát v kapitulní síni, s hlavami složenými na desce stolu jako blaničtí rytíři. V této poloze je také našel jejich nový bratr, který do Kláštera dorazil kolem půlnoci. Našel bránu otevřenou, neboť pivo zmohlo i veškerou klášterní čeleď.

	Trochu zaraženě vyběhl po schodech do kapitulní síně, v níž ve svícnech dohořívaly tlusté voskovice. Místností se neslo hluboké, slastné chrápání a ve vzduchu se vznášela kyselá vůně piva. Nový bratr se rozhlédl a uvědomil si, že to s ním mohlo nakonec dopadnout mnohem hůře.

	Zvedl ze stolu jeden džbánek, v němž ještě trocha piva zbyla, a protože byla dusná letní noc, upil. Překvapením protáhl obličej. To pivo bylo výtečné. Nemusel hledat dlouho. Stranou stálo vědro se spoustou piva, z něhož si řeholníci plnili džbánky. Naplnil ho rovněž, posadil se ke stolu a dal se do pití.

	Tak se stalo, že když se ráno řeholníci u stolu začali probouzet, s překvapením zjistili, že nejsou čtyři, ale je jich pět. Nový bratr se jmenoval Norbert a měl kocovinu ještě větší než oni.

	„Vítej mezi nás, bratře,“ objal ho trochu nejistými pohyby, ale s důstojnou grácií převor Pistorius. „Myslím, že si budeme rozumět.“

	Léto vrcholilo a bylo onoho roku horké, slunečné a suché. V takovém létě se lidem přehřívají hlavy, i když nosí slaměné klobouky, a v horkých hlavách se potom rodí veliké a odvážné myšlenky, jejichž realizace ovšem naráží na to, že jsou většinou neuskutečnitelné. Nové město se stalo živnou půdou velikých plánů. Nápady zrozené v parném létě mívají jepičí život, neboť v důsledku horka trávili poddaní panství spoustu času v šenku, kde diskutovali o svých podnětných myšlenkách a přitom prolili hrdlem piva více, než snesli, což vedlo k tomu, že vše, co je napadlo, rychle zase zapomněli. Vrchol léta je dobou optimistickou, radostnou a žíznivou.

	Někdy v té době si Bůh k sobě povolal kantora Arnošta, který spravoval jedinou školu na panství. Stála v Blechařově, byla to budova důstojná (jedna z mála kamenných staveb široko daleko) a kantor byl, na rozdíl od učitelů zbytku křesťanského světa, mužem zámožným.

	Ve škole se totiž učilo jen zřídka a Arnošt v ní provozoval zaběhnutou řeznickou živnost. Díky novému městu se v jeho hlavě zrodilo tolik velikých myšlenek, které musel pravidelně zapíjet pivem, že si po cestě z šenku domů kdesi v příkopě srazil vaz. To byla pro panství tragická rána. Ani ne tak z hlediska vzdělání budoucích generací, jako proto, že Arnošt dělal vynikající jitrnice, jelítka a klobásy. Ztráta kantora byla prvním vážným problémem, který musela nová rada města Potočná řešit.

	„Tak co budeme dělat?“ začal jednání konstruktivním dotazem purkmistr Bláha a rozhlédl se po svých pěti konšelích. Kromě čtyř rychtářů přibral do městské rady ještě souseda Petra Vomáčku, který otravoval tak dlouho, že by mezi konšely měla mít zastoupení i Vidlákova Lhota, že ho nakonec začal na jednání zvát, ovšem pod podmínkou, že na každé zasedání donese mísu koláčků nebo buchet (stará Vomáčková byla vynikající kuchařka).

	„Já si pamatuji, že v době, kdy jsem byl mladší, se stalo něco podobného,“ začal rozvlekle dolnovystrkovský Matěj řečený Metuzalém.

	„Ty ne!“ protestovali s ohledem na jeho senilitu ostatní.

	Ale Metuzalém se nenechal odradit a důstojně svou myšlenku dokončil: „A tehdy jsme si našli nového kantora!“

	Členové městské rady se na sebe překvapeně podívali a uznali, že to vůbec není špatný nápad.

	„Má to ale háček,“ upozornil po krátkém uvažování purkmistr Bláha (byl jediný, kdo dokázal přece jen něco vymyslet, a i když hodně nešikovně, dokázal uchopit podstatu problému). „My nehledáme jenom kantora, ale také šikovného řezníka.“

	„Toho především!“

	„Spíše řezníka než kantora.“

	„Pro ty naše parchanty je dobrého učitele škoda. Ale takové klobásky a jelítka… mňam!“

	„No a co kdybychom teda, ctihodná městská rado, hledali jenom řezníka? A školu prostě zavřeme!“ navrhl Petr Vomáčka, který se v úřadu veřejné služby pohyboval jen krátce a nechápal, že má své zvláštní, obyčejným smrtelníkům neuchopitelné jemnosti, postupy a finesy.

	„To nejde. Školní budovu postavil jeden náš ctihodný, všemi vážený a zbožný předek… jak jen se jmenoval…“

	„To je jedno! Dál!“

	„No a podle jeho odkazu má být v té budově škola. Musíme ctít odkazy předků!“

	„Tak uděláme řeznictví jinde.“

	„To nejde. Ve škole je hluboký a studený sklep. Někde se musí bourané maso ukládat. A je tam taky dobrá udírna.“

	„Tak uděláme školu jinde.“

	„To nejde. Je tu ten pitomý odkaz!“

	„No jo…“

	Městská rada zamyšleně žvýkala koláčky a zapíjela je vínem (neboť městská rada přece nebude pít pivo jako nějaké obecní zastupitelstvo).

	„Musíme holt sehnat kantora, který umí dělat klobásy a jelítka.“

	„Nebylo by lepší sehnat dobrého řezníka, který umí taky trochu učit?“ navrhl hornovystrkovský Hubert (i jako konšel se rád stavěl do opozice vůči Josefu Bláhovi).

	Jeho podnětný nápad vyvolal vášnivou a dlouhou debatu. Nakonec se ukázalo, že to není možné vzhledem k odkazu onoho všemi váženého předka, na jehož jméno si nikdo nemohl vzpomenout (Metuzalém tvrdil, že to byl jeho dědeček Komenský). V dávném odkazu jasně stálo, že školu bude spravovat učitel.

	„To jsou taky starosti,“ mračil se purkmistr Bláha. „Takové hloupé odkazy. A my abychom s tím pracovali.“

	„Tak rozhlásíme, že hledáme nového kantora.“

	„To by šlo. Ale zatím jen po našem panství.“

	„A proč ne i jinde?“

	„Protože v tom odkazu stojí, že…“

	„Aha!“

	Všichni si připili, jak dobře to vymysleli.

	„Moment, ještě na něco jsme zapomněli!“

	„Sakra, co zase máš?“

	„Po kantorovi zbyla přece vdova.“

	„Nějaká volná chalupa se pro ni snad najde.“

	„Ale podle odkazu…“

	„Náš ctihodný a slavný předek by zasloužil do držky.“

	„Trochu úcty bych prosil!“

	„A ty taky!“

	Nakonec městská rada rozhlásila, že hledá kantora, který má kladný vztah k řeznickému povolání a je svobodný.

	Z celého panství se přihlásili jen tři muži. Všichni tři byli nádeníky, ani jeden neuměl číst a psát a jeden byl dokonce takový lotr, že neuměl ani jelítka a klobásy.

	Proto se městská rada Potočné obrátila za hranice panství. Přihlásili se dva zájemci. Oba uměli číst a psát, ovládali latinu, měli zkušenosti s řízením církevního chóru, uměli hrát na hudební nástroje, byli svobodní, ale když před ně v rámci zkoušky postavili mísu krvavého prejtu a hromadu střívek, oba omdleli.

	Řešení problému bylo v nedohlednu. Bylo však léto, tedy čas školního volna. A do podzimních zabijaček bylo času dost. Proto byl problém prozatím odložen (jak to městské rady dělávají), aby se pro ukvapené rozhodnutí neudělalo rozhodnutí špatné (i když po pravdě řečeno, jiná rozhodnutí městské rady nedělávají). Všichni v Potočné byli spokojeni, jak se s prvním ožehavým problémem radnice vypořádala. Jen notoričtí kverulanti upozorňovali na fakt, že řezník stále chybí a nic se tedy nevyřešilo (kantor však nescházel ani notorickým kverulantům).

	Léto plné slunce, pohody a hříchů měli rádi snad všichni poddaní kromě faráře Ignáce z Lojové Lhoty. Čím více lidé propili v šenku, tím méně peněz zbylo na milodary jeho kostelu. A také hříšníci, bezuzdně se oddávající tělesným rozkoším, měli dojem, že v létě není jejich hřích tak veliký jako jindy, aby se z něj museli zpovídat a případně platit odpustky. V létě byly příjmy fary mizerné.

	„A tak je to každý rok,“ mračil se farář. Měl tak špatnou náladu, že Moniku ani nepozval do ložnice. Seděli u stolu a popíjeli chlazené pivo z nového klášterního pivovaru (to naštěstí dostával jako deputát zadarmo). Ale ani jeho skvělá chuť nedokázala zvednout faráři Ignácovi náladu. Stejně jako mu ji nedokázaly zvednout nesporné půvaby zlatovlasé Moniky (měla na sobě téměř průhlednou tylovou košilku a sukni tak kratinkou, že bylo skoro zbytečné plýtvat na ni látkou a nitěmi).

	„S tebou je teda nuda,“ zívla otráveně.

	„Tobě je hej. Máš bohatého tatínka a ten se o tebe postará. Ale co já?“

	„O tebe se přece postará církev.“

	„Ta tak.“

	Monika zvážněla. O hmotných starostech svého milence nikdy předtím neslyšela, a tedy ani nepřemýšlela. Ani Ignác si jí dříve nestěžoval, protože něco takového považoval za nedůstojné. Jenže vědro jeho trpělivosti přeteklo. Ve svém váčku měl poslední tři stříbrňáky a zrovna řešil zásadní problém, zda za ně koupit něco k jídlu a trochu vína, nebo novou knihu s necudnými verši, která vyšla v pražské Veleslavínově oficíně. Ke svému životu potřeboval oboje, jenomže jeho zdroje byly skrovné. A nové stříbrňáky v nedohlednu.

	„Zemřel kantor v Blechařově,“ upozornila po kratičkém uvažování. „Za pohřeb ti přece zaplatí.“

	„Kdysi kdosi sepsal nějaký pitomý odkaz a z něj se postavila škola a zbytek dostala fara. Za to má farář povinnost poskytovat všechny církevní služby kantorům zdarma. Ty peníze utratili už dávno moji předchůdci. A já se teď z čisté křesťanské lásky musím zadarmo postarat o spasení toho ožraly. Proč mne jen Bůh tak trestá?“

	„Protože jsi veliký hříšník,“ usmála se Monika, ale když postřehla, že na žertování nemá farář Ignác z Lojové Lhoty náladu, rychle pokračovala, neboť to byla dívka praktická: „Nechápu, proč by se toho nedalo využít. Od Martiny vím, že nového kantora sežene městská rada těžko. Co kdybychom z té školy udělali školu církevní? Převzal bys ji. A byly by nějaké peníze navíc.“

	„A to řeznictví bych provozoval taky,“ vyhrkl nadšeně farář. Celý se najednou rozzářil. Nikdo to o něm nevěděl, ale on sám pocházel z rodiny řezníka.

	Vstal, shodil nohavice a dychtivostí rozradostněnou Moniku pomiloval přímo na stole, pak ji odnesl do své ložnice a těšil se z nádherného léta a Moničiny chytrosti (a nadto půvabů) až dlouho do noci.

	„Musíš na to ale chytře,“ špitala v jeho náruči zesláblá naplněnou rozkoší.

	„Nejsem přece žádnej pitomej Lojovej Ignác,“ smál se šťastně jako malý chlapec.

	Monika si poprvé v životě uvědomila, že se zřejmě zamilovala. Protože však šlo o kněze, byl tu určitý problém, neboť v jejích představách k zamilování patřilo víc než jen sdílet postel. Chtěla mít manžela a děti. I jí došlo, že na to bude muset chytře. Ani ona nebyla nějaká hloupá nána z Balíkova.

	Sevřela pevně faráře Ignáce a ještě jednou, než se oblékla a vydala domů, ho pomilovala, aby si ověřila, zda je její cit skutečně ten pravý a pevný. Byl.

	~ XXVII. ~

	Jak se záhy ukázalo, hra o svaté Barboře se k slavnostnímu zahájení provozu nového kamenného pranýře nehodila. Ať hledal písař Kosmas sebepečlivěji, nenašel žádnou legendu, která by svatou Barboru spojovala s pranýřem, neboť to byla dívka cudná a hřešila jen ve věži a na to se nepřišlo.

	Celý ustaraný listoval knihami ve skriptoriu, jenže žádná světice na pranýři nestála, neboť světice nehřeší. Pro záměry písaře Kosmy bylo ovšem nutné, aby hlavní hrdinka skončila právě tam, jednak proto, aby ji bylo možno bičovat, jednak proto, aby dostal stříbrňáky od královské komise pro pranýře. Nakonec se v beznaději obrátil o radu do Prahy, kde měl známého ještě z doby studií. Jeho známý byl písařem kláštera jistého řádu, který propagoval křesťanství pořádáním velkolepých divadelních představení.

	Je nepochybná věc, že pokud chceme dospět k tomu nejhoršímu řešení, poradíme se s dobrým známým. Tak tomu bylo i v tomto případě. Záhy obdržel písař Kosmas balík s dopisem od svého pražského kolegy, že on osobně mu prospět nemůže, ale že jeho žádost postoupil královské komisi pro pranýře. V balíku byly dvě divadelní hry, jejichž autorem byl písař této komise (z oddělení kamenných pranýřů, podsekce pranýřů vyšších než tři stopy). K nim byly přiloženy tři dopisy. V prvním, oficiálním, se Klášteru nařizovalo, aby jednu z těchto her nacvičil a aby na slavnostní premiéru pozval odpovědného zástupce královské komise pro pranýře. Druhý list byl rovněž úřední. Písař komise (a autor obou her) v něm sděloval, že za uvedení své hry požaduje odměnu tří kop stříbrňáků. Třetí dopis byl osobní. Byl od téhož písaře. Psal v něm, že kromě oficiální odměny požaduje další tři kopy stříbrňáků soukromě do kapsy, ovšem za to zařídí mimořádný příspěvek (neboť hra je nejen výchovná a umělecky hodnotná, ale navíc novátorská, a tedy alternativní), a to ve výši deseti kop stříbrňáků. Současně přiložil již napsanou žádost, na niž měl Kosmas jen otisknout klášterní pečeť a zaslat zpět do Prahy.

	„To je mi nadělení,“ naříkal písař Kosmas, když s obsahem dopisů seznámil večer ostatní řeholní bratry.

	„Proč?“ divil se upřímně pokladník Theobald. „Za předvedení té pitomé hry dostaneme pět a k tomu navíc ještě deset stříbrňáků a šest z toho vrátíme tomu pražskému škrabákovi. Nám zbude devět. To je slušné, ne?“

	„Sedm,“ upozornil písař Kosmas. Pak přiznal, červený až za ušima, že hercům rovněž slíbil nějakou odměnu.

	„Hercům? Spíše té herečce, ne? Já si náhodou Barborky všiml. Ta holka stojí za hřích,“ ozval se převor Pistorius. Byl výjimečně střízlivý. Písař Kosmas zrudl ještě více a rozpaky nevěděl, co odpovědět.

	„Pro jednou ti rozmařilost odpustím. Ta holka za to stojí,“ slíbil velkomyslně převor. „Ale pamatuj, že na hlouposti nemáme. Příště by ti rozhazování neprošlo. Musíme šetřit! Pivovar se nám skvěle rozjel, potřebujeme postavit bednárnu, abychom si začali vyrábět vlastní sudy.“

	„Ale budeš nám podrobně vyprávět, jak to s herečkou proběhlo, až jí ty peníze dáš,“ přidal se nový bratr. Norbert byl zvláštní muž. Vypadal neobyčejně důstojně a byl vzdělanější než písař Kosmas. Kromě učených dogmat nosil ovšem v hlavě představy, jejichž obsah byl nejspíše důvodem, proč ho ze Selbru vyhnali. Nechtěl o tom hovořit, a tak nikdo v Klášteře nic jistého nevěděl. Pravda ovšem byla, že pil stejně zdatně jako převor, na mladá děvčata se díval stejně chlípně jako písař Kosmas a s papíry uměl čarovat lépe než pokladník Theobald. Inu, byl mužem velkého světa a nějakou dobu žil v Selbru.

	„Jistě, povím vám o nácviku té hry vše,“ slíbil upjatě písař Kosmas. Bratr Norbert se pobaveně rozesmál a podotkl, aby nezapomněl, že k nácviku hry patří i nácvik s onou Barborkou, která, jak si je jistý, bude Kosmovi oporou (neboť se o ni bude určitě opírat, až ji uloží pod sebe).

	Protože ostatní se zatím začali věnovat pití piva, tahle poznámka jim unikla, jinak by si určitě přisadili. Proto ji mohl písař Kosmas ignorovat, ale v duši se tetelil očekávaným blahem. Léto mu zjevně přineslo štěstí. Byl jím tak omámený, že míval v noci ruku pod pokrývkou mnohem déle než jindy.

	Druhý den ráno se začetl do obou her. Jedna byla pitomější než druhá, ale v obou byly scény, které předepisovaly mučení krásné dívky na pranýři. Problém byl, že děj her byl mnohem složitější, než aby je bylo možno sehrát jen ve dvou hercích. Pozval si proto Romea a Barborku na poradu.

	„I při minimálním obsazení a spoustě škrtů se pod čtyři herce nedostaneme,“ stěžoval si písař Kosmas. V ruce držel hromadu papírů, na něž si připravil režijní poznámky. Romeo ho sledoval s rostoucí nevolí. On byl přece principálem. A Bohem pomazaným režisérem!

	„Dvě mužské postavy jsou jasné, já a tady Romeo,“ vykládal písař Kosmas zaujatě. „Hlavní ženskou roli svěřím Barborce. Ale pak tam máme ještě jednu ženskou roli. Musíme najít další herečku.“

	Barborka zbystřila. I když ji Romeo štval, nemínila ustoupit Monice či jiné holce, která by toho mohla využít. Rychle proto navrhla, že o tohle by se mohla postarat ona. Zatímco písař Kosmas vděčně přisvědčil (protože si nedokázal představit, jak nějakou holku přemlouvá, aby hrála divadlo), Romeo vehementně protestoval (protože si neuměl představit, že by měl někdo jiný než on nabízet role). Jenže Barborka už nebyla tou Barborkou jako před měsícem, kdy se zamilovaně upínala ke všemu, co Romeo řekl, naznačil či si ve skrytu duše přál. Tehdy by mu snesla modré z nebe. Teď už ne. Takové výsady mohl mít jen muž, který se jako muž choval. Tohle přesvědčení ji ovládalo stále silněji a silněji.

	Romeo odporoval a nakonec se do krve pohádali. Písař Kosmas sledoval jejich hádku s vášnivým zaujetím a doufal, že se nakonec na sebe vrhnou a že Romeo zvedne Barborce sukni a nařeže jí (nejraději na holou). Jenže dopadlo to obráceně. Barborka nakonec začala bít Romea, a protože to písařovu fantazii nepodněcovalo, spor rázně ukončil a rozhodl, že herečku vybere Barborka. Romeo (jako každý chlap, který se nechá bít svou ženou) se s tím smířil.

	Barborka cítila uspokojení z vítězství, ale byla natolik moudrá, že ho nedávala Romeovi pocítit. Dokonce se s ním pokrytecky radila a tvrdila, že je smutné, když mají o umění rozhodovat lidé z kanceláře, jako je písař Kosmas. Romeo jí vděčně přizvukoval. První, koho navrhl, byla samozřejmě Monika. Barborka si v duchu blahořečila ke své ostražitosti. Teď už to nebyla jen věc žárlivosti, ale cti. Moniku rezolutně odmítla.

	Uvažovala dlouho a nakonec se rozhodla pro řešení, které se jí zdálo neobyčejně vychytralé. Druhou ženskou roli nabídla synovi všímavé sousedky Polykarpy Bíglové. Na ženské oblečení jejího syna Paříže si už všichni na panství zvykli a bylo tedy přiměřené, aby byl obsazen do vedlejší ženské role. S jejím výběrem souhlasil kupodivu bez jediného slova protestu i Romeo.

	Zato písař Kosmas se postavil tvrdě proti, když za ním přišla. „To přece nejde! Hrajeme divadlo ku chvále boží a nemůžeme se chovat jako komedianti na rynku.“

	„Hra o pranýři je ku chvále boží?“ optala se provokativně Barborka.

	Byl podvečer, byli ve skriptoriu sami a Barborka seděla v převorově křesle (ona směla, jí to nikdo nevyčítal). Písař Kosmas stál u pulpitu a mračil se. Když mu někdo odporoval (zvláště pokud to byla dívka), začal se potit a měl problém vymyslet souvislou větu.

	„Jistě, vše je ku chvále boží.“

	„Vše? Tedy i Paříž v ženských šatech.“

	„Ten ne.“

	„Jak se pozná, co je ku chvále boží a co není?“

	„Já to poznám.“

	Písař Kosmas vyrážel odpovědi stále nervózněji. Měl pocit, jako by ho Barborčin pohled spaloval. Zatoužil slyšet její bolestivé sténání. Pokud by měla být nějaká necuda potrestána, pak tahle dívka s pohledem anděla.

	„A nemohl bys prohlásit, že i Paříž v ženských šatech je ku chvále boží?“ dorážela stále vemlouvavěji.

	„Ne!“

	„Ani kvůli mně?“

	Písař Kosmas chtěl znovu odpovědět ne, ale ústa ho zklamala a ke svému zděšení pronesl: „Ano.“

	„Jsi hodný,“ řekla Barborka, vstala a zamířila k pulpitu. Kosmas se ho pevně chytil, jako by to byl štít, který ho může zachránit před útokem pluků satanových.

	„Neboj se, já to herecky zvládnu. I za toho pitomce Paříže, pokud bude potřeba,“ vykládala Barborka. Měla svůj plán a ten teď chtěla provést. Stále jí vrtalo hlavou, co může být tak pěkného na výprasku. Třeba Romeovi křivdila. Aby svého milého pochopila, musela si prožít alespoň jednou to, co on. Možná mu pak odpustí.

	„Myslím, Kosmo, že bychom mohli zkusit tu scénu, kdy budeš jako biřic vyplácet městskou nevěstku, kterou budu hrát já,“ nabízela zdvořile. „Jen abys měl jistotu, že to půjde i s Pařížem. Proč vlastně nezačít se zkouškami?“

	„Teď?“ vykoktal a měl co dělat, aby se ohromením nesvalil (podlamovala se mu kolena). Na to, že bude jeho dávný sen splněn právě teď a tady, nebyl připravený.

	„Jistě, teď,“ usmála se. Pak odkudsi vylovila kus provazu a lískový prut (obé měla s sebou, už když šla do Kláštera). Svlékla košilku a s prostým a upřímným gestem natáhla ruce k pulpitu, aby je mohl svázat. Kosmas se chvěl a skoro nevnímal, co se po něm chce. Fascinovaně zíral na Barborčina ňadra, která cudně halilo šero skriptoria. Nebyla sice tak velká, jako měla Martina (dosud ho pronásledovala ve snech), ale byla přiměřená a hlavně skutečná (a přitom ho nikdo netahal za uši). Ani nevěděl jak, Barborku spoutal a přivázal ke sloupku pulpitu. Pak uchopil lískový prut a opatrně, skoro ani nedýchal, se lehounce dotkl Barborčiných zad.

	„Tak můžeš začít,“ ozvala se tak mile, že se mu téměř zastavilo srdce. Šlehl znovu, ještě o poznání ohleduplněji. Byl jí okouzlen a vůbec netušil, co se s ním děje.

	„Ale no tak, Kosmo, jde přece o naše divadlo!“

	Další slabounký úder.

	„Sakra, Kosmo, pořádně!“

	Kosmas dal do šlehnutí o trochu více síly. Barborka slabě vykřikla. Ještě trochu přitlačil. Barborka vykřikla o něco hlasitěji. Na jejích bělostných zádech se objevil nepatrný zarudlý proužek. Písař Kosmas ucouvl a ruka mu klesla. Ne, tak božskou bytost nemůže bít.

	Barborka se ohlédla přes rameno a přísně nařídila: „No tak, buď přece chlap. A přitlač!“

	Písař Kosmas sklopil nejistě pohled k podlaze. Ještě chvíli váhal, ale pak se rozhodl. Roztřeseným hlasem se pro jistotu zeptal: „Opravdu chceš, abych přitlačil?“

	„Chci,“ odpověděla rezolutně a přivřela oči. Najednou ucítila, že jí Kosmas prudce vyhrnuje suknici, a než stačila cokoli říci, opravdu přitlačil. V první chvíli se vyděsila, ale pak ucítila něco, co ji ohromilo. Antičtí malíři měli pravdu, pokud zobrazovali bohy jako mladé krásné chlapce s esteticky souměrným a malým přirozením, zatímco satyry ukazovali jako bytosti sice nehezké, zato s údem zvíci kopí. Písař Kosmas nebyl výjimkou.

	A to byl definitivní konec lásky Barborky a Romea. Ovšem každý milostný příběh má skončit šťastně. I tento měl romantické rozuzlení. Uhry na Kosmově tváři začaly díky pravidelným Barborčiným návštěvám mizet a Romeo se během zkoušek divadelní hry nesmírně sblížil s Pařížem.

	~ XXVIII. ~

	Prvním skutečným prubířským kamenem schopnosti městské rady Potočné byla až druhá úřední kontrola. Vše se začalo nenápadně a nevinně. Do skriptoria Kláštera dorazil přípis královské komise pro sjízdnost cest. V rohu byla nepatrná značka podkomise pro kontrolu mostů. V listu stálo, že se městu Potočná přikazuje, aby ihned zaslalo popis mostů, které se nacházejí do vzdálenosti jedné míle od městských hradeb.

	Písař Kosmas (jemuž zmužněla tvář, ztratila dřívější nervózní bledost a většinu uhrů) předal list purkmistru Bláhovi a ten s ním seznámil konšely.

	„To je nějaká hloupost,“ divili se hlasitě.

	„Potočná přece nemá hradby. Jak máme odměřit vzdálenost jedné míle?“

	„A kromě žabí strouhy tu není žádný potok, natož řeka. K čemu by nám byl most?“

	„Co jim mám napsat?“

	„Výjimečně pravdu. Proč lhát, když náhodou nemusíme?“

	„Napište, purkmistře, že tu žádný most není.“

	Nedlouho po zmíněné odpovědi dorazil další přípis. V něm úředníci ostrými slovy vyhrožovali Potočné, aby městská rada nezapírala své mosty. V doušce stálo, že už sám název Potočná je dostatečně výmluvný, a proto nemá cenu zatajovat skutečnost. Vzápětí dorazil další list z podkomise pro berně, který ukládal Potočné začít neprodleně odvádět mýto, vybrané na mostech od projíždějících povozů. Z pražského biskupství dostala městská rada dotazník, kolik soch světců stojí na mostech v okolí Potočné. Z podkomise zemské komory pro správu dlažby dorazil přípis požadující přesnou specifikaci velikosti kamenných kostek, jimiž jsou mosty dlážděné. Současně se požadovalo, aby městská rada v rámci bezpečnosti kupců zajistila, aby kostky po dešti neklouzaly. Cech pražských kameníků zaslal cenovou nabídku na opravu mostů s poznámkou, že podle panovníkova majestátu mají být v případě zadávání prací osloveni jako první. Nymburský rychtář se dotazoval, zda náhodou skokem z některého jejich mostu neukončil život jistý Potůček, lupič a mordýř. Bylo zřejmé, že se situace kolem mostů stává neúnosnou.

	„Co budeme dělat?“ lkal purkmistr Bláha. I jeho studnice nápadů vyschla.

	„Nic. Budeme mlčet. Snad se to přežene.“

	„Písař Kosmas tvrdí, že se to nepřežene. Jakmile se jednou dostaneš úřadům do rukou, není úniku. Nikdo se nad tebou neslituje. Jsou jako krvelačná bestie z Apokalypsy. S krvavou mordou tě ženou, až tě uženou.“

	„Tak ať si ty papíry vyplňuje sám.“

	„Nějaké mosty přiznat musíme.“

	„Ale kde je vezmeš? Nebo se je chceš vymyslet?“

	„Klidně!“

	„A kdo z nich bude platit mýto, he?“

	„No nikdo. Pokud po našich mostech nebude nikdo chodit, logicky přece nemůžeme nic vybrat. A tedy ani odvádět peníze do královské pokladnice, to dá rozum!“

	„Napíšeme, že naše mosty jsou prosté a chudobné. Nejsou na nich žádné sochy, nejsou vydlážděné kostkami a nikoho ani nenapadne, aby se z nich pokusil skokem ukončit svůj život. A nikoho taky nenapadne, aby přes ně jezdil. A máme problém vyřešený,“ jásali konšelé.

	Druhý den rozeslali všem úřadům příslušné listy, v nichž se přiznávali k existenci malého můstku, který se ovšem nepoužívá.

	Jejich radost netrvala ani týden. Pak dorazila další záplava přípisů, ještě mohutnější než ta první. Pražské biskupství vyjadřovalo nespokojenost s pevností víry měšťanů v Potočné a zasílalo seznam světců, jimž mají být na mostech postaveny sochy. K tomu byl přiložen seznam sochařů, jejichž ruce byly dostatečně zbožné, aby jim mohla být podobná zakázka svěřena. Z podkomise zemské komory pro správu dlažby dorazila plná nůše kamení s upozorněním, že podle rozhodnutí milostivého panovníka má být každý most dlážděný a aby městská rada obratem sdělila, jaký kámen pro dlažbu použije. Jakmile nějaký kámen vybere, podkomise rozhodne, zda je vhodný či nikoli. Cech pražských kameníků zasílal opis žaloby, kterou na radnici v Potočné podali u zemského soudu proto, že si u nich nic neobjednala. Podkomise pro berně zaslala padesátistránkovou instrukci, jak si počínat při placení berně v případě, že se nic nevybere.

	Nejvíce vrásek však městské radě přidělal přípis poslední. Byl přímo z královské komory. V jeho preambuli se psalo, že list navazuje na jejich předchozí zprávu, v níž sdělují, že v dosahu jedné míle od městských hradeb není žádný most kromě nepoužívané lávky. A že tento stav odporuje výnosu vznešeného panovníka, podle něhož má být postaven nový most v každém městě, v jehož názvu se objevuje jméno řeky (nad Labem, nad Orlicí) či je vodní tok součástí jména (Poříčí, Říčany, Rybníky, Splavy). Tento most má být zasvěcen svatému Janu Nepomuckému (výjimku mají jen ta města, kde už most stejného zasvěcení stojí). A protože o splnění tohoto příkazu neposlala radnice v Potočné dosud hlášení, přijede ho osobně zkontrolovat podkomoří pro mosty. V doušce bylo připojeno varování, že nesplnění příkazu milostivého panovníka o výstavbě nových mostů se trestá vysokými peněžními pokutami.

	Když purkmistr Bláha seznámil městskou radu s obsahem listu, prohlásil hornovystrkovský konšel Hubert, že on osobně se o post konšela neucházel a že je ochotný vzdát se této čestné povinnosti (neboť za ni dosud nedostal nic, a jak to vypadá, v budoucnu ani nedostane). Místo konšela přenechá někomu z místních měšťanů, kteří mají nárok mluvit do správy svého města mnohem větší než on, osoba přespolní.

	Stejná skromnost se náhodou projevila ve stejném okamžiku i u ostatních konšelů s výjimkou souseda Petra Vomáčky, který byl místní a nemohl se vymlouvat na skromnost. Navíc nechápal, co se děje, a neuvažoval proto o své rezignaci.

	„Jste vyžírky, křiví chlapi a veskrze pakáž,“ zhodnotil purkmistr Bláha podstatu skromnosti rezignovavších konšelů.

	„Chceš do držky?“

	„Já jako purkmistr prohlašuji, že nemáte právo městskou radu opustit. Nejsme spolek všímavých sousedek nebo masopustní průvod, abychom se rozešli, kdy se nám to hodí. Jednou jste úřad přijali a zprostit vás ho může jen smrt nebo Klášter,“ pokračoval purkmistr Bláha přísně. „Takže si zase sedněte na své hanebné zadky a přemýšlejte, jak se vyhnout kontrole z královské komory.“

	„To já si vzpomínám, že když jsem byl ještě mladý, museli jsme jednou…,“ začal snaživě vzpomínat dolnovystrkovský Matěj řečený Metuzalém.

	„Nemohli bychom úřadu konšela zprostit alespoň jeho?“ navrhli okamžitě zbylí konšelé.

	Metuzalém zatím s něžně senilním výrazem vyprávěl, jak jednou musel jít kamsi, pak se musel vrátit a jít jinam. A ať přišel kamkoli, vždycky tam byl most. A že ho při těch cestách doprovázeli i jiní lidé. Pak začal usilovně vzpomínat, jak se vlastně jmenovali.

	„No, tos nám opravdu výtečně poradil,“ ušklíbl se nuzníkovský Wolf, když Metuzalém stále ne a ne skončit.

	K údivu všech se ozval Petr Vomáčka. „Když už mluvíme o mostech, chtěl jsem připomenout, že už je to rok, co mi Koloman prošlápl lávku přes strouhu, co vede z cesty na moje pole. A nikdo mi ji dosud neopravil. Taky by se s tím mohlo něco udělat.“

	„Chceš do držky?“

	„Počkejte, to možná není špatný nápad,“ zarazil protesty konšelů purkmistr Bláha. „Poslyš, Vomáčko, komu byla ta tvá lávka zasvěcená?“

	„Jak zasvěcená? Byla to jen tři stlučená prkna položená přes strouhu. Než je Koloman prošlápl.“

	„To by sis taky mohl opravit sám.“

	„Já lávku nezničil!“

	„Počkejte, o to teď nejde.“

	„Jak nejde? Je to už skoro rok.“

	„Vomáčko, ty nevíš, že každý most má být podle příkazu Selbru někomu zasvěcený? I obyčejná lávka. A pokud to její majitel neudělá, hrozí mu vězení a pokuta.“

	„Tak já tu novou lávku už nechci. Jste spokojeni?“

	„Právě naopak. Ty tu novou lávku chtít budeš,“ zarazil ho purkmistr Bláha. Okamžitě mu došlo, jak ze šlamastyky ven. Významně se obrátil na městskou radu: „Sousedé, vzpomínáte si na tu velikou slávu před pěti lety, když jsme lávku přes strouhu zasvěcovali svatému Janu Nepomuckému?“

	„Slávu? Vy jste zasvěcovali mou lávku?“ divil se nechápavě Petr Vomáčka.

	„Já si na to živě vzpomínám,“ přitakal hornovystrkovský Hubert. Ihned se přidali i konšelé z Nuzníkova a Blechařova. Dolnovystrkovský Matěj řečený Metuzalém důstojně prohlásil, že on si pamatuje všechno výtečně. Dokonce i na své mládí. Tehdy ho strýc vzal na sousední panství a tam křtili most…

	Nenechali ho domluvit a shodli se, že jeho svědectví je dostačující.

	„Ale to přece není pravda,“ protestoval se spravedlivým údivem Petr Vomáčka.

	Dali mu do držky, aby pochopil, že pravda je to, co tvrdí většina.

	Když přijel podkomoří z Prahy, byl sice trochu rozladěný, jakmile uviděl lávku stlučenou ze tří nehoblovaných fošen, ale musel uznat, že lávka zasvěcená svatému Janu Nepomuckému tu stála mnohem dříve, než byl panovníkův majestát vydán, neboť svědectví úředních osob, jimiž rychtáři nesporně byli (podpořené důstojným Metuzalémem), zpochybnitelné nebylo. A tím pádem Potočná příkaz milostivého panovníka neporušila, neboť most svatého Jana Nepomuckého tu stál už před vydáním majestátu.

	Pohroma byla odvrácena, jenže žádný smrtelník nedokáže zastavit mořské vlny bičující břeh s neúprosnou vytrvalostí jedna za druhou, a tím méně dokáže zastavit zástupy písařů, podkomořích, komořích, hofmistrů, purkrabích a dalších královských úředníků, valících se na poddané se stejnou neúprosnou vytrvalostí, jako bijí mořské vlny o břeh.

	Vdova po učiteli (o němž někteří ani nevěděli, že je kantorem) a řezníkovi (o tom věděl každý a všichni ho uctívali) Arnoštovi byla žena v nejlepších letech. Byla to plnoštíhlá, snivá brunetka s trochu naducanými tvářemi, něžnýma modrýma očima a jemnými rty. Jmenovala se Dorotka a byla to žena ušlechtilých mravů a tichého, nevyzývavého a velice melodického hlasu.

	Dokud ještě žil její muž, měli zájmy přesně rozdělené. Ona milovala vzdělání a manžel porážel dobytek. Navzájem si nerozuměli a opovrhovali zájmy toho druhého (což bývalo zvláště pikantní v případě Arnošta, který jako učitel opovrhoval obdivem své ženy ke vzdělání). Když Arnošt zemřel, jeho žena nejprve sbalila do truhlice řeznické nože, dranžíráky, sekery a všechny ty odporné řeznické nástroje a truhlici zamkla. Nenáviděla krev a krvavé maso se jí hnusilo (otec byl myslivec).

	Pak odešla do prázdné třídy, v níž se učívaly děti z panství. Teď v létě byla třída pochopitelně prázdná (většinou bývala prázdná i ve zbylých částech roku, které bývaly určené ke školní docházce). Posadila se na rozviklanou židli vedle černé tabule a zasněně se rozhlížela po místnosti. Představovala si, že v lavicích sedí děti a ona jim cosi vykládá.

	Její představa ovšem kouzlila děti zcela jiné než ty, které žily na panství. Ty Dorotka považovala za verbež, která skončí u hnojných vidlí, a každé dobré či dokonce učené slovo, které by vyslovila, považovala za hříšné mrhání silami. Dorotčiným snem byla třída, v níž by učila anděly. V tom byl její problém. Milovala školu, ale nesnášela hlučné, nepozorné, neposlušné, rozjívené, uřvané, tupé a přitroublé děti, úhrnem veškerou školní mládež. Sama děti neměla, neboť jí Bůh tuto schopnost nedal. Že je chyba v ní, si Dorotčin manžel ověřil několikrát, protože po sobě porůznu zanechal tři děti nemanželské.

	Když se Dorotka dozvěděla, že městská rada chce přijmout jiného učitele, nevěděla v první chvíli, co si o tom má myslet. Dům patřil podle jejího názoru jí a nechápala, proč by tam s ní měl žít nějaký jiný muž, kterého si nevybrala. A navíc řezník. Sebrala se proto a šla vyčinit purkmistru Bláhovi. Byla to však žena něžná a snivá, a proto nezačala tak, jak by začaly jiné ženy z panství (například „Chcete do držky, purkmistře?“), ale zdvořile pozdravila a pak s ostychem vysvětlila své stanovisko.

	Josef Bláha se přejedl hrachu a trpěl nadýmáním. Měl mizernou náladu, protože právě obdržel hromadu lejster z Prahy a také přípis o další kontrole, tentokrát z kanceláře pro pamětihodná místa.

	„Poslouchejte, vážená vdovo Dorotko, nemám na vás čas. Ve škole se učit bude a jelítka a jitrnice se tam budou vyrábět také. S tím nehnete. Zájmy obce nad vše. Tak dejte pokoj.“

	„Já jen, že prý hledáte kantora.“

	„Jsme přece městská rada.“

	„A neměla bych si ho hledat spíše já?“

	„Spíše byste si měla hledat jiné bydlení. Škola patří Klášteru, ne vám.“

	Dorotka se rozplakala, byla to žena nejen snivá, ale také lítostivá a citlivá.

	„Co ještě?“ zlobil se purkmistr, a ač se bránil sebevíc, hrách vykonal své. Dorotka se na něj vyděšeně podívala, protože jí v tu chvíli připomněl jejího zemřelého muže. Pak se beze slova otočila a utekla.

	„Vida,“ říkal si spokojeně purkmistr Bláha. „A pak že hrách není užitečný. Alespoň chvíli budu mít klid.“ Natáhl nohy, opřel se zády o stěnu a začal dřímat. Ale zmýlil se. Sotva zavřel oči, do světnice znovu vrazila Dorotka. V ruce držela nataženou kuši, kterou sebrala v síni. Rychtář ji tam pohodil a povalovala se tam od té doby, kdy přestal usilovat o slávu pytláka. Skoro na ni ve víru práce zapomněl.

	Namířila ji na něj a výhružně řekla: „Jestli mi hned teď neslíbíte, že mi dáte pokoj, tak vám ustřelím obě uši.“

	„Ale sousedko, položte ji. Ještě se poraníte,“ napomenul ji rozmrzele a na lavici se narovnal. Dobře věděl, jak těžké je kuší cokoli trefit. Představa, že by nějaká ženská trefila věc tak nepatrnou, jako byly uši, ho pobavila.

	Dorotka se ušklíbla (a bylo to gesto sebevědomé, nikoli zlomyslné či zlé). Pak obrátila zbraň na opačnou stranu a ukázala na zeď, po které lezla veliká moucha. „Vidíte ji?“ řekla celkem zbytečně, zamířila a stiskla spoušť. Tětiva zadrnčela, šipka vylétla a bylo po mouše (Dorotčin otec byl hajný a svou jedinou dceru vychovával k obrazu svému).

	Purkmistr Bláha zbledl. Ne strachy, ale obdivem.

	„Dobře,“ prohlásil pak úředním hlasem. „Nechám vám školu a nového kantora si smíte najít sama, ale pod jednou podmínkou. Zajdete se mnou občas do lesa.“

	„Co si o mně myslíte?“ zrudla studem.

	„Co je na tom špatného?“ divil se. „Budeme nejlepší dvojka v okolí.“

	Dorotka začala znovu natahovat kuši a významně si měřila vzdálenost mezi zbraní a jeho uchem.

	„Počkej, Dorotko“ bránil se rychle. Přitom přešel do důvěrného tónu. „Já umím najít zvěř a ty střílet. Budeme nejlepší pytláci v kraji.“

	Šlehla po něm pohledem, ale šipku do kuše nevložila. Nedůvěřivě vyhrkla: „Co je to za pitomost?“

	„Vysvětlím ti to někdy jindy. Teď běž domů a neboj se. Dům ti nikdo brát nebude. Mám práci. Zrovna přišel přípis z kanceláře pro pamětihodná místa.“

	Teprve teď si Dorotka všimla lejster. Posadila se na lavici vedle něj. Byla to sice žena snivá a nesmělá, ale co se týkalo listin a věcí, které jen vzdáleně zaváněly vzděláním, uměla jednat rozhodně a samostatně, protože byla názoru, že se na mozek mužů spoléhat nedá především proto, že jeho rozměry jsou tak zanedbatelné, že to až bolí. Uchopila první papír a přelétla ho pohledem.

	Purkmistr Bláha se sice chtěl ohradit, jenže stále byl okouzlen jejím výstřelem z kuše. Navíc to byl muž z duše líný a napadlo ho, že by mu Dorotka mohla pomoci. Vždyť to byla přece vdova po kantorovi. A kdo jiný by měl vědět, jaká pamětihodná místa na panství jsou, pokud vůbec nějaká v tomhle Bohem zapomenutém kraji byla? On sám znal jen jedno takové a tím byla kadibudka na jeho dvoře, která se zachovala ještě z časů jeho proslulého předka, podle něhož se vesnice jmenovala Vidlákova Lhota.

	„Co to je za hloupost?“ protestovala, sotva si přečetla první řádky úředního přípisu. Za tahle slova k ní purkmistr Bláha pojal úctu a důvěru. „Oni se nás neptají, jaké pamětihodnosti tu máme, ale nařizují, kolik jich máme mít. A jak mají vypadat.“

	„A div se pak, že se mi zvedá žaludek,“ ozval se purkmistr, jemuž neušlo, jak se po něm pohrdavě podívala, když se v něm ozvala hrachová kaše. Sám nevěděl proč, ale měl pocit, že by se měl nějak omluvit, rehabilitovat své chování. Žena, která uměla tak výtečně střílet z kuše a ještě na první pohled odhalila, že úřední přípisy obsahují hlouposti, si úctu a ohledy zasloužila, to bylo jeho svaté přesvědčení. Jen jakoby mimochodem dodal: „A co jako myslíš, že by se s tím dalo dělat?“ I když jako pytlák nikdy nic netrefil, pasti klást uměl. A Dorotka, i když vždycky všechno trefila, se většinou do pasti chytla, neboť to byla žena snivá a vzdělaná a takové bývají snadnou kořistí mužů líných, kteří na ně chtějí přenést svou práci. A to Josef Bláha uměl.

	Dorotka se znovu zahleděla na lejstra z královské komory. „Mohu se je půjčit? Doma to přečtu a zítra vám řeknu, co si o tom myslím… Tedy pokud vás to bude zajímat.“

	„No, neměl bych to dovolit,“ váhal na oko purkmistr Bláha. „Jsou to úřední spisy a ty by měly zůstat tady na radnici.“ Věděl, že čím více bude váhat, tím více si bude Dorotka vážit, že smí pracovat za něj. Tohle byl jeho malý trik, který s úspěchem používal už dlouho. Bude vypadat jako dobrák a ještě se zbaví práce.

	Jenže Dorotka se ukázala být jiná než ostatní sousedé. Posmutněla a položila svazek papírů zpět na stůl. Přitom celkem mile dodala (a proto ji nepodezříval ze zlomyslnosti): „Já vám nechci dělat problémy… Zapomeneme na to!“

	„No, nějak to snad uděláme.“

	„Mně nedošlo, že to jsou úřední dokumenty. Jsem hloupá ženská. Neměla jsem se do toho plést.“

	
„Mám stejně dneska spoustu jiné práce. Do zítřka se k tomu nedostanu. Jestli chceš, klidně se na ně podívej!“

	„Ne! Předpisy se musí dodržovat.“

	„Beru to na svou odpovědnost. Přečti je a pak mi řekneš, co s tím.“

	„To opravdu nejde. Já byla jen zvědavá. Co záleží na mém názoru? Vy musíte rozhodnout, jste přece purkmistr.“

	„Jistě, já rozhodnu. Tady je máš!“ řekl a zvedl hromadu lejster ze stolu. Teprve teď si uvědomil, kolik jich je a co vše by musel přečíst.

	Dorotka stále váhala. „Když já nevím, jestli se to hodí. Jestli smím. A jestli by byl můj názor vůbec k něčemu užitečný. Víte co? Já si to přečtu někdy později, až vy rozhodnete. To by snad šlo, ne?“

	„Tak sakra, vezmeš se je nebo ne? Do zítřka je přečteš a řekneš mi, co tam je a co se s tím dá dělat, jasné?“ vybuchl. Přestalo ho bavit hrát si na vychytralého. Hrozilo, že by mu ty papíry zůstaly na krku.

	Dorotka vyděšeně papíry popadla a přitiskla si je na prsa. Pak se uklonila a rychle zmizela. Purkmistr sledoval její odchod se spokojeným úsměvem. S lidmi se to holt musí umět.

	~ XXIX. ~

	Na několika místech už bylo vysazeno nové mlází, ale rozrůstalo se velice pomalu. Proto se v něm dalo hřešit jen málo a skromně. Pouze pod Nuzníkovem, kde byla u lesa dobrá půda, se rozrostlo mlází bujněji a tam se dalo hřešit i středně, ale původní velikosti mlází nedosahovalo nikde (na rozdíl od hříchů, které se neumenšily, jen se přenesly jinam).

	K milování byla teď ta nejlepší doba. Léto vrcholilo, tráva byla šťavnatě zelená, obilí na polích zlátlo a touhy všech božích tvorů dosahovaly vrcholu. Venkovští mládenci přestali vysedávat v šenku (k veliké lítosti Běly Nudličkové) a předváděli dívkám své mužné postavy (nebo alespoň jejich části). Jejich vyzývavé pohledy, spojující s milostným obdivem nevybitou touhu a představy příjemně necudné, se setkávaly se vstřícným ohlasem, neboť i dívky cítily v tomhle nádherném létě malátnou touhu být objímány, líbány a milovány.

	Farář Ignác z Lojové Lhoty přednesl podle svého příslibu kázání o hříšnosti, jíž se dopouští každý, kdo by ničil přírodu, k níž patří mlází stejně neodmyslitelně jako cokoli jiného, co Bůh stvořil. Tak se rozvášnil, že k nelibosti spolku žlučovitých vdov a přestárlých panen velebil milostné touhy jako projev boží milosti a rozkoš, kterou může dát lidem milování, přirovnával k modlitbě, ovšem za předpokladu, že se provádí s myslí čistou a s pohledem obráceným k nebesům.

	V důsledku toho dívky od svých milenců požadovaly, aby se s nimi na každé schůzce milovali dvakrát, neboť jen vystřídání zaručovalo splnění církevního učení, aby měl alespoň jeden z nich pohled upřený k blankytně modrému nebi, jak radil pan farář. Monika za tak pěkné kázání Ignáce z Lojové Lhoty bohatě odměnila (i když se musela s ohledem na okolnosti dívat jen do stropu jeho ložnice).

	Bylo to léto požehnané a všichni lidé upírali své pohledy střídavě k nebi (nebo ke stropu) a střídavě na svá pole, která slibovala úrodu tak hojnou, jakou tu už dlouho nikdo nepamatoval. Z radnice se začal nenápadně šířit hlas, že očekávaná velká úroda je výsledkem moudrého rozhodování konšelů.

	Polykarpa Bíglová se ovšem nemínila smířit s daným stavem věcí. Každé ráno vyrážela do okolí Vidlákovy Lhoty a vysazovala další mlází, ale tak chytře, aby k němu vedla pohodlná stezka, jíž by se mohla plížit a nachytat cizoložníky. Neboť jen tak mohla veřejně hájit poctivé mravy. Doufala, že až znovu zvedne prapor boje proti oplzlostem, vzpamatují se ostatní všímavé sousedky a společně se vrátí ke své bohulibé činnosti.

	Zatím však dosahovala výsledků málo ohromujících. Jednou zahlédla kohosi plížit se přes humna do mlází, a tak hned celá dychtivá vyrazila. Jenže v mlází narazila na Kolomana, který předešlého večera snědl něco zkaženého a byl tam sám (a v podřepu). To, co si pak vyslechla, patřilo k nejpozoruhodnějšímu rétorickému výtvoru v dějinách Vidlákovy Lhoty. Přesně si proslov nepamatovala, vzpomínala si jen, že Kolomanův projev začínal slovy: „Ty erdekbabo zakyslá, naložená do sudu zkaženého zelí, v zasmrádlém okurkovém láku vymáchaná, shnilou mrkví a petrželí prokládaná, okousaná jako listy salátu od slimáků, pitomá jako ředkvičky, hnusná jako cibule (tu Koloman nesnášel), vyčichlá jako nastrouhaný křen, votravná jako česnek…“ Dlužno dodat, že večer předchozího dne měl Koloman zeleninové lečo a právě po něm ho teď trápilo břicho.

	Ani to všímavou vdovu Bíglovou neodradilo. Nadále postávala za chalupou na hromadě odpadků (poslední dobou pracoval její Paříž doma ještě méně než dříve a vymlouval se na umělecké povinnosti), odkud měla dobrý výhled. Díky téhle pozorovatelně zahlédla jednou v podvečer, že se do mlází plíží jakýsi mládenec a za ním ženština hodně pochybného zjevu. Zamnula si ruce, slezla z odpadků a vyrazila. V mlází přistihla Romea s Pařížem.

	Dostala těžký duševní šok a z toho otřesu se už nikdy nevzpamatovala.

	Každé ráno pak chodívala k lesu a kosila mlází a na stejném místě pak mlází večer sázela. Všem lidem tvrdila, že nemá syna, ale dceru, která se jmenuje Paříž a je to dívka tak bohabojná, že si před ostatními hraje na jejího syna, aby nezavdala chlípným venkovanům důvod k pomyšlení na hřích.

	Tím, že ztratila rozum, přestala být zajímavá a Martina na ni přestala vyplazovat jazyk.

	„Tak nevím, kde seženeme peníze na výstavbu dalších pivovarských budov. Potřebujeme dílnu, bednárnu, sklad dřeva, sklad sudů, sklad obručí, sklad smůly a sklad špuntů. Umíš si představit, co prostor to vyžaduje?“ vzdychal pokladník Theobald. Dostal od převora Pistoria úkol, jenže Theobald nebyl Kristus, který třemi chleby nasytil v Káni galilejské celou svatbu. Theobald utratil všechny peníze za pivovar a neuměl stříbrňáky množit. Od poddaných se na berních, daních a mýtu nedalo čekat nic, zvláště před žněmi ne, z královské komory vyždímal, co se dalo, a půjčit jim nikdo nechtěl, když lichváři pochopili, jak se to má s Potočnou ve skutečnosti. Ale i kdyby si půjčil, z čeho by to splatil?

	Nový bratr Norbert poslouchal jeho nářky s hlavou mírně nachýlenou do strany na znamení, že nejen přemýšlí, ale současně ví, že podobné nářky jsou zbytečné. Pokladníka Theobalda si oblíbil, protože pochopil, že je stejný šejdr jako on. Rozuměli si a byla jen otázka času, než si Norbert ověří, jak to v Klášteře chodí doopravdy a zda může místním řeholníkům důvěřovat. Záhy pochopil, že zde opravdu nehrozí, aby ho někdo pro jakýkoli poklesek káral, natož trestal. Poté, co se mohl s převorem téměř každý večer opít po libosti a dostal souhlas k tomu, aby pro kůr (který před lety spadl, ale řeholníci stále plánovali, že ho jednou obnoví) založil pěvecký sbor (samozřejmě dívčí), se rozhodl, že své špatné vlastnosti použije pro dobro bratrů v Klášteře.

	Proto pečlivě poslouchal pokladníka Theobalda, a když s nářky nad prázdnou pokladní truhlicí skončil, pobaveně se ušklíbl: „Když už jste z královského vyždímali, co se dalo, tak proč si o nějaké peníze neřeknete v Selbru?“

	„Tam?“ podivil se pokladník Theobald. Věděl sice, že generální kapitula občas rozděluje jakési almužny na dobročinné účely, jenže jejich opat byl popleta a z těchto peněz nic pro chudobné na jejich panství nezískal, což všem řeholníkům bylo upřímně jedno. Podle jejich názoru si jejich poddaní žádné milosrdenství, a tedy ani almužny, nezasloužili.

	„A kde jinde než v Selbru? Nebo snad víš, bratře, ještě o někom jiném dostatečně hloupém na to, aby byl ochotný dát peníze na jakoukoli zbytečnost, kterou si vymyslíme?“

	Pokladník Theobald miloval hrátky s účetními doklady, laskal se s drobnými finančními podvůdky, ale jeho činnost měla své hranice, neboť zastával zásadu, že ten, kdo podvádí, musí o podvedeném vědět všechno. Jen tak ho může přechytračit. O chodu královských úřadů věděl více než sami královští úředníci (což ovšem nebylo zase tak těžké), ale o fungování generální kapituly v Selbru měl jen matnou představu. Způsob vedení Řádu byl složitý i na něj. Jak se však ukázalo, nikoli pro nového bratra Norberta.

	„Já měl v Selbru na starosti vyřizování žádostí klášterů našeho Řádu o příspěvky na výchovu a vzdělávání poddaných.“

	„To si děláš legraci!“

	„Nedělám. Je mnoho zbožných a Bohu milých činností, které Selbr podporuje. A na každou tam je zvláštní kancelář. Jednu takovou jsem řídil i já. Jo, bratře, to byly časy. Když jsem do těch místností vstoupil a ucítil vůni papíru a inkoustu, slyšel tu božskou melodii, jakou vydává skřípění desítek husích brků při psaní, a slyšel uctivé pozdravy, měl jsem pocit, že snad nejsem tak nehodným služebníkem božím, jak by se mohlo laikům zdát, když mi Pán svěřil tak významné poslání.“

	„Počkej, bratře, nerozněžňuj se mi tu,“ zarazil ho věcně pokladník Theobald. „Ale hlavně nepřeháněj. Skřípění desítek husích brků, jo? Kolik jsi řídil doopravdy písařů?“

	„No, přiznávám, má kancelář byla poměrně malá. V Selbru je spousta větších. Já měl deset vrchních písařů, třicet normálních písařů a kolik bylo podpísařů a poskoků, to už nevím…“

	„Cože?“ doslova zaštkal pokladník Theobald. V tu chvíli mu došlo, že on sám by neměl v životě šanci cokoli ze Selbru pro Klášter získat. A o to víc si musel považovat, že sem bratra Norberta poslali. Pro Klášter to bylo skutečně boží požehnání (i přes množství piva, které nový bratr vypil, a přes stížnosti zbytečně přecitlivělých rodičů, jejichž dcery působily v novém chórovém sboru).

	„No, je to pryč,“ pokrčil rameny s vyrovnaným výrazem ve tváři bratr Norbert. „Ale jak říkám, vím moc dobře, jak o peníze požádat, a mám tam pořád ještě pár přátel. Pokud se s nimi rozdělíme, budeme mít peněz, že nebudeme vědět, co s nimi.“

	„Tak se do toho dáme, ne?“

	„Počkej, milý bratře, ne tak zhurta. Festina lente! Spěchej pomalu. To platí ve všem. Ať piješ pivo, učíš dívky zpěvu nebo žádáš o peníze v Selbru. Nejdříve musíme založit nějaká sdružení, jejichž jménem o peníze požádáme. A pro ta sdružení musíme vymyslet činnost, na kterou budou ty peníze určené. Já odpoledne sestavím seznam kanceláří, kde mám známé a kam se můžeme obrátit. Každá kancelář má na starosti něco jiného, abys rozuměl. Teprve až si uděláme přehled kam, vymyslíme co a jak.“

	„Abych nezapomněl,“ klepl se do čela pokladník Theobald. „Máš se zastavit ve skriptoriu u písaře Kosmy. Nějaké problémy s tím dívčím sborem.“

	„Problémy? Žádné nejsou! A kdo tvrdí opak, je kacíř a zaslouží přísné potrestání! Už v evangeliu se praví, že stromek se má ohýbat, dokud je mladý. A co může být pro naše poddané vznešenější, bohulibější a milejší než to, když ten stromek ohýbá zkušený řeholník? No, půjdu si s Kosmou promluvit.“

	Ukázalo se však, že obavy bratra Norberta byly liché. Písař Kosmas měl pouze přání, zda by chórový sbor nedoprovázel svým zpěvem hru o padlé dívce postavené na pranýř, kterou měl sehrát za účasti představeného kanceláře pro pranýře.

	„A co kdybychom na pranýř postavili také některého toho mého vrabčáčka?“ nadchl se písař Norbert.

	„V žádném případě! Hru napsal královský úředník a já odpovídám za její uměleckou hodnotu,“ ohradil se sebevědomě písař Kosmas. „Pro roli nevěstky na pranýři mám herečku, jakou nám mohou v celém křesťanském světě závidět.“ Když to říkal, pevně tomu věřil, neboť tak to na divadle chodívalo. Nejlepší herečka byla ta, která měla nejblíže k režisérovi. A to Barborka měla. Kosmas díky její vstřícnosti sice nezkrásněl, ale tvář už měl hlaďounkou, bez potupných pubertálních uhrů, hovořil hlubším hlasem a choval se sebevědomě, takže byl úhrnem úplně jiný člověk a Barborka si s potěšením všimla, že se za Kosmou dokonce jednou ohlédla i Monika.

	Norbert přesto vyjádřil nad jeho tvůrčím záměrem lítost a navrhl, že by možná opatřil peníze na stálou divadelní scénu, ovšem pod podmínkou, že by do hereckého souboru zařadil i některé dívky z jeho sboru a že by s nimi vystupoval i on, Norbert (v divadle se přece jen hřešilo lépe než na kůru).

	Než to ale probrali, objevila se Barborka. Šlehla po Norbertovi přísně pohledem a podotkla, že si nepřeje, aby kazil jejího Kosmu. Písař chtěl protestovat, ale rázně ho umlčela. Norbert se schlíple odplížil.

	~ XXX. ~

	Dorotka si domů od Josefa Bláhy donesla všechny přípisy z královské komory (purkmistr mezi ně nenápadně vsunul i spoustu starších listin, které dosud nestihl vyřídit). Rozložila je po stole, uvařila si odvar z bylinek, neboť tříbil rozum, a začala je pečlivě studovat. Na papír si dělala poznámky, odhodlaná ukázat, že není hloupá. Vše dělala pečlivě, svědomitě a s naivním přesvědčením, že purkmistr dokumenty zná a ona by si udělala ostudu, pokud by všemu do detailu neporozuměla. Nebo pokud by - nedej bože - nenavrhla správné řešení. Nešla ani spát. Při svíci ztrápeně studovala dokumenty a snažila se o nemožné - najít v nich nějaký logický smysl, na který by se dalo stejně rozumně reagovat. Někdy za svítání propadla beznaději a nakonec se slzami v očích usnula u stolu s přípisem královského úřadu pro povznesení poddaných v ruce.

	Zdály se jí hrozné sny. V nich stála před soudem, v jehož čele trůnili osel, prase a purkmistr Bláha. Všichni na ni útočili, aby řekla svůj názor na hromadu lejster, které ležely jako corpus delicti na stole. Ale ať odpověděla po zralé úvaze cokoli, všichni tři začali hlasitě křičet, že to je nesmysl a že bude upálena. Nakonec už toho měla dost a začala soudu tvrdit nesmysly, zjevné hlouposti, ale to soudce kupodivu trochu uklidnilo a nakonec ji neodsoudili k upálení, ale jen k oběšení. Probudila se zpocená, rozlámaná a v hluboké depresi.

	Snad poprvé od Arnoštovy smrti si vzpomněla na svého manžela. Pokud měl takovou náladu jako právě teď ona, tvrdíval, že nejlepší je ožrat se. I když rozumem svého zemřelého manžela pohrdala, bytostně cítila, že v její situaci je to teď ta nejlepší rada. Jenže doma neměla nic, čeho by se napila. Její muž byl svědomitý a před smrtí vychlastal vše, co jen vzdáleně připomínalo alkoholický nápoj. Dokonce jí vypil i toaletní vodu z Marseille, kterou dostala od rodičů do výbavy a kterou si schovávala jako památku na šťastnější časy.

	Nakonec lejstra sbalila do kožené brašny a zamířila do šenku k Běle Nudličkové. Teď po ránu tam bylo prázdno, proto se nemusela bát, že by si zadala na své dobré pověsti. Jak už jsme řekli, byla to žena nesmírně naivní, a tak jí nedošlo, že podle názoru místních lidí nikdo návštěvou šenku cti netratil a že její dobrá pověst intelektuálky měla v očích sousedů nádech hlouposti.

	„Co se stalo?“ optala se zneklidněná Běla Nudličková, neboť podobná návštěva musela mít jistě důvody tak pádné, že bylo nutné se jich obávat. Jen mimořádná přírodní katastrofa nebývalých rozměrů, černý mor, tažení hunských nájezdníků nebo nová vyhláška Selbru mohly být důvodem k tomu, aby tahle žena zašla dobrovolně do šenku a hned na prahu si objednala sklenici kořalky.

	„Tohle se stalo,“ postěžovala si Dorotka se slzami v očích, na stůl hodila koženou brašnu a do sebe sklenici kořalky. Vzápětí se ozvaly dvě duté rány. Tu první způsobila těžká brašna, když dopadla na desku stolu, tu druhou Dorotka, když dopadla zády na podlahu. Nebyla zvyklá pít a teď ležela na zemi, držela se za hrdlo, chrčela a točila se jí hlava. Účinek kořalky byl tak silný a zničující, že dokonce politovala svého zemřelého manžela, když musel za svého života tolik trpět.

	Běla Nudličková jí pomohla na nohy, posadila ji na lavici a dala jí kozí podmáslí. Dorotka se vděčně napila a to jí vrátilo část ztracené rozvahy. Pak ze sebe začala spontánně chrlit důvod svého neštěstí. Půvabná a ctižádostivá šenkýřka ji pozorně poslouchala.

	„Tak se podívej, Bělo, třeba tohle. Přípis kanceláře pro pamětihodná místa nařizuje, aby na panství velikém, jako je to naše (tedy na panství do deseti vesnic), bylo pět pamětihodností významu místního a jedna královského. A k tomu jsou přiloženy dva manuály. První se nazývá Seznam míst, která jsou jako pamětihodná nevhodná. A tam se píše, že nevhodná jsou místa, kde přespal král Matyáš (Běla se ironicky zasmála), kde byl zavražděn nějaký bezvýznamný muž (v žádném případě pak muž stejného jména, jaké nese náš panovník a úředníci královské komory), byla poražena česká vojska či se narodil poddaný znevažující význam královských úřadů, dále místa těžko přístupná nebo místa, v jejichž názvu se objevují slova sprostá, nevhodná, nabádající k odboji nebo těžko vyslovitelná.“

	„To mi připadá rozumné,“ jízlivě souhlasila Běla Nudličková. Ale protože Dorotka byla žena naivní (a tedy jízlivosti na hony vzdálená), zaštkala, kopla do sebe další kozí podmáslí a ukázala na druhý manuál. „A tenhle se nazývá Seznam míst, která jsou jako pamětihodná vhodná. Doporučená jsou taková, kde přespal náš současný panovník, kde zavraždili někoho významného (obvykle muže jménem Václav), kde zvítězila česká vojska nad vojskem některého z našich sousedů (zvláště doporučená jsou vítězství nad německým císařem), dále místa, kde se narodil některý z úředníků královské komory, a místa, která se už svou podstatou mohou líbit lidem a jsou pro kontrolu úřadu pro památná místa snadno dostupná (podmínkou je blízkost šenku s dobrým jídlem, pitím a noclehem).“

	„No vida, to zní lépe.“

	„Myslíš? A pak je tu ještě instrukce podúřadu pro pamětihodná jména, který je součástí kanceláře pro pamětihodná místa. V ní se píše, že s ohledem na fakt, že pamětihodná místa mají mít svou historii, nejsou vhodné názvy, které mají přívlastek Nový či Mladý, naopak se doporučují jména s přívlastkem Starý.“

	„Že tě takovéhle hlouposti trápí.“

	„Musí. Tvůj bratr mne požádal o radu.“

	„Aha!“

	„No a já tomu vůbec nerozumím.“

	„To se nedivím. Kvůli tomu jsi smutná?“

	„Taky. Ale když si představím, jak před něj předstoupím a přiznám se, že nic nechápu, a on mi začne všechno vysvětlovat, protože on jistě přesně ví, o co jde…“

	„To bych se teda divila.“

	„Jak divila?“

	„Dorotko, ty si opravdu myslíš, že on tyhle papíry přečetl? Ale i kdyby náhodou ano, tak že jim rozuměl?“

	„Je přece purkmistr.“

	„No právě. Je jenom purkmistr. Je to chlap líná a my jsme ženské chytré a šikovné. Takže teď si sepíšeme, co můj bratr udělá, než ta královská kontrola přijede. A ty mu to odneseš.“

	„Jenže co když nebude chtít? Třeba má jiný názor.“

	„Nemůže mít jiný, protože většinou nemá žádný. A už o tom přestaň přemýšlet. Prostě to ber jako fakt. A přestaň taky přemýšlet o těch úředních předpisech. Psali je lidé stejní, jako je můj bratr, tedy lidé veskrze… ale co se rozčiluju. Jdeme na věc.“

	„Nebyla by ještě troška kořalky?“

	Běla přinesla dvě skleničky a Dorotka opatrně z té své upila. V prvním okamžiku cítila stejné pálení v hrdle, ale pak se jí tělem rozlil příjemný klid a jakási sebedůvěra, kterou dříve neznala. Tímto okamžikem přišlo panství o posledního abstinenta.

	„Tak za prvé,“ začala Běla Nudličková, „můj šenk přejmenujeme na Šenk u našeho panovníka. Nebudeme tam ale raději psát jméno. Až umře, abych to zase nemusela přemalovávat. Prostě našeho, protože tu kdysi přespal.“

	„Opravdu?“

	„Holka má,“ spráskla Běla Nudličková ruce. „Ty bys mohla od hodiny pracovat v královské komoře. Dej si ještě jednoho panáka.“ Pak jí udělala dlouhý výklad na téma, jaký je rozdíl mezi boží, úřednickou a skutečnou pravdou. Dorotka byla žena chytrá a chápavá a v pochopení téhle odvěké a komplikované pravdy jí pomohlo to, že si rozum zbystřila dalším panákem.

	„Potočnou přejmenujeme na Starou Potočnou, to dá rozum,“ pokračovala Běla Nudličková. Teď už se Dorotka nedivila. Pomalu se přestávala divit čemukoli a zaplavovala ji jakási zvláštní radost nad vším, co se kolem ní dělo.

	Nakonec byl seznam hotový. V soupisu pamětihodností byla kromě Bělina šenku ještě lípa u cesty, kde zavraždili rytíře Václava, významného velmože, který se zasloužil o rozvoj kraje (ve skutečnosti tam skonal na mrtvici jistý Daniel, který žil na sousedním panství a sem chodíval krást slepice), dále louka, odkud místní lidé v čele se svými řeholníky vyhnali cizácké žoldáky (byla to právě ona louka, odkud prchli před blechami jediní vojáci, kteří sem v historii zabloudili, a nejspíše sloužili českému králi), dále na seznam zapsali Královské Podkomoří (tak pojmenovali tu část obce Nuzníkov, kde ležela Dorotčina usedlost se školou) a nakonec kadibudku na dvoře statku Josefa Bláhy (neboť výtečně splňovala všechna kritéria manuálu - už svou podstatou se kadibudka jistě líbila lidem a byla pro kontrolu úřadu pro památná místa snadno dostupná, neboť ležela v blízkosti šenku s dobrým jídlem, pitím a noclehem).

	S hotovým seznamem se Dorotka vydala za purkmistrem. Jakmile vyšla z chladné šenkovní místnosti na prudké letní slunce, zatočila se jí hlava. I když to bylo k purkmistrovu domu jen pár kroků přes náves (nyní ovšem městský rynek), chvíli jí trvalo, než se tam na vratkých nohách dopotácela. Vypitá kořalka vykonala své.

	Dorotka se cítila šťastná a silná, prozpěvovala si a plna sebedůvěry vrazila do světnice. Zakopla o práh a upadla. Stačila ještě oznámit: „Heleď, moc se s tím nepárej a koukej to zařídit.“ S papírem v ruce se stočila do klubíčka a na podlaze usnula.

	Purkmistr Bláha ji zvedl, odnesl do svého lůžka, pečlivě ji uložil, přikryl a chvíli si ji s úsměvem prohlížel. Ženská, která tak dobře střílela z kuše, si zasloužila péči. Nato se vrátil do jizby a se zájmem si přečetl list, na němž stálo, co je třeba pro kontrolu úřadu pro pamětihodná místa zařídit. Když list dočetl, znovu se usmál, neboť i když lístek napsala Dorotka, poznal neomylný způsob uvažování své sestry Běly. A tím pádem si mohl být jistý, že návrhy jsou rozumné a prospěšné. Okamžitě svolal konšely, aby vše zařídili. V průběhu jednání se však otevřely dveře z jeho ložnice a do světnice, kde s městskou radou zasedal, strčila rozcuchanou hlavu Dorotka a ztěžklým jazykem (neboť pořád ještě nevystřízlivěla) řekla: „Miláčku, nebylo by něco k pití?“

	Tato událost neobyčejně zvýšila prestiž purkmistra Josefa Bláhy, neboť šel jeden hlas, že hlupák by tak vzdělanou ženskou do postele nedostal.

	~ XXXI. ~

	Martina seděla na kládě a Monika na pařezu. Právě zasadily další kus mlází a ruce špinavé od hlíny si čistily lopuchovými listy. Byly zpocené, na tvářích měly šmouhy, usmívaly se, každá trochu jinak, ale obě dychtivě, protože už se těšily, že se ještě před klekáním pomilují.

	Monika se pevně držela faráře Ignáce z Lojové Lhoty a byla mu dokonce už tři týdny věrná, což byl její rekord, a byla proto na sebe náležitě hrdá. Neopomněla jedinou příležitost farářovi tuhle okolnost připomenout a současně mu vždy udělala žárlivou scénu (jen pro jistotu) kvůli jeho neteřím. Nakonec farář Ignác souhlasil, aby všechny jeho neteře vstoupily do dívčího pěveckého sboru, který řídil nový řádový bratr Norbert. Hned pak Monika před svatým křížem přísahala, že mu bude věrná (ovšem za předpokladu, že se neobjeví nějaká nová neteř). A protože byl Ignác muž zralý, který uměl žertovat i o věcech, nad nimiž by se jiní muži pohoršovali, dodával: „Já vím, dokud se neobjeví nějaká má neteř nebo tvůj bratranec.“

	„Ty Lojovej Ignáci,“ odpovídala na to Monika šťastně. Faráře opravdu milovala a spřádala už tajné plány, jak to zařídit, aby byl jen její. Pro začátek se pokoušela, aby jejich milování nezůstalo bez následku. Jenže její Lojovej Ignác měl zkušeností na rozdávání a dával si dobrý pozor. To byl jediný mráček na šťastném nebi Moničiny lásky.

	S Martinou to bylo mnohem složitější. Ovšem ani jí tohle požehnané léto lásku neodepřelo (a nebyla to jen láska z mlází, ale, jako už desítky Martininých lásek předtím, láska na celý život). Martina zůstala pro sousedy snoubenkou čeledína Adama a mnozí v ústraní pokyvovali závistivě hlavami a říkali, jak si to uměl ten bastard zařídit, hubu plnou řečí o rovnoprávnosti a o tom, jak pomáhat chudým, a teď se ožení s jednou z nejbohatších nevěst na panství.

	„Co se divíte?“ odpovídali jim ti zkušenější. „Je přece revolucionář.“

	„Co je to? To re-vo-lu… Jak jste to říkal?“

	„Revolucionář. Vy to slovo neznáte? To je něco jako zbojník, taky bere bohatým, ale na rozdíl od zbojníka to nedává chudým, ale nechá si to pro sebe. No a teď ukořistil Martinu.“

	Nebyla to ovšem tak docela pravda. S Martinou se v soukromí stále hádal, neboť čeledín Adam byl, jako každý revolucionář, muž zásadový a konzervativně trval na tom, aby byla jen jeho (stejně jako věno a to další, co s ní předpokládal získat). Snažil se na ni v tom směru působit, a proto své zásadní bojovné prohlášení zcela přepracoval a nyní se nazývalo Chlapi, čeledíni a chudobní všech pěti vesnic, opovažte se spojit (s Martinou)!

	Když se Martina o jeho manifestu dozvěděla, hluboce se urazila a večer si ani nezašla zašpásovat s ním do seníku. A právě tenhle večer se stal osudným, neboť potkala svou Lásku.

	Protože nechtěla Adama ani vidět, tak byla uražená (navíc se bála, aby ji zase nestrhl na podlahu a ona se v důsledku toho s ním neudobřila), vydala se za soumraku na procházku. Tentokrát výjimečně sama. Chodila bezmyšlenkovitě kolem čerstvě vysazeného mlází, ale skoro ho nevnímala. Nad hlavou se jí klenulo hluboké tmavnoucí nebe, na kterém se rozsvěcovaly lampičky hvězd, a jako každá dívka jejího věku snila o lásce. K jejímu věku patřila nespoutaná euforie, pokud lásku měla, a smutek nad vlastním osudem, pokud ji neměla.

	Ten smutek na ni tentokrát padl tak tíživě, že se musela sama nad sebou rozplakat. Ale protože si všimla dvou stínů, mířících do mlází, nechtěla si dělat před ostatní vesnickou mládeží ostudu, že je sama, a tak, stejně jako štvané zvíře, zalezla se svým žalem hlouběji do lesa. Posadila se do trávy mezi nízké smrčiny a bulila. Z dálky k ní z mlází doléhaly milostné vzdechy, které jen prohlubovaly její depresi.

	„Co tu brečíš?“ ozvalo se za jejími zády. Rychle si dlaní otřela slzy a rozmazala si oční stíny, které si malovala pomocí kousku dřevěného uhlí. Takhle se krášlila bez ohledu na to, zda milovala či nikoli, protože byla zásady, že je nutno být vždy připravena. Otočila se a nad ní se tyčila mohutná postava rytíře Oskara z Hůrky. Přísně pokračoval: „Ty nevíš, že jsem les obsadil a nikdo sem nesmí?“

	„Já zabloudila a nevím, jak se z lesa dostat,“ vyhrkla ihned. Nesmyslnost tohoto prohlášení mohl omluvit jen žal mladé a nikým nemilované dívky. Od smrčin bylo k okraji lesa asi dvacet kroků.

	Rytíř Oskar z Hůrky si klekl do mechu, natáhl ruku, popadl ji za bradu a zvedl hlavu, aby si mohl prohlédnout její tvář. „Tebe znám. Ty občas pomáháš v šenku u Běly Nudličkové,“ řekl pak lhostejně a zase ji pustil.

	Přesto se Martina při tom kratinkém doteku zachvěla. Cítila jeho energii a mužnost. Opuštěná dívka je jako topící, který se chytá každého stébla. A rytíř Oskar navíc nebyl stéblo ledasjaké. Byl milencem její božsky krásné tety. A která mladá dívka si netoužila dokázat, že i ona je krásná? Svést milence krásné ženy, to bylo něco, co by pozvedlo její ztracené sebevědomí. Pokradmu na něj vrhla pátravý pohled, skrytý pod přivřenými víčky (stále ještě s rozmazanými očními stíny).

	Rytíř Oskar by sice mohl být mladší, ale na druhou stranu měl určitě zkušenosti. Minimálně ty, které mu dala její teta Běla. Ostatně, i její nejlepší přítelkyně Monika tvrdila, že muž v letech vydá za pět nezkušených mládenců. Uchopila ho naléhavě za ruku, ale mlčela. Věděla, že ona sama není moc chytrá, a tak bylo výhodnější nechat mluvit rytíře Oskara.

	„Heleď, nech té komedie,“ řekl přísně, ale ruku v její hebké, vášní hořící dlani nechal. „O co ti jde?“

	Polopravda byla vždycky lepší než lež. Rozplakala se (k tomu ostatně neměla daleko a nedalo jí to moc práce). „Snoubenec, ten mizera, mě opustil. S jinou. Zůstala jsem sama. Přišla jsem se oběsit.“

	„Opravdu?“ protáhl nedůvěřivě. „A kde máš provaz?“

	Proč musí být mužští tak odporně praktičtí? Jako by nestačilo, že jsem se přišla oběsit! Ještě abych nosila provaz, zlobila se v duchu Martina. Nahlas rychle vysvětlovala: „Přišla jsem si zatím jenom vybrat strom. Oběsit se chci později.“

	„Kdy později?“

	Čert aby mužské vzal! „No, pokud by se nic nezměnilo. Ale kdyby se stal zázrak a já potkala nějakého jiného báječného mužského, tak bych si to asi rozmyslela.“

	„Tak jo. Budu se modlit, abys ho našla,“ řekl sice laskavě, ale trochu netrpělivě. Martinu napadlo, že rytíř Oskar z Hůrky je netrpělivý proto, že právě míří do šenku za její tetou Bělou. Ostatně, co jiného by dělal na cestě do Vidlákovy Lhoty (na jméno Potočná si stejně jako většina lidí stále nemohla zvyknout). To ji naštvalo tak, že začala brečet doopravdy. Řvala a bulila a neuměla slzy zastavit.

	„Co jsem řekl špatného?“ optal se laskavě, vstal a oprášil si kolena. Natáhl ruku, aby jí pomohl vstát, ale odmítla.

	„Heleď, holka, já mám ještě nějakou práci (umím si představit jakou, ty dobytku, mihlo se jí hlavou), jestli tu chceš brečet, je to tvoje věc (to víš, že nechci). Jestli chceš, pošlu ti sem někoho ze svých vojáků (já nechci vojáka, já chci tebe!), aby na tebe dohlédl (to tak!). Tak sakra, nech toho bulení (a nenechám!).“ Rytíř Oskar z Hůrky byl muž zbožný a laskavý a na jeho bližních mu záleželo doopravdy a bez postranních myšlenek. Právě to byla ta potíž, s níž se teď musela Martina vyrovnat.

	„Poslyš, děvče, jak se jmenuješ? Mohu ti nějak pomoci?“ pokračoval zaraženě.

	„Můžeš,“ řekla odhodlaně. Původně si umiňovala, že na něj nemůže zhurta jako na své vesnické milence, jenže nic jiného neuměla, a jak to navíc vypadalo, stejně by nic nevymyslela.

	„Co mám udělat?“

	„Lehni si!“

	„Proč?“

	„Chceš mi pomoct?“

	Lehl si a zvědavě po ní pokukoval. Byl tak zbožný, že ho ještě ani teď nic špatného nenapadlo. V románech křesťansky cudných by asi stálo, že k jeho škodě. V románu tomto je ovšem třeba situaci hodnotit pohledem shovívavějším. Neboť pro žádného stárnoucího muže nemůže být ke škodě pomilovat se s mladou holkou. Navíc tak krásnou a vášnivě dychtivou, jako byla Martina.

	Sklonila se, kratinký okamžik se mu dívala z těsné blízkosti do očí a pak se mu svými vlahými, široce vykrojenými rty přisála k trochu drsným ústům. Její ruka přitom sjela k jeho opasku, a i když se chvíli bránil (což mu slouží ke cti), dokázala vklouznout do jeho nohavic. To je stejná strategická situace, jako když útočník prolomí bránu obléhaného města. V takové situaci už nemají obránci naději zachránit se. Neměl ji ani rytíř Oskar z Hůrky. Toho večera už do šenku Běly Nudličkové nedorazil. A Martina měla svou novou velkou Lásku, i když se o ni musela dělit se svou tetou Bělou, protože rytíř Oskar prohlásil, že jako čestný muž je povinen rozdělovat své mužné síly spravedlivě mezi obě. Přesto se Martina cítila v milostném vztahu k rytíři Oskarovi nad tetu Bělu povýšena, neboť ona o ní věděla, ale Běla o Martině nikoli. Jak naivní je mládí!

	Jako blesk z čistého nebe se na panství Kláštera objevil královský podkomoří Maxmilián Adalbert z Potštátu. Nebyl tu poprvé. Byl to onen přísný muž, který sem na počátku léta přijel jako vůbec první zástupce královské komory v doprovodu vojska a jeho úřednický rozlet zastavil až Koloman. Tentokrát měl s sebou oddíl dvaceti královských mušketýrů. To nebylo dobré znamení. Sotva oddíl zastavil na rynku, zamířil do usedlosti, nad jejímž vchodem se skvěl nápis Radnice ctihodného a požehnaného města Staré Potočné. Včera totiž skončila kontrola kanceláře pro pamětihodná místa a vše, co bylo pro potřeby úředníků připraveno, bylo stále ještě na svých místech. V důsledku toho tu bylo vše starobylé a pamětihodné. Kancelář to ocenila, vyslovila Staré Potočné uznání a přiznala jí titul pamětihodného města s nárokem na zapsání jména Stará Potočná na zeď v chodbě jejich úřadu a na roční příspěvek tří stříbrňáků na zvelebování památek (příspěvky tohoto úřadu byly notoricky nejnižší ze všech úřadů Českého království).

	Dům byl prázdný, jen čeledín Adam, pořádně nakvašený, kydal hnůj. Jeho nakvašení mělo hned několik dobrých důvodů. Od jisté doby se Martina nechtěla nechat položit na podlahu a on nemohl za živého Boha zjistit, který parchant mu do ní vandruje. Za druhé musel kydat hnůj (což byla činnost, která ho ze všech prací štvala nejvíce, ale tohle si aktuálně myslel o většině prací, které musel vykonávat). A za třetí znovu přepracoval své provolání, které tentokrát znělo Chlapi, čeledíni a chudobní všech pěti vesnic, zpřerážím vám pazoury! Bylo to provolání jasné, srozumitelné, výbušné a podle jeho názoru nejlepší, jaké ve svém životě napsal. Problém byl, že nevěděl, komu by ho měl předčítat, aby nedostal do držky. A právě tohle dilema ho drtilo, neboť netoužil po slávě Hérostratově.

	„Kde je purkmistr?“ vyštěkl na něj podkomoří.

	„Najdi si ho sám,“ odsekl nakvašeně čeledín Adam. Zrovna teď měl tak chuť vybavovat se s nějakým fouňou v honosném oděvu. Cítil nenávist ke všem mužům, zvláště těm v oděvech honosných, ale ani ti v oděvech prostých ho nenaplňovali bratrskou láskou. Všichni, kdo nosili nohavice, byli jeho nepřátelé. Kdyby tak věděl, kdo mu jeho Martinu obdělává, dal by mu do držky. Pro jistotu se podkomořího výhružně optal: „Znáš Martinu?“

	„Kterou myslíš, dobrý muži?“ koktal konsternovaný podkomoří. „Martinu Martinicovou, Rožmberkovou, nebo Pernštejnovou?“

	„Jsi blbej? Tu naši!“

	„Neměl jsem… ehm… ještě tu čest.“

	„Tak si nech zajít chuť, figuro!“

	Teprve teď se podkomoří vzpamatoval a začal ječet, co si to dovoluje a jestli ví, kdo on je. Ale čeledín Adam, uspokojený tím, že tenhle hejsek jeho Martinu nezná, se s ním dál nebavil a dal se znovu do kydání hnoje. Kusy nelibě vonící hmoty podkomořího zahnaly do bezpečné vzdálenosti. Zadíval se trochu rozpačitě na nápis nade dveřmi Radnice ctihodného a požehnaného města Staré Potočné. Pokud se pamatoval, posledně tam byl nápis jiný. Tehdy hlásal, že to je radnice Vidlákovy Potočné. A v úřadě dostal za úkol navštívit jen Potočnou. Bez přívlastku. Bude si na to muset posvítit! Zavrtěl přemýšlivě hlavou a vrátil se na rynek.

	Přešel ho a zastavil se před šenkem. Byl si jistý, že minule se jmenoval U Krále Matyáše. Teď tam stálo Šenk u našeho panovníka a pod tím byla tabulka hlásající, že tu panovník přespal. Ani na tuhle věc se nepamatoval, a to měl prosím paměť výtečnou (alespoň si to myslel). Křikl na mušketýry, aby přišli blíž (ještě si pamatoval na potupu během minulé návštěvy), pokřižoval se a pak s vojáky v patách vstoupil.

	Běla Nudličková si otřela ruce o suknici, těsně obepínající její nádherně kulaté boky, a vydala se mu vstříc. „Jsem stará Nudličková,“ oznámila pevně. „Kdo jste a co v našem ctihodném a starobylém městě plném pamětihodností hledáte? Pokud chcete, seženu vám muže vzdělaného, který vás po našich pamětihodnostech provede a seznámí s naší dávnou a bohatou historií.“

	„Tady se to minule jmenovalo U Krále Matyáše,“ nedal se podkomoří.

	„To se pletete,“ zavrtěla nesmlouvavě hlavou Běla. „Ten je v Potočné. Tady jste ve Staré Potočné. Tohle je Šenk u našeho panovníka.“

	„Ty jsi přece Běla Nudličková!“

	„To je má dcera. Já jsem stará Nudličková. Běla žije v Potočné, ne tady.“

	Podkomoří těžce polkl a rozhlédl se kolem sebe. Ono to po pravdě řečeno všude na venkově vypadalo stejně. A poddaní si byli podobní jako vejce vejci. Pak si všiml hromotluka u malého stolku. Ne, nemohl se mýlit. Takovýchto poddaných moc nebylo. Zamířil k němu s mušketýry v patách. Přísně na něj houkl: „A ty se jmenuješ Koloman!“

	Koloman sice nebyl příliš bystrý, ale dvacet vojáků se mu zdálo příliš i na něj. Proto se rozhodl k hanebné lži, i když riskoval, že by si tím mohl pošramotit svou dobrou pověst rváče. Jenže před takovouhle přesilou musela jít dobrá pověst stranou.

	Zavrtěl hlavou a laskavě odvětil: „Kdepak, já jsem starej Koloman. Můj syn žije v Potočné. Ale tady jste ve Staré Potočné. Copak to nevidíte?“

	Podkomoří vycouval z šenku. Bledý a neschopný uvažování jezdil pak asi dva týdny po okolí. Vyprávělo se, že vrážel do domů a vkleče a se sepjatýma ruka prosil jejich obyvatele, aby se přiznali, že tohle je Potočná. Ale narazil jen na Starý Nuzníkov, Starý Blechařov, Starý Horní Vystrkov, Starý Dolní Vystrkov a na Starý Klášter (který samozřejmě neměl nic společného s Klášterem, který vlastnil onu Potočnou, kterou tak zoufale hledal).

	Nakonec podkomoří zfalšoval listiny o své kontrole. Napsal, že i přes stížnosti jiných kanceláří on neshledal ve věci příspěvku na nové město žádné pochybení, a vrátil se do Prahy. V kraji pod horami ho pak už nikdo nikdy neviděl.

	V Praze začal pracovat na vyhlášce, podle které měl mít každý poddaný u sebe Poddanský průkaz se jménem a s namalovaným portrétem (jeho švagr byl malíř). Narazil však na odpor kanceláře pro zatajování jmen poddaných. Nakonec ho povýšili a stal se vyslancem u tatarského chána.

	~ XXXII. ~

	Slunci jako by se toho roku nechtělo opustit blankytně modré nebe. Užívalo si léto stejně jako lidé, usmívalo se z výšin a pobaveně sledovalo, co se děje na panství. Tam se zatím přiblížily žně. Jindy byli lidé otrávení, že budou muset sklízet obilí, což byla práce obtížná a vyžadovala spoustu času (dokonce bylo nutno vstávat ještě před východem slunce, což většina čeledínů nesla zvláště těžce). Ale toho roku, kdy se na mapě Českého království objevila Potočná, jako by odlesk té historické změny ovlivnil i je.

	Lidé nejen že přicházeli na pole včas a pracovali až do soumraku, ale někteří dokonce tvrdili, že je práce baví (což jim ovšem sousedé nevěřili). Ale ať už to bylo jakkoli, pravdou bylo, že žně proběhly rychle a tentokrát se podařilo svézt do stodoly vše, co Bůh rolníkům na panství nadělil. A letos byl obzvláště štědrý. Byl důvod k oslavám.

	„Musíme toho využít!“ oznámil purkmistr Bláha konšelům. „Uspořádáme slavnostní dožínky.“

	„Kde?“

	„No kde? Samozřejmě tady, v Potočné.“

	„Vždycky se dělaly u nás, v Horním Vystrkově,“ protestoval okamžitě konšel Hubert. „Jsme přece největší vesnicí na panství.“

	„Ale my jsme město.“

	„Jste díra, která má do města daleko!“

	„Máme radnici.“

	„Chaha.“

	„Chceš do držky?“

	„Máte hradby?“

	„Budeme mít.“

	„Tak až budete mít hradby, dělejte si dožínky v Potočné. Ale do té doby se budou slavit jako vždycky. U nás, v Horním Vystrkově.“

	Tímto prohlášením se jednání městské rady zvrhlo v celkem nesouvislé překřikování, v němž dominovaly dvě základní myšlenky. Tou první bylo, zda nechtějí ti, kteří s řečníkem nesouhlasí, do držky od těch, kteří s ním souhlasí, tou druhou pak idea, zda nechtějí do držky ti, kteří s řečníkem souhlasí, od těch, kteří s ním nesouhlasí. Nakonec bylo nutno jednání ukončit, protože nebylo jasné, kdo a komu by do držky dali a hrozilo nebezpečí, že by konšelé mohli zasedání městské rady opouštět s hubami natlučenými a s modrými monokly kolem očí. To nebylo s ohledem na význam situace důstojné řešení.

	„Co si počneme?“ ptal se o chvíli později purkmistr Bláha své sestry Běly Nudličkové, jíž slíbil uspořádat dožínky tady, neboť by to jejímu šenku přineslo slušný příjem.

	„No co?“ ušklíbla se pobaveně. „Jakže to ti tvoji troubové řekli?“

	„Jací troubové? Je to městská rada.“

	„Vždyť to říkám, ne? Prohlásili, že dožínky se budou v Potočné slavit, až budeme mít hradby. No tak je postavíme.“

	„Zbláznila ses? Víš, kolik času zabere, než obeženeš město hradbami? A kolik by to stálo peněz?“

	„Je v nějaké instrukci psáno, jak vysoké mají ty hradby být? Obehnané má být jen město, ne? Předměstí mít hradby nemusí. A kde je řečeno, která část Vidlákovy Lhoty se stala městem a co zůstalo jen předměstím?“

	„V celé Potočné máme jen osm chalup, tvůj šenk a pastoušku. Jak z toho chceš udělat město a předměstí, to by mne opravdu zajímalo!“

	„Především se to musí udělat spravedlivě. Baba Bíglová zůstane na předměstí, Kolomana s pastouškou za odměnu zahrneš do obvodu města a uděláš z něj měšťana. Ve městě obehnaném hradbami bude samozřejmě ještě radnice, můj šenk a chalupa toho trouby Petra Vomáčky. Málo platné, je teď konšel. A to by myslím stačilo. Pokud si to celé představíš, takové město ohradíš zídkou, která nebude delší než kolem pastvin za humny. A může být i nižší.“

	Purkmistr Bláha slíbil, že si to promyslí, zváží všechny okolnosti, posoudí možné pozitivní a negativní dopady včetně toho, co na to řekne obecné mínění, a pak rozhodne. Jinými slovy návrh své sestry Běly přijal, protože nehrozilo, že by na něco přišel on sám.

	Večer svolal do jejího šenku tajnou poradu, jíž se účastnili měšťané, kteří měli v budoucnu užívat výhod městských hradeb, tedy on, Koloman a Petr Vomáčka. Běla rozlévala pivo a nechala je žvanit. Teprve když už toho bylo příliš, vstoupila do jejich jednání a vysvětlila jim, jak to mají udělat. Měšťané popíjeli pivo a uctivě mlčeli (Potočná byla pokrokovým městem, kde muži naslouchali názorům žen, pokud se nedalo nic jiného dělat).

	Teprve když Běla skončila, ujal se znovu slova její bratr: „Jde ovšem o to, kolik to bude stát. I nízká zídka…“

	„Městská hradba!“

	„Správně! I nízká městská hradba může být pěkně drahá,“ obával se purkmistr Bláha. „Filip Steinbach vlastní jediný kamenolom široko daleko. Prý zdražil, když je teď o kámen zájem.“

	„Tak mu dáme do držky!“ navrhl konstruktivně Koloman.

	„A co kdybychom ho požádali, aby byl rozumný a cenu snížil z křesťanské lásky,“ přišel se svým nápadem bačkorovitý konšel Petr Vomáčka.

	„Vás tak nechat řídit město,“ vrtěla hlavou Běla Nudličková. „Kdo leží Filipu Steinbachovi v žaludku? Přece rychtář Hubert. A koho namíchneme, pokud ty hradby postavíme? Rychtáře Huberta! Až tohle Steinbach pochopí, uvidíte, že nám udělá cenu. To vás nenapadlo?“

	„Zrovna jsem to chtěl naznačit,“ ozval se ihned její bratr purkmistr. „Já to s ním projednám a všechno zařídím.“

	A skutečně zařídil (byl na to náležitě hrdý, protože to byla jedna z mála věcí, které nepopletl). Do týdne stála kolem třech chalup a pastoušky nízká kamenná zídka, vysoká ani ne do pasu. Na dvou místech byla dřevěná vrátka (brána) a na jednom místě stála obranná věž, vysoká asi jako dospělý člověk (postavil ji z vlastní iniciativy a na své náklady Filip Steinbach, který se těšil jako dítě na Vánoce, jak naštve rychtáře Huberta).

	„Co tady blbnete?“ rozčílila se Martina, když se v noci vracela z lesa, ale protože netušila, že Potočná je na znamení svého městského důstojenství obehnaná kamennými hradbami, narazila si o ně koleno.

	„Jak blbneme?“ divil se její otec. Seděl u stolu spolu se svým čeledínem Adamem a na chleba si z baňatého hrnce natírali tlusté vrstvy sádla. Právě večeřeli. „Chystáme dožínky!“

	„Kdes byla?“ vyjel na Martinu žárlivě čeledín Adam.

	„Kde asi? Válela jsem se s chlapama,“ odsekla naštvaně. Štvalo ji vlastně všechno. Adam se svou žárlivostí, rytíř Oskar se svými zbožnými řečmi, otec se svou purkmistrovskou hloupostí, teta Běla se svou žensky vyrovnanou krásou a dokonce i Monika se svou šťastnou láskou k faráři Ignácovi. Štvali ji úplně všichni a ona neměla nic a nikoho, kdo by ji potěšil. Láska k rytíři Oskarovi se hroutila. V lese byla sama. Procházela se mezi stromy, poslouchala cvrčky a přemýšlela o životě. A nakonec si ještě narazila koleno.

	„Ale holčičko, takové věci se ve slušné společnosti neříkají,“ napomenul ji laskavě otec. „Ukaž, že jsi pořádně vychovaná, a zkus lhát. Že ses neválela s chlapama?“

	„Válela, já ji znám,“ rozčiloval se čeledín Adam a zjevně mu přestalo chutnat. To Martinu alespoň trošičku potěšilo. Ale mnohem větší radost by jí udělalo, kdyby přestalo chutnat i jejímu otci.

	Jenže ten se jako na zlost zakousl s barbarskou žravostí do krajíce a spokojeně mlaskl.

	„Co je s dožínkami?“ změnila téma hovoru a začala si také mazat krajíc. Po procházce v lese byla mnohem hladovější a utahanější, než kdyby se opravdu, jak to jemnocitně nazýval čeledín Adam, válela s chlapama.

	„Letos budou v Potočné,“ vykládal plnou pusou její otec. „To koukáš?“ V tu chvíli mu zaskočilo. Martina s Adamem ho tloukli do zad tak dlouho, až se podařilo soustu dostat tam, kam patřilo.

	„To koukám,“ ušklíbla se ironicky. Přitom se po očku ohlédla po Adamovi. Přišlo jí ho najednou líto. Ale to neznamenalo, že by ji ještě zajímal. Byl to hlupák, který neuměl nic jiného než jí pořád něco vyčítat. Nebo vymýšlet hlouposti. K čemu to je, že pořád píše nějaká prohlášení?

	„Abys věděla, náš Adam napsal moc pěkné prohlášení,“ pronesl její otec, ve tváři ještě brunátný. „Přečti jí ho!“

	„Ale to se nehodí,“ bránil se čeledín Adam skromně.

	„Když ne, tak ne,“ pokrčil rameny purkmistr Bláha.

	„Tak dobře,“ souhlasil rychle Adam a z kapsy vytáhl ušmudlaný papír. Nadpis zněl Poddaní všech pěti vesnic, spojte se k oslavám dožínků!

	„Špatně,“ zarazila ho Martina. „Má být dožínek, ne dožínků.“

	„U nás se říkalo dožínků.“

	„Nejsi u vás. Tady máme dožínky, ne dožínek, jasné?“

	Adam odběhl k truhlici, vrátil se s husím brkem a inkoustem. Přeškrtl původní název a přepsal ho. To Martinu hluboce dojalo. Bezděčně se na čeledína Adama usmála. Zachytil jemný pohyb jejích rtů a usmál se rovněž. Uraženě se hned odvrátila. Ještě si bude něco myslet!

	Adam se dal do čtení. Jeho prohlášení, nabubřelé a zcela nesmyslné, bylo stejné jako všechna předchozí. Tentokrát v něm vyzýval k boji proti všem, kteří nectí tradice a neúčastní se oslav dožínků (ani dožínek). Teprve když dospěl až na konec, Martina zbystřila. Adam významně deklamoval: „A na znamení nových a šťastnějších časů, reprezentovaných městskými privilegii, která přinesou blahobyt všem, i těm nejchudším, i když si ho podle mě vůbec nezaslouží, rypáci jedni (stále nemohl zapomenout, že po něm chtěli, aby se s nimi dělil o svou mzdu), zaveďme nový obyčej, jímž vyjádříme svou touhu po rovnosti a svobodě. Z dívek nejprostších zvolme tu nejkrásnější, jíž dáme titul královna dožínek (i dožínků), abychom tak zdůraznili svůj odpor k privilegiím urozených, nezasloužených a dědičných, která na trůn vyzdvihují i osoby toho nehodné. Ukažme, že v lidu je síla! Ukažme, že naše královna, byť nebude z urozené krve, bude krásná tak, že si titul královny zaslouží.“

	„Ta královna, to bych měla být já?“ optala se okouzleně Martina, naklonila se k Adamovi a jemně, téměř zamilovaně ho políbila na tvář.

	„Jak to mám vědět? Až koho si účastníci zvolí,“ odpověděl s bujarým nadšením, jaké v něm probouzelo každé jeho prohlášení.

	„Ty blbče!“ rozzlobila se Martina, nedojedený chléb mu stranou bohatě pomazanou sádlem plácla na obličej a utekla. Rozhodla se, že se za trest pomiluje s prvním chlapem, kterého potká. Jako první jí do cesty přišel rytíř Oskar z Hůrky, který se přes humna plížil do šenku za Bělou Nudličkovou.

	„Chceš mě?“ optala se ho rázně.

	„Dneska je na řadě Běla,“ oznámil důstojně. Chtěl dodat ještě něco, ale dostal od Martiny takovou facku, že upadl (a to byl prosím silný rytíř, jenže s roztouženou ženskou není radno si zahrávat). To byl také konec lásky krásné Martiny k Oskarovi. Navíc měl Oskar Běle o chvíli později co vysvětlovat. Ale protože jeho vysvětlování nebylo příliš přesvědčivé, vysloužil si (čistě pro symetrii) od Běly facku neméně ráznou na druhou tvář. Přesně podle slov evangelií.

	O dva dny později se městské hradby (nejméně o loket vyšší než v Potočné) objevily i v Horním Vystrkově. Ohraničovaly nejen usedlost rychtáře (a konšela) Huberta, ale ještě asi deset dalších chalup a končily až u nového kamenného domku, který si postavil Filip Steinbach. Jeho nenávist k Hubertovi končila tam, kde začínaly jeho obchodní zájmy. Kámen mu prodal za dobrou cenu a neviděl tedy důvod, pryč by to neudělal (když si navíc vymínil, že se hradba potáhne až k jeho domu, takže byla záruka, že to bude hradba dlouhá a on prodá spoustu kamene).

	„A proto trvám na tom, aby byly dožínky na území naší městu téměř rovné vsi, která má hradby,“ vykládal hornovystrkovský rychtář Hubert na zasedání městské rady.

	„Proč ti sakra na těch blbých dožínkách tak záleží?“ optal se ho laskavě purkmistr Bláha.

	„Protože tradice se mají ctít.“

	„To já si vzpomínám, že v době mého mládí se dožínky slavívaly u nás, v Dolním Vystrkově,“ ozval se důstojně stařičký Matěj zvaný Metuzalém a dříve, než mu v tom mohl kdokoli zabránit, začal vyprávět, jak tehdy dožínky vypadaly. Záhy bylo zřejmé, že si to celé popletl, protože vyprávěl o průvodu masopustních masek.

	Purkmistr Bláha však byl vychytralejší než jeho kolegové, a tak na zasedání městské rady pozval Kolomana. Laskavě se na hromotluka usmál a optal se ho, kde by rád dožínky viděl on.

	„Dožínky začínají brzy ráno,“ začal Koloman posmutněle, s nostalgickou jiskrou ve svých tmavých očích. „Abych je stihl, musím vstávat brzy. Jenže když se nevyspím, bývám smutný. A když jsem smutný, musím dát někomu do držky. Obvykle tomu, kvůli komu jsem musel tak brzy vstávat. Pokud budou tady v Potočné, budu moci vstát později a nebudu tak smutný. Pak možná nikomu do držky nedám. Ale pokud budou jinde, nic jiného mi nezbude.“

	„Poslyš, Kolomane,“ ozval se ihned Hubert, muž falešný a křivý. „Co kdybys přespal před dožínkami u mě? Večer tě pohostím a ráno si budeš moci přispat. A dožínky budou v Horním Vystrkově. To není špatný nápad, co myslíš?“

	Koloman posmutněl ještě více. „Koloman se rád nechá pohostit. Ale spát musí doma. To by se má Aranka zlobila. A když se Aranka zlobí, musel bych dát do držky každému, kdo by chtěl, abych spal jinde než doma.“

	A tak bylo rozhodnuto. Dožínky se toho roku konaly v Potočné. Začaly záhy za svítání. Do obce vjel tryskem na slavnostně vyšňořených koních průvod mládenců, aby přednesli vinš městské radě. Jenže k radnici nedojeli, protože si nevšimli kamenné zídky přes cestu, která tam dříve nebývala. Dva sletěli a potloukli se a jeden si dokonce zlomil ruku.

	Následovala taneční veselíce a popíjení piva a kořalky v šenku Běly Nudličkové (tato část dožínek se vydařila mnohem lépe než pochybné lidové vinše a další podezřelé folklórní tradice).

	Teprve odpoledne, kdy už většině mužů připadaly krásné všechny ženy, které se míhaly před jejich očima v reji rozmazaných barev a tvarů, se přistoupilo k volbě královny krásy. Tohle byla chvíle, na kterou všichni netrpělivě čekali, ale ještě dychtivěji ji očekávaly svobodné dívky z panství. Každá si dělala naděje a už předem nenáviděla všechny své vrstevnice, které mohly konkurovat.

	„Jak to uděláme?“ optal se purkmistr Bláha, aby se neřeklo, že vládne autokraticky (což si s ohledem na jeho pověstnou lenost nikdo nemyslel).

	„Ať si kandidátky stoupnou tamhle do rohu a my jednu vybereme,“ navrhl Hubert (zde jako konšel, nikoli rychtář).

	„Jejich moc.“

	„Tak ať si tam stoupnou jenom ty pěkné.“

	„Tak to slyšíte! Všechny pěkné uchazečky do rohu…“

	Než purkmistr Bláha větu dokončil, vyrazily úplně všechny dívky naznačeným směrem. Nejagresivněji si při tom počínala jedna urostlá pasačka dobytka z Blechařova, která se jmenovala Rakegunda Býčková, zkráceně Rakby (podle techniky jejího postupu davem byl později nazván i jistý sport). Při svém úprku do kouta, který znamenal svět, dívky porazily dva stoly, pošlapaly tři muže a zlomily druhou ruku onomu mládenci, který si tu první zlomil ráno při pádu z vyšňořeného koně.

	„Stát! Řekl jsem jenom ty pěkné!“

	„Chceš do držky?“ ozvalo se unisono (leč výhružně) z houfu dívek.

	V soutěži musela být udělána přestávka. Městská rada se odebrala na dvůr, aby se společně vyčůrala, neboť takové úkony (konané korporativně) tříbí mužský rozum.

	„Co s tím?“

	„Musíme počet soutěžících snížit!“

	„Ať každá vesnice postaví jen dvě opravdu nejkrásnější.“

	„A Potočná, protože je město, postaví tři.“

	„Chceš do držky?“

	„Nehádejte se! Pokud to uděláme takhle, do držky dostaneme my,“ upozornil věcně nuzníkovský Wolf. „Od těch holek, které nevybereme.“

	„Má pravdu. Proč strkat hlavu do oprátky.“

	„To byl taky nápad! Královna krásy!“

	„Tys to vymňoukl, purkmistře.“

	„Co já? To můj čeledín Adam.“

	„Co to hodit na něj? Ať si to vyžere on, když si to ten pitomec vymyslel.“

	„Ztratíme ale autoritu.“

	„Lepší ztratit autoritu, než aby nám ty holky vyškrábaly oči.“

	„Nesouhlasím, autoritu si musíme udržet! Musíme se postavit problémům čelem!“

	„Když já byl mladý, vzpomínám si, že jsme jednou taky hledali hezkou holku. A tak jsme všem řekli, že účastnit se mohou jenom ty, které si sundají košilky, rozumíte? Jako že se svléknou,“ vykládal dolnovystrkovský Matěj zvaný Metuzalém. Tentokrát ho nikdo nepřerušoval.

	Ještě jednou se na to všichni korporativně vyčůrali. Museli udělat významné rozhodnutí.

	„Já vám nevím, jestli je to dobrý nápad?“

	„Alespoň si užijeme.“

	„No jo, ale co když se svléknou i ty ošklivé?“

	„Budeme se koukat jenom na ty pěkné.“

	„Moje dcera se nesvlékne!“

	„Tvoje bude první.“

	„Chceš do držky?“

	„Já bych je svlékat nenechal!“

	Další pokus o korporativní vyčůrání. Až na Metuzaléma, který kvůli své prostatě mohl tuto činnost dávkovat, u ostatních pokus bez úspěchu (což umenšilo naději na rozumné rozhodnutí).

	„Jedině snad, že by rozhodl někdo, na koho by si ty dračice netroufly.“

	„Někdo z Kláštera?“

	„Haha!“

	„Tak co náš purkmistr?“

	„Chceš do držky?“

	„Já, když jsem byl mladý, tak vždycky rozhodoval nejsilnější mládenec ve vsi,“ navrhl Matěj zvaný Metuzalém. Jeho nápad se nakonec ukázal jako nejchytřejší.

	Městská rada se vrátila do šenku a purkmistr Bláha oznámil, že o královně krásy dožínek rozhodne ten, jehož si všichni váží, protože jde o muže čisté duše, bystrého úsudku, znalce ženské krásy, mládence skromného, bohabojného a všemi uznávaného. „Bude to Koloman!“

	Koloman posmutněl, vstal a rozhlédl se přeplněným šenkem. Upíraly se na něj dychtivé dívčí oči a v mnohých se dal číst významný příslib, nabízející úplně všechno ze své nesporné krásy, pokud by tento skromný, bohabojný a všemi uznávaný mládenec zvolil právě ji. Koloman holkám nařídil, aby se postavily vedle sebe, pak kráčel pomalu podél řady tak krásné, až se tajil dech, a každou uchazečku přejel pohledem pečlivě od hlavy až k patě.

	„Když zvolíš mě, můžeš mě přejet i jinak,“ nabízely mu šeptem některé z nich. Ty chytřejší mu slibovaly: „Každé ráno ti dám tři skleničky kořalky zadarmo, když vybereš mě.“

	Koloman došel až na konec řady a začal přemýšlet. V té chvíli zachytil přísný pohled své Aranky, která stála skromně stranou mezi vdanými ženami. Posmutněl a v jeho tmavých očích se objevila nostalgie a beznaděj. Pak se obrátil ke ztichlému šenku a hlasitě pronesl: „Když je hezkých holek moc, Koloman si těžko může vybrat. A když si nemůže vybrat, má mizernou náladu. A když má mizernou náladu, chce se mu dát někomu do držky. Naštěstí má svou Aranku. Ta Kolomanovi nedovolí, aby mlátil své sousedy. A proto bude královnou krásy dožínek má Aranka! Je to spravedlivé, křesťanské a rozhodl jsem to já!“

	Vzápětí se ozvalo hlasité reptání svobodných dívek, uražených tím, že nezvolil některou z nich. Opovržlivě se dívaly na pohublou, životem unavenou a vrásčitou ženu z uherských plání. Koloman je přísně okřikl. Okamžitě ztichly. Jedna věc byla uražená čest, druhá potlučená fasáda.

	Pak nastalo připíjeni na počest královny krásy dožínek, na počest krásy ostatních účastnic soutěže, na moudré rozhodování radnice a na dodržování všech lidových tradic. Všichni se namazali tak, že skoro nemohli chodit. Když zase vystřízlivěli, šel jeden hlas, že to byly mimořádně vydařené dožínky. Josef Bláha dodával, že především proto, že se neslavily někde na vesnici, ale ve městě.

	Tehdy ho napadlo oslavné zvolání: „Vivat Potočná!“ Městská rada vzápětí nařídila, aby jím poddaní vítali na veřejnosti každé rozhodnutí radnice.

	~ XXXIII. ~

	Nový klášterní bratr Norbert splnil svůj slib. Připravil několik projektů, které si vytkly za cíl povznést křesťanský smysl života poddaných na panství Kláštera a rovněž napomoci prohloubení křesťanských ctností na panstvích jiných, blízkých i těch vzdálených. Všechny projekty byly sepsány přesně tak, jak to požadovaly předpisy Selbru, a všechny byly ve skutečnosti úplně na nic (na panství Kláštera by poddaní označili jejich smysl svou jadrnou řečí mnohem výstižněji).

	Nepominutelným faktem však bylo, že Klášteru přinášely peníze, které ovšem neskončily tak, že by kultivovaly duše křesťanů zbloudilých, pokorných a věrných, ale byla za ně postavena u pivovaru bednárna, byla opravena střecha na Klášteře, nakoupeny nové, pohodlnější a moderněji střižené řeholní hábity, do prázdných stájí byl přiveden tučný dobytek a něco málo rozdali řeholníci také svým poddaným (především hezkým holkám, pokud recipročně projevily svou vděčnost).

	Důsledkem této činnosti bylo, že se množil počet královských vyhlášek, přípisů a majestátů, které zaplavovaly panství. Nakonec se písař Kosmas vzbouřil a křičel, že se na to může vykašlat (možná to dokonce definoval mnohem drsněji), a prosadil si, že dostal k ruce dva pomocníky, kteří od božího rána až do večera nedělali nic jiného, než že sepisovali odpovědi na úřední dopisy, vyplňovali dotazníky a zasílali opravy oprav a upomínky upomínek. Klidný život ve skriptoriu vzal za své.

	S Barborkou se musel Kosmas uchylovat jinam. Nakonec si po pečlivém hledání našli opuštěnou chalupu na kraji Nuzníkova, kterou písař Kosmas zakoupil za klášterní peníze (došlé ze Selbru) a zřídil zde křesťanské poradenské středisko. Pokud tam nějaká zbloudilá duše zašla, Kosmas jí přísně vyčinil, aby se vrátila na cestu správnou a jedinou, jež vede ke spasení, a aby ji ani nenapadlo zabloudit sem znovu. Tak se mu podařilo získat soukromí a s Barborkou tu mohl hřešit o sto šest. Dokonce došel k přesvědčení, že milovat holku je mnohem zajímavější než se dívat, jak ji bičují (to byl ovšem konec pevnosti jeho víry).

	Knihu Pietra Aretina o mravech kurtizán Kosmas ukradl ze skriptoria a s Barborkou ji společně studovali. Podle obrázků zkoušeli, co vše se dá v milování podnikat. Zjistili, že toho není vůbec málo a v tomto směru je osvěta na panství značně zanedbaná.

	„Měli bychom s tím něco udělat,“ navrhla jednou Barborka (neboť to byla dívka laskavá a přející).

	„A jak si to představuješ?“ optal se Kosmas a slastně se protáhl. Ležel na lůžku v komnatě křesťanského poradenského střediska, příjemně unavený po praktické zkoušce vyobrazení číslo čtyřicet osm. „Třeba že bys sem vodila dívky a já s nimi probíral a prakticky zkoušel ta vyobrazení?“

	„Nebo já s mládenci z panství,“ upozornila chladně Barborka. O některých věcech nebyla ochotná žertovat. „Já to myslela jinak. A vážně! Máme přece ty obrazy. Můžeme je zvětšit a pak tu dělat přednášky. Samozřejmě za peníze.“

	„Peněz máme dost,“ zívl trochu nesoustředěný Kosmas. Neviděl důvod, proč by je měl vydělávat.

	„Teď máme peněz dost,“ pokračovala praktická Barborka. „Ale ty peníze nebudeme mít věčně. Jednou v Selbru ty vaše čachry prokouknou a budete mít s penězi utrum. Umíte se je vydělat poctivě? Neumíte! A pak, já si myslím, že tě časem stejně z Řádu vyhodí. Pak si mě vezmeš za manželku a budeme se muset živit sami. A tohle by nebyla špatná obživa, nemyslíš?“

	„Proč by mě vyhazovali?“ rozzlobil se písař Kosmas. Posadil se a rozmrzele si navlékl nohavice. Zkazila mu náladu.

	Barborka zjistila, že to asi přehnala (na tenhle hovor se připravovala už dlouho). Měla Kosmu ráda a chtěla si ho udobřit. Vytáhla důtky a pokorně navrhla: „Poslyš, jestli chceš, můžeš mě zbičovat. Zlobila jsem, zasloužím si trest!“ Vzápětí si stáhla halenu.

	Písař Kosmas ji bez zájmu třikrát přetáhl přes záda. Byl nesoustředěný a další šlehnutí šlo mimo. „Heleď, jak jsi to myslela, že mne vyhodí z Řádu?“ optal se a důtky hodil na podlahu.

	„To mi jen tak ujelo.“

	„Neujelo. Mám tě přečtenou, holčičko. Ty by sis mě chtěla vzít za manžela?“

	„Hloupý nápad, viď?“ špitla a sklopila oči k podlaze, aby si nevšiml jejích slz. Najednou ucítila, že ji popadl do náruče a přitiskl k sobě.

	„Ne, Barborko, to vůbec nebyl špatný nápad,“ řekl tónem, jaký neznala. „Mohu tě požádat o ruku?“

	Šťastně přikývla. Znovu se milovali (ani si nestačili říci, podle jakého obrázku to bude). Odpoledne pak šťastná Barborka u rybníka rozdrtila všechny soupeře a s převahou vyhrála soutěž v házení kamínkem O zlatou žabku.

	Vdova po kantorovi Dorotka se poté, co se opila a probudila v ložnici purkmistra Josefa Bláhy, strašně styděla. Navíc si vůbec nepamatovala, jak se tam dostala (to by nebylo ještě to nejhorší), ale nepamatovala si ani, zda k něčemu došlo (a to ji trápilo mnohem víc). Zrudlá studem utekla, ani se s ním nerozloučila.

	I když si umiňovala, že v životě už nevezme kořalku do úst, v dusných, vášně plných letních podvečerech dostávala občas chuť na její opojnou sílu, vedoucí k zapomnění. Dokud žil její manžel, neustále se s ním hádala, aby ji nechal žít v klidu, ale teď, když mohla klid mít, byla nešťastná. Jak ráda by zase pomáhala purkmistrovi při vyřizování úředních přípisů. Stačila si všimnout, kolik jich denně přinášejí poslové z královské komory i z Kláštera, ale neodvážila se na radnici zajít.

	Proto ji nesmírně překvapilo, když se u ní objevil sám Josef Bláha. Měl na sobě svou lepší čistou košili, kterou nosíval v neděli do kostela. V jedné ruce nesl láhev kořalky a ve druhé svazek lejster.

	„Co tu chcete?“ vyhrkla staženým hrdlem tak tiše, že jí skoro nebylo rozumět.

	„Potřebuji zase vaši pomoc, paní Dorotko,“ řekl měkce a usmál se. Ukázala mu, aby se posadil, a rychle přinesla dvě číšky z nazelenalého skla, které kdysi koupila na jarmarku a pila z nich jen při výjimečných příležitostech. Purkmistr pevnou rukou obě naplnil a pak si připili. Znovu ucítila tu pálivou a hřejivou sílu, která se jí rozlila tělem.

	„Tak ukažte,“ setřásla ze sebe rázně kratinký záchvěv opojení a natáhla ruku.

	Purkmistr Bláha bez jakýchkoli rozpaků nebo váhání rozložil po stole přípisy. Všechny přišly z Prahy.

	„Tady je první,“ ukázal na tlustý svazek osmerkových listů, prošitý u hřbetu ozdobnou šňůrkou. „Ten je nejdůležitější a vlastně kvůli němu jsem za vámi přišel.“

	„Kvůli tomuhle spisu?“ optala se s nádechem zklamání v hlase.

	Purkmistr přikývl. „Je z kanceláře zemského maršálka. Na východě země prý kdosi zahlédl Huny. To je velice nebezpečný a zákeřný národ. Před několika staletími vydrancovali Hunové celou Moravu, jestli to nevíte.“

	Dorotce bylo celkem jedno, co Hunové vydrancovali. Znovu ji zaplavil pocit osamění a smutku. Josef Bláha sem přišel kvůli svému úřadu. Hned se ale v duchu pokárala: Co si, holka, stěžuješ! Vždyť jsi toužila pomáhat mu s úředními spisy. Tak se uklidni! Další sklenku kořalky pro jistotu odmítla.

	„Z maršálkovy kanceláře teď létá po celém Českém království přípis za přípisem. Jde o to, že se musíme na Huny připravit. Tedy… za předpokladu, že by zaútočili. Po nás maršálek chce, abychom na návrší v lese za Potočnou postavili vojenskou pozorovatelnu. Máme sledovat, co se v okolí děje.“

	„A dál? Pokud bychom ty Huny zahlédli, co máme udělat? Kam to máme ohlásit?“

	„To v příkazu není. Hlavně abychom postavili pozorovatelnu. Mezi námi, sem Hunové nepřijdou.“

	„Když nepřijdou, tak co vás vlastně trápí?“

	„Ta pozorovatelna. V celém Českém království se zvedla vlna odporu. Říká se, že kde bude pozorovatelna, tam přijdou Hunové a budou drancovat. Prý je tak přilákáme nebo co. Vznikla poddanská iniciativa Ne pozorovatelnám!“

	„Dá se pozorovatelna nějak využít při milování?“ optala se opatrně Dorotka. To byl totiž jediný důvod, pro který by se o tenhle problém mohl někdo na panství zajímat.

	„Martina to dokáže všude,“ přiznal purkmistr Bláha. „Proto se bojím, aby se toho nechytla. Stačí, že bojuje za mlází. Z maršálkovy kanceláře jasně píší, že žádnou iniciativu nedovolí. Víte, co se prý stalo? V několika vesnicích založili iniciativu Ne pozorovatelnám! a nabídli, že s ní skončí, pokud jim královská kancelář opraví střechy. Maršálek na to přistoupil a teď prý nejsou nikde pokrývači.“

	„Tak postavte v lese pozorovatelnu, ale lidem budeme tvrdit, že to je něco jiného,“ navrhla po krátkém přemýšlení. „Co třeba lovecký posed?“

	Purkmistr Bláha dojetím zvážněl a dychtivě ji uchopil za ruku. „To je přece nápad! Já se vám obdivuji.“ Dorotka seděla, srdce jí prudce bušilo, skoro ani nedýchala. Pokradmu si Josefa Bláhu prohlížela. Pravda, nebyl to muž zrovna nejjemnějších mravů, ale byl to pěkný chlap. A nuda s ním určitě nebude.

	„Obdivuji se vám,“ opakoval s respektem. „V životě jsem nepotkal nikoho, kdo střílí z kuše tak výtečně jako vy. A proto bych byl rád, abychom to místo pro posed vybrali spolu. Vy lesu určitě rozumíte stejně dobře jako já. Možná i líp.“

	„Proto mne obdivujete?“ optala se pro jistotu. Chvíle omámení byla pryč. Josef Bláha byl hulvát, jako ostatně každý chlap. Co mohla vůbec očekávat?

	„Jistě,“ souhlasil oddaně. „Víte, já chtěl být nejlepší pytlák v kraji. Ale když jsem viděl střílet vás, Dorotko, pochopil jsem, že to nikdy nedokážu. Ovšem s vaší pomocí bych mohl být druhý nejlepší. Tu pozorovatelnu nazveme po vás Dorotheum. A abyste věděla, já ji jako posed používat budu!“

	Dorotka chvíli přemýšlela. Vyznání lásky to sice nebylo, ale ani tohle neznělo špatně. Velkomyslně souhlasila, že mu pomůže.

	Vyrazili hned téhož dne večer. Už odpoledne bylo těžké dusno k padnutí. Lidé se potili a oděv se lepil na tělo. Kdo nemusel, zůstal doma, a i těch pár lidí, kteří by jindy něco dělali, si raději lehlo, aby si zdřímli. V takovém dusnu by pracoval jen blázen. U Běly Nudličkové v šenku bylo plno a pivo teklo proudem. Horké léto bylo pro krásnou šenkýřku božím požehnáním. A pro její hosty rovněž, neboť Běla i Martina, které je obsluhovaly, měly na sobě jen lehounké plátěné košilky, které se potem lepily na jejich vzrušující těla a rýsovaly tvary, které braly dech snad ještě více než dusno pozdního letního odpoledne.

	I když byli všichni lidé zalezlí v hospodě, trval purkmistr Bláha na tom, že se do lesa budou plížit. Dorotka si o tom sice myslela své, ale podřídila se jeho vedení. V lese bylo příjemně. Procházeli se po měkkém mechu pod zelenými korunami stromů, které se klenuly vysoko nad jejich hlavami. Dorotka rychle našla mýtinu, která pozvolna stoupala k vrcholku návrší. „Tady,“ řekla a ukázala na rovinku u vysokého buku. „Odtud je dobře vidět. Jak na Huny, tak na jeleny.“

	Přesně v té chvíli zahřmělo, nebe se zatáhlo olověně šedavými mraky a spustil se prudký liják. Současně začaly nebe křižovat ohnivé blesky. Dorotka poděšeně vykřikla, hlavu si zakryla rukama a vrhla se k buku, k jehož kmeni se přitiskla. Purkmistr Bláha pochopil, že se bojí bouřky.

	Nejdříve ho napadlo, že se otočí a bude co nejrychleji utíkat domů. Proč by tu kvůli nějaké bláznivé ženské promokl víc, než bylo nutné? Ale pak si trochu provinile uvědomil, že ji sem vytáhl on sám. Přešlápl, stáhl z ramen svou soukennou halenu a vydal se k Dorotce. Přehodil jí halenu přes hlavu a rukou ji objal kolem ramen. Vděčně se k němu přitiskla. Byla bledá a chvěla se strachem. Při každém zahřmění nadskočila. Josef Bláha si překvapeně uvědomil, že ho baví objímat ji. Rozdivočelé živly ho vzrušovaly. A Dorotka ještě víc. Přitiskl ji k sobě pevněji. Tvář si položila na jeho rameno, jako by tam hledala úkryt. Cítil tlak jejích ňader na své hrudi a měl pocit, že najednou nemůže dýchat. Dorotka zvedla hlavu a něco tiše šeptala, ale kvůli bouřce jí nerozuměl. Snažil se soustředit a dumal, co asi chce. Než to vymyslel, bouřka začala doznívat v dálce a déšť se utišil stejně rychle, jako přišel.

	„Co jste říkala?“ optal se trochu rozpačitě. „Já vám v tom rámusu nerozuměl.“

	„Ale nic,“ opáčila. Měl pocit, že v jejím hlase slyší zklamání a hořkost. Odtáhla se od něj. Otočila se a vydala se po svahu dolů k cestě. Sledoval ji a pak jako by v něm cosi vybuchlo. Skočil po ní a strhl ji na zem. Vykřikla a začala se bránit. Jen obtížně a s úsilím překonával její odpor.

	Je to znásilnění! uvědomil si ještě. Jenže to bylo to poslední rozumné, co se mu mihlo hlavou. Pak už ho napadaly jen samé hlouposti: Ale co, klidně půjdu do vězení. Sakra, to je ženská! Ale třeba bych do vězení ani nemusel, pokud by mě chtěla. Pak by to nebylo znásilnění. Jenže pokud by mě chtěla, bude se chtít vdát. Není nakonec lepší vězení?

	Pak přestal uvažovat vůbec. A Dorotka se přestala bránit.

	Svatbu slavili za čtrnáct dní.

	~ XXXIV. ~

	Další kontrola na panství nedorazila z královské komory, ale z generální kapituly v Selbru a nezajímalo ji město Potočná či některá z poddanských vesnic, ale Klášter. Poselstvo ze Selbru tvořili čtyři kulaťoučcí preláti, sedm písařů a houf služebníků, čeledínů a ozbrojený doprovod. Vedl ho generální vikář Řádu, který se jmenoval Bartolomeo Imanuel Salvator, přáteli důvěrně nazývaný Bisikus anebo jen BIS. V Selbru měl na starosti špiclování nejvýznamnějších členů generální kapituly.

	Do Kláštera byl poslán proto, že se kdosi v Selbru prořekl, že jejich kancelář poslala do Kláštera spoustu peněz a za to dostal představený do kapsy hromadu stříbrňáků. Než však svědka stačila vyslechnout řádová inkvizice, onen muž v noci na ulici nešťastnou náhodou čtyřikrát naběhl břichem na jakýsi ostrý předmět a skonal. Obvinění se tedy nedalo potvrdit, a proto ho měl Bisikus prověřit přímo v Klášteře.

	„Moji milí bratři v Kristu,“ řekl shromážděným řeholníkům, když ho převor Pistorius oficiálně a mnohomluvně uvítal hodně nejistým jazykem, „přijel jsem za vámi, abych se mohl potěšit vašimi úspěchy při šíření víry, o kterých se hovoří s uznáním i v Selbru. Těším se, až budu moci shlédnout, co vše jste dokázali ze skromných peněžních darů, kterých se vám dostalo. Vzal jsem s sebou i další bratry, aby se i oni mohli potěšit tím, co jim ukážete.“

	„Bratře milovaný, to je průser!“ špitl Norbert pokladníku Theobaldovi, protože jako bývalý pracovník úředního aparátu Řádu si uměl tahle slova přeložit.

	„Chceš něco říci, bratře?“ obrátil se na něj Bisikus, který zaslechl, že cosi šeptá.

	„Jen jsem vyjádřil údiv nad tím, že by naše bezvýznamná činnost mohla dojít takové nezasloužené pozornosti.“

	„Nebuďte tak skromní! Naše pozornost není nezasloužená, o tom vás mohu ujistit! Je dána především nepatrností peněžních darů, kterých se vám dostalo, i když pro nás, chudobné služebníky boží, tak nepatrné nejsou a představují značné vydání Řádu. Nepochybuji však, že jste je použili účelně a my tu najdeme ostrov pravého křesťanství, jehož je pohříchu v dnešním hříšném světě tak málo.“

	Theobald rovněž věděl, o co jde. Budou se vrtat v papírech, dokud něco nenajdou. A až něco najdou, budou se v nich vrtat dál. Už jednou si musel podobné sladké řeči vyslechnout, aby ho vzápětí usvědčili z finančních podvodů. Kdyby se o téhle návštěvě dozvěděl včas, mohl spoustu věcí v papírech upravit, ale teď už bylo pozdě. Poselstvo přijelo tak utajeně, že o něm nevěděli ani Norbertovi přátelé v Selbru a nikdo jej tedy nemohl varovat.

	A protože bylo stejně všechno ztraceno, musel se pokusit zachránit alespoň něco. Znal jednu metodu, o které sice slyšel, ale sám ji zatím neměl možnost zkusit. Byla riskantní a na světlo boží ji vytahovali klášterní pokladníci v nejzoufalejších situacích. Tohle bude vzrušující! Podstatou metody bylo upozornit kontrolu na nějaký skutečný průšvih a tím jí zabránit, aby odhalila deset podvůdků jiných, mnohem větších než ten, který se přizná.

	„Vznešený a ctihodný bratře ze Selbru,“ začal důstojně pokladník Theobald. Převor Pistorius hlasitě škytl a písař Kosmas se ostentativně díval ven z okna, aby dal na srozuměnou, že na bratry ze Selbru kašle. Celerárius chyběl u audience vůbec, protože běhal kolem nové várky piva. „Ostrov pravého křesťanství tu najdeš stěží. Vážíme si tebe i tvých průvodců tolik, že ti nechceme lhát a slibovat něco, co není pravda. Je totiž nezvratným faktem, že ony bezvýznamné peněžní dary, o kterých hovoříš, neskončily tam, kde měly. To říkám jen pro pořádek, neboť jsem řeholník a pokorný člen Řádu. Ale jsem také muž hříšný a chybující. V důsledku toho jsme dosud nepostavili druhý kostel, na který jsme dostali tuším sto padesát kop stříbrňáků.“

	„Dvě stě padesát,“ opravil ho chladně Bisikus. Bylo zjevné, že všechny dotace ze Selbru si perfektně nastudoval.

	„To je možné,“ připustil s řeholní trpělivostí v hlase pokladník Theobald. „Ale i kdyby těch stříbrňáků bylo tisíc kop, je nezvratným faktem, že jsme onen kostel nezřídili a peníze jsme rozházeli.“

	„S něčím takovým jsem se ještě nesetkal,“ vrtěl Bisikus bolestně hlavou, jako by se neuměl rozhodnout, jak pokračovat. Tohle přiznání mu totiž vzalo vítr z plachet. Přišel o to, co ho bavilo nejvíce. Vyslýchání zapírajících řeholníků mu nahrazovalo rozkoš z milování, které si s ohledem na svůj úřad nemohl dovolit.

	„Jinde se nekrade?“ podivil se převor Pistorius a znovu škytl.

	„O tom nemluvím,“ nakvašeně po něm šlehl pohledem Bisikus, ale dál hovořil k Theobaldovi: „Kdo nemusí, ten se nepřizná, to dá rozum. Tohle je první případ v mé kariéře, kdy se nějaký klášterní pokladník doznal. Naštval jsi mě, bratře řeholníku!“

	 „Doznání je přece polehčující okolnost. A já jsem pokorný služebník boží a někomu tak významnému, jako jsi ty, bratře, bych nikdy nelhal. Ani mí bratři ne, že?“ dodal a obrátil se na zbylé řeholníky.

	„Jistě, ani ve snu by nás něco takového nenapadlo,“ přizvukoval důstojně bratr Norbert, kterému ihned vše došlo.

	„Jistě (škyt), ani ve snu (mohutné zívnutí) by nás něco takového (škyt) nenapadlo,“ přidal se převor Pistorius, kterému nedošlo nic.

	„Jo,“ přikývl lhostejně Kosmas. Už se těšil na Barborku. Byl to muž, který, pokud něco dělal, to dělal s plným nasazením a svědomitě.

	„Ale Selbr nemá s hříšníky slitování. I když se přiznají,“ upozornil chladně Bisikus. „Nechcete si ještě své doznání rozmyslet? Žádná polehčující okolnost to stejně pro vás nebude!“

	„My se přiznáváme ke svým hříchům nikoli proto, že bychom očekávali menší trest, ale protože jsme muži spravedliví,“ prohlásil hrdě pokladník Theobald. „Doklady o daru ze Selbru na nový kostel, které jsme promrhali, najdete v polici písmeno B, regál XII. Jsou v modré složce.“

	Tím Bisika otrávil definitivně. Rychle slyšení ukončil, dal svým čtyřem otylým bratrům ze Selbru pokyny co a jak a ještě před večerem s většinou svého doprovodu odjel, protože ho tu podle jeho přesvědčení žádná zábava nečekala. Theobald stál s Norbertem u okna a společně sledovali odjíždějící družinu. Když průvod na koních odbočil na cestu k lesu a zmizel v kopcích, objali se a bláznivě se rozesmáli.

	Čtyři otylé řeholníky ze Selbru pak převor Pistorius ještě ten večer svědomitě v klášterním pivovaru ožral do němoty. Ráno se jich (ještě s krhavýma očima a těžkou hlavou, neschopnou jasnějšího úsudku) ujal pokladník Theobald a ve skriptoriu jim předložil několik vybraných dokumentů. Jakmile trochu vystřízlivěli, odvedl je převor Pistorius znovu do pivovaru. Tímto způsobem se sice kontrola protáhla na celý týden, ale její výsledek byl nakonec pro Klášter s ohledem na realitu neobyčejně milosrdný. Preláti podepsali nález (který jim ovšem připravil bratr Norbert), v němž se psalo, že sice k jistému drobnému pochybení došlo, ale není tak fatální, aby ho nemohli řeholníci napravit, a protože projevili účinnou lítost, je předpoklad, že dojde k nápravě věcí božích a Řádu, což je smyslem křesťanství. Proto preláti doporučují nevynášet zatím tresty a počkat, zda dojde k nápravě (následná kontrola se doporučovala za třicet let). Současně bylo v nálezu zapsáno, že se podařilo prokázat znepokojující okolnost, a sice tu, že za vyřízení daru na výstavbu kostela obdržel úplatek jistý činovník Selbru (který si o něj sám přes odpor řeholníků řekl) jménem Klein (byl to onen muž, který omylem naběhl čtyřikrát na jakýsi ostrý předmět a byl už mrtvý).

	Na rozloučenou se čtyři otylí preláti objali se všemi řeholníky Kláštera a nejistě vylezli do sedel svých koní (kteří stáli rovněž na nejistých nohách) a vyrazili zpět do Selbru, aby vydali svědectví. V žaludcích je hřálo výtečné klášterní pivo a v kapsách váčky stříbrňáků, které si odváželi jako pozornost za svou odpovědnou a pečlivou práci.

	Teprve po svatbě Josefa Bláhy s Dorotkou se objevil problém, kde budou novomanželé bydlet. Josef Bláha poukazoval na fakt, že jako purkmistr musí žít na radnici, aby byl měšťanům stále po ruce a mohl odpovědně sloužit svému městu. Dorotka oprávněně oponovala, že její dům je kamenný a mnohem lepší (a větší) než jeho dřevěná a dost zanedbaná chalupa. Panství není přece nijak veliké a nevidí důvod, proč by radnice nemohla být u ní. To byla jejich první vážná hádka (odehrála se hned po svatebním obřadu) a jejím výsledkem bylo, že Dorotka ještě v průběhu svatební noci svému manželovi utekla.

	„Ať si jde,“ rozkládal ráno po nepovedené svatební noci Josef Bláha. Seděl u stolu spolu s dcerou Martinou a žvýkal škvarkové placky, které měl nesmírně rád (tyhle upekla Dorotka a chutnaly báječně). „Dům mých předků jí není dost dobrý, náně pitomé!“

	„Ale ona má svým způsobem pravdu,“ špitla Martina. Netvářila se potměšile ani pobaveně jako jindy, protože jí bylo otce opravdu líto. „Dům předků… Náš předek byl Vidlák!“

	„Vidlák je náhodou slavné jméno,“ bránil se Josef Bláha a natáhl ruku pro další škvarkovou placku. Bolestně si uvědomil, kdo je pekl. Jeho nová žena! Ale pokud se s Dorotkou rozejde, už mu je péct nebude.

	„Jméno možná, ale naše chalupa fakt nestojí za nic. Adam na práci není a ty dvojnásob. Do zadní komory zatéká, střecha by potřebovala opravit, okna nedoléhají, když práskneš dveřmi, tak vypadnou z pantů,“ vypočítávala Martina zjevné nedostatky. Na chvíli se odmlčela a pak podle svých zkušeností přidala ještě jednu věc, která ji osobně štvala: „Ani podlaha není rovná.“

	„Ale je to náš domov,“ opáčil důstojně, ovšem plnými ústy její otec.

	„Poslyš, umíš něco jiného než jen plácat fráze z úředních listin?“

	„Jak plácat? A jaké fráze?“

	„No já jen, že jsi zatím neřekl nic rozumného. Dům předků, Vidlák je slavné jméno, náš domov nemůžeme opustit. I ty musíš cítit prázdnotu podobných myšlenek.“

	„Tak dost! Já se ke své ženě stěhovat nebudu! Tady jsem se narodil a tady taky zemřu!“

	„A kdo ti v tom brání?“

	„Takže už i ty mě chceš vyhnat z domu našich předků? Jo takhle je to! Už tomu rozumím. Ty si sem chceš přivést chlapa. Chceš mít náš dům jen pro sebe! Já tu překážím!“

	„Bože, můj ctihodný otče, ty jsi ale pitomec!“

	„Chovej se uctivěji. Když už mne nectíš jako svého otce, cti mne jako úředníka a purkmistra.“

	„No to bych si dala!“

	„Dávat, to ty umíš!“

	„Chceš do držky?“ zaječela popuzeně jeho půvabná dcera. Jindy by asi vstala a uraženě odešla (ostatně v to její otec doufal). Ale ovládla se a zůstala (k jeho lítosti). Natáhla ruku a vzala si z ošatky poslední škvarkovou placku (to lítost otce jen znásobilo).

	„Rozděl se,“ navrhl a olízl se.

	Martina byla přes svou drzost hodná dcera. Placku rozlomila a menší kus podala otci. Oba chvíli tiše žvýkali.

	„Abychom to dokončili,“ řekla Martina, když způsobně polkla poslední sousto (nemluvila s plnými ústy jako její otec, aby všem ukázala, že není tak nevychovaná, jak o ní rozhlašovaly všímavé sousedky). „Kde jsme to skončili? Jo… můj ctihodný otče, jsi pitomec! Kdo tě odtud vyhání, co?“

	„A kdo mi vyčítá, že do komory zatéká?“

	„To tě nenapadlo, že by se třeba střecha dala opravit?“

	V komnatě zavládlo hluboké ticho nad tím jasnozřivým a převratným nápadem. Nic Josefa Bláhu nepopuzovalo tolik jako zmínka o tom, že by měl pracovat rukama. Na druhou stranu si ale uvědomoval, že by to jisté řešení bylo. Ošatka byla prázdná a on zatoužil po dalších škvarkových plackách (a po pravdě řečeno, bylo mu líto i nedokončené svatební noci).

	„Tak dobře,“ rozhodl velkomyslně. „Řeknu Adamovi, aby tu střechu opravil!“

	„Nejde jenom o střechu,“ útočila Martina. „Pokud se má dát dům do pořádku, je tu práce tolik, že to Adam sám nezvládne.“

	„Hm… já ale musím purkmistrovat! Mohla bys mu pomoct ty!“

	„Ne! Mám tě ráda, to ano. Ale tolik, abych opravovala tuhle ruinu, tolik zase ne!“

	„Jakou ruinu? Je to dědictví po našich předcích. Posvátný krb domova. Tady se zrodily celé generace Bláhů a Vidláků!“ blábolil zahnaný do kouta.

	„Tak dost! Celý zadek domu strhneme, stejně je dřevo shnilé a v trámech střechy je dřevomorka,“ oznámila rezolutně. „Dům zvětšíme a postavíme ho z kamene! Je to přece radnice, ne? A protože je to městská radnice, na stavbu přispěj í naši řeholníci. A stavět to bude Filip Steinbach se svými syny.“

	Bláha mlčel, neboť hlavy úředníků vstřebávají převratné myšlenky těžce a pomalu.

	„Na stavbu použijeme kameny z městské hradby. Rozebereme ji, stejně jenom překáží. Chlapi, když se v noci vracejí z šenku od tety Běly domů, si stěžují, že nemohou najít vrátka a většinou o zídku ve tmě zakopnou. Kdyby prý alespoň byla vyšší, aby byla vidět. A to nemluvím o tom, že na ni močí. Z ní budeš mít materiál na dům zadarmo, protože bude pocházet ze stavby určené k demolici. Dokonce máš podle vyhlášky královské komory za odstranění městské stavby, která překáží obecním zájmům, nárok na finanční odměnu!“

	Tím otce definitivně přesvědčila. Martina mu ovšem nepřiznala, že tohle všechno měla promyšlené dopředu. Celý plán zosnovala spolu s Monikou a Barborkou. S oběma se v posledních dnech sblížila, když se ukázalo, že jejich chlapi příliš praktičtí nejsou a myslí především na postel.

	Dohodli se následovně: až se Dorotka odstěhuje z domu po Arnoštovi k jejímu otci, Monika s Ignácem z Lojové Lhoty převezmou školu (Ignác vystoupí z církve, stane se kantorem a řezníkem a ožení se s Monikou). Do fary v Nuzníkově nastoupí jako nový kněz Kosmas (který se vzdá svého řeholního závazku, ale na vedlejšák zůstane písařem skriptoria). Barborka se odstěhuje k němu a bude s ním žít jako jeho kuchařka (neboť to byla dívka skromná a s podobným údělem smířená, ovšem tajně se vezmou).

	„A co bude s tebou?“ ptaly se kamarádky trochu pokrytecky pihovaté Martiny. „Taky bys měla mít nějakého chlapa.“

	Měla, pomyslela si lítostivě Martina. Ale nahlas se jim vysmála, že to by si dala, pověsit si nějakého ňoumu na krk.

	~ XXXV. ~

	Teprve po žních se začalo počasí kazit. Na každém kroku bylo znát, že se blíží podzim. Ze strnišť foukalo, sytě zelené listoví stromů se začalo barvit paletou hnědé a žluté (u javorů červené), začalo poprchávat a slunce se už neusmívalo tak zářivě ani z takové výšky jako v létě, ale vystoupalo nízko nad obzor a záhy se za něj zase vracelo.

	Na panství oslavili svátek zemského patrona svatého Václava. Řeholníci pozvali poddané do Kláštera, kde byl připraven hodnotný kulturní program, který akcentoval smysl křesťanského života. Nejprve přednesl převor Pistorius kázání na téma, že není větším požehnáním než život v souladu s církví (protože ovšem už od rána slavil, pletl si ve svém kázání neustále církev s pivovarem a poddaní tedy horlivě souhlasili).

	Pak pod Kosmovým vedením sehrál místní divadelní soubor hru o utrpení svatého Václava, v níž ovšem knížete, kterého hrál Romeo, bratr Boleslav představovaný Barborkou neprobodne mečem, ale ubičuje, což bylo divadelně dramatičtější a na pohled zajímavější. „Jen mu dej!“ pokřikovali diváci zaujatě na Barborku. Úhrnem se divadelní představení neobyčejně zdařilo.

	Posledním bodem oslav byla ochutnávka nového (svatováclavského, jak jinak) ležáku. Tento bod oslav trval až do pozdní noci a během něho se poddaní svorně se svými bratry řeholníky ožrali, jak zákon káže. Toho dne by se na panství těžko hledal někdo střízlivý. S vervou slavila i novomanželka Dorotka a dokonce i členky Norbertova pěveckého sboru, které pozdě v noci zazpívaly několik necudných písní, které doprovodily tancem, při němž toho na sobě moc neměly.

	V následujících dnech všichni poddaní na panství svorně přiznávali, že žít zbožným životem a v souladu s církví je povznášející a hlupák je ten, kdo nemyslí na svou duši a vyhýbá se církevním svátkům. I řeholníci byli spokojení se svou misijní činností, která přinášela tak plodné ovoce.

	Začátek podzimu narušilo jen několik nepodstatných kontrol z královské komory. Dva úředníci z kanceláře pro bezpečnost poddaných kontrolovali, zda nejsou srpy na žetí obilí příliš ostré, aby se poddaní nezranili (v takovém případě bylo nutno odebrat jim brousky). Současně prověřovali, zda se poddaní při práci chrání před slunečními paprsky dostatečně širokými slaměnými klobouky (připravovala se vyhláška, aby vrchnosti dávaly svým poddaným slamáky zdarma).

	Písaři z královské kanceláře pro vytápění chalup přišli kontrolovat, zda mají chalupy dostatečně široké stěny a netopí se v nich zbytečně příliš, neboť to stojí spoustu dřeva a lesy je, jak známo, třeba chránit, což s ohledem na počet nekonečných lesních porostů na panství nikdo z místních nechápal. Ale to nebylo nic neobvyklého, protože činnost většiny úředníků rozumní poddaní pochopit nemohli, neboť žili v opuštěném kraji pod horami a neměli takový ten celkový společenský nadhled jako úředníci královské komory v Praze.

	Ani třetí kontrola neodhalila větší problémy (byla zaměřena na to, zda se řemeslníci nedomlouvají předem na cenách za své výrobky a nepoškozují tak ostatní poddané). Po týdnu zevrubného šetření odpovědní písaři zjistili, že ve městě Potočná žádní řemeslníci nejsou, a spokojeně odjeli s tím, že se ještě vrátí a celou věc pro jistotu znovu zevrubně prozkoumají, protože je třeba učinit přítrž nekalým praktikám hamižných řemeslníků.

	Na podzim zesílila telátka, jehňata i selátka a na mnoha ženách bylo znát, jak silné měly na jaře a v létě milostné touhy. Ze stodol bylo slyšet klapání cepů a sýpky se plnily obilím. Podzim byl vždy dobou požehnanou, neboť lidé se chystali na nadcházející zimu, kdy celá krajina zapadala sněhem a oni se mohli ve vyhřátých světnicích povalovat, popíjet a žvanit.

	Pak ale jako blesk z čistého nebe přišla pergamenová listina s obrovskou červenou pečetí. Jako první ji rozbalil pokladník Theobald a vzápětí mu na čele naskočila starostlivá vráska. Hned večer na kapitulním zasedání seznámil ostatní bratry s jejím obsahem. Mnoho zájmu nevyvolal, neboť převor Pistorius to jako obvykle přehnal s pitím piva, celerárius musel odbíhat do spilky a kontrolovat novou várku a Kosmas pro jistotu nepřišel vůbec (neboť si užíval s Barborkou).

	„To je ale průšvih,“ reagoval na jeho slova jako jediný bratr Norbert. Theobald děkoval Bohu, že mají v Klášteře alespoň jeho, protože to byl jediný řeholník, se kterým se dalo o finančních starostech diskutovat. I Norbert však býval poslední dobou často podnapilý a stále více se dostával do vleku převora Pistoria, což mu po pravdě řečeno moc práce nedalo. Dneska však měl naštěstí zkoušku svého dívčího pěveckého sboru a zdržel se, neboť pak ještě udílel osobní konzultace a nestihl tedy vypít svůj denní příděl.

	„Je to průšvih,“ přisvědčil pokladník Theobald. Šlo totiž o berně. Protože královská pokladnice byla díky svědomité péči úředníků královské komory zoufale a beznadějně prázdná, vymyslel nový komoří (který měl finance království na starosti), že vypíše nové berně, jejichž prostřednictvím stáhne do královské pokladnice zpět ty stříbrňáky, které předtím královští úředníci bezstarostně rozházeli.

	Byla vypsána nová berně na všechny dary, které během roku královská komora rozdala (výše berně se obvykle pohybovala ve výši daru, v některých případech byla i vyšší). Berně byla uvalena také na dary Selbru a rovněž na dary zbožných křesťanů, kteří zemřeli a majetek odkázali církvi. Pokud zemřeli a nic církvi neodkázali, byli dodatečně pokutováni zvláštní berní za bezbožnost. Berně byla také vypsána na dary, pokud někdo cokoli věnoval kterémukoli městu, a soupis nových berní, které musela platit města, zabíral téměř dvě stránky. Sečteno a podtrženo, berně, které mělo panství do konce roku zaplatit, byly mnohem vyšší než všechny peníze, které se podařilo během roku různými podfuky získat.

	„To přece nemohou myslet vážně?“ mračil se bratr Norbert. „Já uznávám, že je svým způsobem a do jisté míry (ale ne příliš veliké!) křesťanské ty, kteří se obohacují na úkor ostatních, o část jejich příjmů (mnohdy ovšem těžce zasloužených, a tedy spravedlivých) připravit, ale kam to s křesťanským světem půjde, pokud jim vezmou všechno?“

	„V listině se na tohle téma praví, že v důsledku toho se přestane krást!“

	„Nepřestane. A nejsi doufám tak naivní, abys tomu věřil. Musíme něco podniknout,“ uvažoval bratr Norbert a zhluboka se napil piva.

	„Co jste tak smutný, kluci?“ rozjařeně se ozval převor Pistorius. Zvedl korbel, připil jim a pak spokojeně usnul. Spával obvykle u stolu v kapitulní síni.

	Norbert dopil svůj korbel, vzal si převorův a dopil i ten. V důsledku toho porada o nových berních nepřinesla žádné konkrétní výsledky. Ze žalu se opil i pokladník Theobald. Jediný, kdo toho dne spal na lůžku a ne na židli v kapitulní síni, byl bratr Kosmas, neboť se choval řádně, neopíjel se a místo toho plenil Barborčiny půvaby, což sice nebylo také zrovna cudné, ale alespoň si zachoval čistou hlavu a jasný úsudek. A byl to nakonec on, kdo problém nových berní vyřešil. Ale to bychom předbíhali.

	Jedinou smutnou skvrnou onoho požehnaného podzimu (pokud nepočítáme přípisy královské komory) byla dvě úmrtí. Shodou okolností se jednalo o ctihodné ženy a počestné manželky, které byly příkladem všem zbožným křesťankám a svým manželům pily krev. Tou první byla manželka notária Huga z Nuzníkova Cypriána, jinak též Moničina matka, tou druhou zemanka Eulálie, manželka rytíře Oskara z Hůrky.

	O skonu obou napsal písař Kosmas nádherně tklivé epitafy (skládal je pro pozůstalé, kus za tři stříbrné, neboť teď, když měl Barborku, se musel ohánět, aby něco vydělal). Ten první zněl „Tady leží Cypriána, žena Bohem milována“, na druhém bylo „Tady Eulálie leží, kterou milostivý Bůh střeží“. Nebyly to sice skvosty poezie, ale s ohledem na to, jak smrt manželek prožívali jejich pozůstalí manželé, šlo o výtvory zcela dostačující.

	Obě ženy měly pohřeb ve stejný den (přišlo to levněji). Hned ze hřbitova zamířil rytíř Oskar z Hůrky do šenku k Běle Nudličkové. Bylo na čase, aby si ujasnil své postavení. Nejen ve vztahu k ní, ale i k její neteři Martině, která začala poslední dobou vést takové divné a zbytečně usedlé řeči. A chtěl také vyhovět své zbožňované milence (tou myslel Bělu, aby bylo jasno), že by neměl plést hlavu její mladinké neteři (a nejen hlavu). Rozhodl se poměr s Martinou ukončit (již potřetí).

	Běla se na milostná dobrodružství rytíře Oskara dívala shovívavě. Nebyl její manžel a věděla, že nemůže podnikat vůbec nic. Bavilo ji pozorovat Martinu, jak se tváří vítězně, sebevědomě a občas si s převahou prohlíží svou stárnoucí (ale stále krásnou) tetu. Tohle vše tolerovala, pokud žila zemanka Eulálie. Ale teď s tím musel být konec.

	Rytíř Oskar z Hůrky tohle všechno tušil, a tak se táhl do jejího šenku pomalu a se svěšenou hlavou. Do bitvy se vždycky hnal první s mečem zdviženým nad hlavu. Jenže to byly bitvy s normálním nepřítelem, jako byli pohanští Kumáni, krvežízniví Turci, po zuby ozbrojení císařští lancknechti či divocí Hunové, úhrnem nepřátelé málo nebezpeční, příjemní a obecně milí. Ale teď šel do boje se dvěma ženami, které si na něj dělaly nárok obě, a to bylo něco, co mu už dopředu svazovalo nohy.

	Zatímco Běla Nudličková věděla, o čem se bude hovořit, Martina o tom neměla ani ponětí, neboť se naivně domnívala, že teta nic netuší o jejím poměru. A tak na hřbitově občas vrhla pohled plný příslibu na rytíře Oskara a v duchu uvažovala, jaké má šance teď, když mu zemřela manželka. Byla mladší a podle svého názoru, upevňovaného úspěchy posledních měsíců, krásnější než teta Běla.

	Pravda sice byla, že se zatím do vdávání nehrnula, ale na druhou stranu byl rytíř Oskar skvělá partie. A pravda také byla, že poslední dobou začala propadat truchlivým pocitům osamění, protože by ráda měla nějakého chlapa pro sebe napořád. Nejen aby se s ním pomilovala, ale aby ho také mohla seřvat, když něco neuklidí, aby mu mohla vynadat, že nic nedělá, aby ho mohla vyplísnit, až bude chtít jít do šenku, ale pak mu to velkomyslně dovolí pod příslibem, že jí koupí novou suknici. Ano, bylo toho hodně, co jí letmé milování bez hlubšího vztahu neumožňovalo. Přesto si stále nebyla jistá, zda je rytíř Oskar ten pravý, a ještě méně se jí chtělo do konfliktu s tetou Bělou. Ba dokonce se na okamžik zastyděla, že svedla jejího milence (pocit, který dosud neznala).

	Martina se nakonec posadila do trávy u cesty, která vedla od hřbitova (rozkládal se v klidném koutě u lesa za kostelíkem svatého Klimenta v Nuzníkově).

	„Nečekáš tu náhodou na mě?“ optal se jí vtipně Paříž, když šel kolem. Neměla ani sílu navrhnout mu, zda nechce do držky. Cítila se hrozně opuštěná. A také smutná při zjištění, že možná nedělá dobře. Zoufale ji trápil pocit, že si za své osamění může nejspíše ona sama.

	„Jsem blbá,“ pofňukávala. „S každým hned zalehnu do mlází, a co z toho mám? Nikdo mě nakonec nechce!“ Seděla tam dlouho a nakonec přísahala, že se změní. Nikomu nedá zadarmo. Chceš mě? Prosím, ale něco za něco. Vezmi si mě! Popotáhla a dlaní si otřela nos. Vůbec se jí nechtělo do šenku své tety. Nedokázala by se jí podívat do očí. Rozhodla se, že poměr s rytířem Oskarem skončí. Hned a bez smlouvání. Ani se s ním na rozloučenou nepomiluje. Bude zásadová.

	„Ty ale vypadáš,“ zaslechla za sebou hlas své důvěrné přítelkyně Moniky. Byla naštěstí sama (faráře, teď už kantora Ignáce z Lojové Lhoty Martina nesnášela, protože si uměla vyložit, proč se na ni tak dychtivě dívá, tedy lépe řečeno čumí). Martina pokrčila rameny, nebylo jí do řeči.

	„Vstaň, ještě tu nastydneš,“ řekla Monika starostlivě a natáhla ruku. Martina se nechala zvednout, jako by byla mrzák. Vlastně mrzák jsem, napadlo ji. Mám zlomenou duši a srdce.

	„Nejsi na světě sama,“ pokračovala Monika s vážným výrazem, neboť okamžitě pochopila, co se děje. „Tobě někdo chybí, jinému někdo umřel. Tak to na světě chodí, ale proto slunce z oblohy nezmizí.“

	„Tobě se to povídá. Máš Ignáce,“ povzdechla si Martina truchlivě.

	„To mám,“ souhlasila Monika s vážným výrazem, i když jí oči vesele svítily. „Jenže víš, jak se budu jmenovat, až si ho vezmu? Lojová Monika!“

	Podívaly se na sebe a pak se obě rozřehtaly tak, že se musely posadit do trávy.

	„Přemýšlela jsem o tobě a mám nápad,“ řekla Monika, když se uklidnily. „Někoho bych pro tebe měla.“

	„Přece mi nakonec nebudeš dělat dohazovačku,“ bránila se Martina. „A pak, koho bys mi asi tak mohla nabídnout? Všechny, kteří na našem panství za něco stojí, jsem už měla.“

	„Všechny ne.“

	„Jenže já chci někoho svobodného. Chci se vdát!“

	„No vždyť!“

	Martina zpozorněla. Věděla, že Monika v podobných věcech nemluví do větru. Opatrně upozornila: „Ale já žádného dědka nechci!“

	„Dědka bych ti nevnucovala. Ale na druhou stranu, zralý chlap není vůbec k zahození. Můžeš mi věřit. Ignác by mohl být podle věku mým otcem. A jaký je to chlap, pane!“ Poslední větu řekla s tak zvláštním důrazem, že sebou Martina trhla. Pak se na ni upřeně zadívala. Dostala nejasné podezření.

	Monika pohled opětovala a přikývla. „Jo, přesně toho myslím!“

	V důsledku Moničina plánu Martina do šenku své tety nedorazila. „Tys jí něco řekl,“ obvinila Běla Nudličková rytíře Oskara z Hůrky.

	„Proč bych to dělal?“ bručel, ale musel si přiznat, že mu její nepřítomnost přišla vhod. Nemusel řešit to, co mu bylo vysloveně protivné. Rychle ještě dodával: „Ale pravda je, že ji tu nepotřebujeme. Měli bychom si především promluvit spolu, ne?“

	„O čem?“ optala se krásná Běla. Nepřítomnost Martiny přiblížila okamžik, na který čekala, ale také se ho obávala. Byla rozechvělá a dokonce nevěděla, kam s očima. Byla obyčejná šenkýřka. Pokud by se Oskar vyslovil (o čemž byla s ohledem na jejich milostný vztah přesvědčená), stala by se urozenou dámou (a tím nejslavnějším Vidlákem).

	„No, jde mi o to, jestli mám dál držet v lese na návrší za Potočnou své vojáky. Stojí to peníze a s ohledem na situaci je to už asi zbytečné, nemyslíš?“

	Běla Nudličková se uměla ovládat. „Jistě, pošli je domů,“ odpověděla se staženým hrdlem. „Ještě něco?“

	Políbil ji jemně na tvář a rozloučil se. Teprve když zavřel dveře, rozmlátila Běla dva džbány a pak si sedla na lavici a rozbrečela se. Ani rytíř Oskar z Hůrky neodcházel domů spokojený. Vyčítal si zbabělost, protože Bělu miloval, ale neodvážil se požádat ji o ruku. Zoufale se totiž bál jejího odmítnutí. To by jeho ješitnost nepřežila. Spekuloval, jak to udělat, aby ho odmítnout nemohla. Nakonec odbočil a místo domů zamířil do Kláštera.

	~ XXXVI. ~

	Monika odvedla Martinu k sobě domů, do honosného rodinného dvorce v Nuzníkově. Její otec Hugo seděl u stolu, před sebou měl rozložené papíry s úpisy dluhů a počítal úroky z půjček. Byl to sympatický muž středního věku, který musel být v mládí velice hezký (ostatně Monika byla spíše po něm než po své zbožné matce).

	Zvedl tmavé chytré oči, usmál se a zvědavě se zeptal: „Stalo se něco, Moniko?“

	„Přivedla jsem svou nejlepší kamarádku Martinu.“

	„Vítej u nás,“ řekl příjemným hlasem, ale nezadíval se hned zpátky do svých papírů, nýbrž zdvořile čekal, až si jeho dcera svého hosta odvede. Ta ale otálela. Chvíli čekal a pak se optal, zda má ještě něco na srdci.

	„Mohla by Martina u nás dneska přespat?“

	„Proč ne. Chceš, aby spala s tebou, nebo ji uložíme do pokoje pro hosty?“

	„Víš, jak bych to řekla… Já tu dneska ale spát nebudu.“

	Povytáhl obočí a se zájmem se na Martinu zadíval. Trochu rozpačitě pohodila hlavou, protože si připadala jako kůň v rukách koňského handlíře. Pak si dlaní začal mnout bradu (trochu tím Martině připomněl jejího otce). Chvíli uvažoval a nakonec souhlasil.

	„Tak si to užij, tati,“ řekla Monika významně, políbila ho na tvář, mrkla na Martinu a zmizela.

	„Posaď se,“ řekl Hugo a papíry opatrně shrnul ke straně. „O co jde?“

	„Monika má o vás strach, když jste teď sám,“ řekla staženým hrdlem Martina. „Udělám večeři.“

	„Budu rád,“ souhlasil a dal se zase do práce.

	Kuchyně byla čistá a výtečně zařízená. Martina se překonávala (ostatně vařívala i doma). Počkala, až Hugo s prací skončí, a pak na stůl donesla mísu se smaženou zeleninou, nakrájené plátky špikovaného masa, dvě pikantní omáčky, hromadu placek se zlatavou křupavou kůrčičkou a misku se sladkou kaší.

	Hugo se na ni usmál (měl zatraceně hezký úsměv!) a zdvořile čekal, až se posadí. Mile jí popřál dobrou chuť, ale nevrhl se na jídlo hned (jak bývalo na panství zvykem), nýbrž počkal, až Martina naloží jídlo do obou misek. Byl skvělý společník a během večeře se Martina skvěle bavila. V duchu musela připustit, že Monika měla pravdu. Zkušený partner byl něco úplně jiného než venkovský chasník. Po očku se ho snažila ocenit i jako muže. Nebyl ještě starý, zřejmě o sebe dbal, byl štíhlý a pružný. A měl zatraceně chytré oči.

	Když dojedli, přinesl Hugo víno, nalil do dvou číší a připil na její šikovnost a krásu. Martina věděla, že teď nesmí nic uspěchat. Musela ukázat, že i ona je žena na úrovni. Protože jen taková mohla Huga zaujmout, tím si byla jistá.

	„Vyprávějte mi o své práci,“ vybídla ho. Měla zkušenosti, že na tohle se nachytá každý chlap. Bude žvanit a nepozná, že Martina o spoustě věcí nic neví. Jenže ji zaskočil, protože prohlásil, že jeho práce není vůbec zajímavá a aby mu raději vyprávěla o sobě ona. Zkusila to, ale moc slavně to nedopadlo. Přesto jí trpělivě naslouchal (sakra, to by byl manžel).

	Vína v lahvici ubývalo a za okny se rozprostřela noc. U stolu bylo příjemně (komnata byla na místní poměry přepychově zařízená) a Martina si byla stále jistější, že s tímhle mužem bude milování krásné. Už se na to těšila a stále častěji přemýšlela, jak celou věc urychlit. Být to na ní, sama mu nabídne, aby ji odvedl do ložnice (chápala, že s mužem tak váženým nemůže ulehnout na podlahu jako s čeledínem Adamem, představitelem vrstvy pracujících).

	Jenže i když jí jindy nedělalo problém zmocnit se muže, který se jí líbil, tentokrát váhala. Rozhodla se, že to musí být Hugo, kdo udělá první krok. Zvláště proto, že to byl otec Moniky a ona chtěla mít před svou kamarádkou do budoucna čisté svědomí.

	Dopili víno. Hugo se na ni usmál a oznámil, že je nejspíše čas jít spát. Martina se v duchu zaradovala. Vstal, popřál jí dobrou noc a zamířil ke schodišti do patra, kde se nacházely ložnice. Martinu napadlo, že to chce udělat diskrétně. Nejspíše se odebere do její ložnice a najde ho tam, až se umyje a půjde si lehnout.

	Rychle se ošplíchala v korytě na dvoře (bylo zatraceně chladno), pak si zašla do Moničiny ložnice a tam si vypůjčila její hedvábnou noční košilku. Navoněla se šeříkovou vůní z Moničiných bohatých zásob a zamířila do ložnice. Byla v ní tma a ticho. „Už jsem tady,“ špitla cudně, bosá přeběhla po chladné podlaze a vklouzla do lůžka. Bylo prázdné.

	„Sakra, kde je?“ zaklela.

	Napadlo ji, že na ni zřejmě čeká ve své ložnici. Byl to nejspíše muž pánovitý, který byl zvyklý, že ženy vyhoví jemu. Pokrčila rameny, odhodila pokrývku, po studené podlaze (stále bosá) vyběhla na chodbu a zamířila na opačnou stranu domu. Odsunula závoru a vešla. V ložnici nebyla tma. Hugo seděl v křesle (byl stále oblečený). Na stolku vedle něj hořelo v honosném bronzovém svícnu několik voskovic, držel knihu a četl si. Zvedl pohled, ale nezdál se překvapený.

	„Tak jsem přišla,“ oznámila Martina, přeběhla podlahu a pokusila se ho obejmout a políbit. Nesmírně ohleduplně a citlivě ji to nedovolil.

	„Já vím, proč tě sem Monika přivedla,“ řekl vážně. Vstal a přes ramena jí přehodil svůj plášť. Odvedl ji k druhému křesla a posadil ji tam. Pak přinesl ze svého lůžka polštář a položil ho na podlahu pod její bosé nohy. Tohle gesto Martinu dojalo zvlášť silně. Uvědomila si, že se do toho muže asi zamilovala.

	„Jsi moc hezká dívka, Martino. Hezká, ale mladá. Já už mladík nejsem. Počkej, nepřerušuj mě! Má dcera je také mladá. A naivní, pokud si myslí, že žiju sám. Teď, když je má první žena mrtvá, se mohu konečně přihlásit k ženě, kterou mám skutečně rád a se kterou žiju už spoustu let. Bydlí v jednom městě nedaleko odtud. Není tak mladá jako ty, není ani tak krásná, ale časem pochopíš, že u partnera je nejdůležitější to, abyste si rozuměli. Je duchaplná a vynikající účetní. To je můj svět. Nezlobíš se?“

	Zavrtěla hlavou a s pohledem sklopeným k zemi zamířila ke dveřím.

	„Počkej,“ poručil něžně. Políbil ji na čelo a popřál jí, aby i ona našla toho pravého.

	Martina vyběhla rychle na chodbu, aby nebyly vidět slzy, které se jí řinuly z očí jako dva vodopády. V Moničině ložnici shodila hedvábnou košilku, oblékla si své šaty a dvorec opustila. Venku fičel studený vítr a poprchávalo, typické podzimní počasí. Nebe bylo zatažené mraky. Martina si toho nevšímala. Rozběhla se po cestě mezi lesem a strništěm k Potočné.

	Do otcova domu dorazila promoklá na kost a zmrzlá jako rampouch. Ve světnici na ni čekal čeledín Adam. Nic jí nevyčítal. „To je dobře, že ses už vrátila. Měl jsem strach, aby se ti něco nestalo,“ řekl svým trochu drsným způsobem. Martina vděčně přikývla.

	Odmítaná žena umí být nebezpečnější než rozzuřený medvěd, to bylo známo i nejstarším Čechům. Proto se snažili ženy neodmítat. Ovšem ve víru povyšování vesnic na Potočnou, obelhávání královských úředníků a dalších převratných událostí jaksi všem uniklo, že se mezi odmítanými ocitla i krásná Martina. Odmítat ženy ošklivé a zakyslé, to hříchem nebylo, ale odmítat Martinu, za to musel zákonitě přijít na panství boží trest.

	Začalo to vlastně hned po žních. Nejprve přišel majestát královské komory o zavedení nových berní a vzápětí byly zbořeny městské hradby Potočné (co na tom, že byly vysoké loket a všem překážely?). Ty hradby byly symbolem, jaké cti se poddaným na panství dostalo, neboť měst v okolí bylo jako šafránu. A tyhle hradby vzaly po žních za své, jako by to bylo obilí na poli. Nejprve se ozval (jak jinak) hornovystrkovský Hubert. Vzápětí se k němu začali přidávat rychtáři ostatních vesnic (a nakonec společně vystoupili z městské rady Potočné, aby demonstrovali svůj odpor vůči tomuto městu, potažmo vůči všem současným i budoucím městům na panství Kláštera).

	Po panství se začalo šeptat, že město přináší všem jen potíže, a ti pověrčivější se nebáli rovnou říci, že smůlu.

	„Žilo se nám dříve špatně?“ vykládali si po večerech (nevýhodou podzimu je, že se dříve stmívá, večery se prodlužují, práce venku ubývá, a to je nejlepší čas pro rebelii).

	„K čemu nám to město vlastně je?“

	„Jsme snad bohatší?“

	„Akorát Josef Bláha. Postavil si kamenný dům. Za naše peníze!“

	„Ty peníze dostal z Kláštera!“

	„A kde je vzal Klášter? Z našich berní.“

	„Z tvých tak určitě. Prý dlužíš berně za tři roky!“

	„Chceš do držky? Jenom za dva!“

	Přes hlasy rozumných reptání neustávalo, ba dokonce bylo hlasitější a hlasitější.

	Jednou odpoledne se čeledín Adam vrátil domů v povznesené náladě. Oči mu svítily revolučním nadšením. Martina stála u pece a vařila polévku. Poslední dobou téměř nevycházela z domu. Kam by taky chodila? Nikdo ji nemiloval a ona nemilovala nikoho. Občas se položila pod Adama na podlahu, ale to jen aby nevyšla ze cviku. Byla nešťastná a skoro pořád bulila. Dokonce i její otec si toho všiml a chápavě se jí optal, co blbne a jestli toho nechce nechat. Tím ji samozřejmě nesmírně utěšil.

	„Martino,“ vykládal čeledín Adam hned na prahu. „Mám nápad.“

	„Jaký?“ optala se bez většího zájmu. Ale to ho neodradilo.

	„Sepsal jsem nové prohlášení!“

	„Hm.“

	„Chceš si ho poslechnout?“

	„Hm.“

	„To budeš koukat!“

	„Hm.“

	„Nazval jsem ho Poddaní všech zbylých čtyř vesnic, i té páté, neprávem povýšené na město, spojte se!“

	„Nevadí ti, že jsem polévku trochu přesolila?“

	„Shromáždím úplně všechny. Okováme cepy a narovnáme ostří kos jako kdysi husité. Z vozů postavíme hradbu a budeme bojovat!“

	„Proti komu?“

	„Proti všem!“

	„Před chvílí jsi řekl, že shromáždíš úplně všechny. Tak kdo budou ti ostatní všichni, proti kterým chceš bojovat?“

	„On už se někdo najde,“ zabručel čeledín Adam rozmrzele. Ženské musí taky všechno zkazit! Dříve bývala s Martinou větší legrace. Chvíli uraženě mlčel, ale nakonec mu to nedalo, protože byl plný odbojných myšlenek.

	„Víš, co mě napadlo?“ řekl sice opatrně, ale svou dychtivost nedokázal zkrotit. „Mohli bychom zaútočit na Klášter. Kdo nás donutil, abychom povýšili naši počestnou Vidlákovu Lhotu na Potočnou? Řeholníci. Měli by si to odskákat!“

	„Co si na nich vezmeš? A pak, je jich jenom pět. To by bylo nějaké hrdinství? Všichni poddaní s cepy proti pár chudákům? Ne!“

	Ale Martinino odmítnutí nedokázalo uhasit revoluční nadšení poddaných. Z jiskry se pomalu rozhoříval plamen. Josef Bláha ovšem nebyl hlupák. Záhy pochopil, odkud vítr vane. V šenku se před všemi sousedy vzdal úřadu purkmistra a na svůj dům pověsil nový nápis Rychta počestné obce Vidlákovy Lhoty. To čeledína Adama nesmírně rozzlobilo, protože byl přesvědčený, že duchovním otcem odboje je on. A teď si chtěl zásluhy přivlastnit někdo jiný. Okamžitě sedl a napsal prohlášení proti oportunismu nazvané Poddaní, bděte!

	„Kdy ty si dáš pokoj?“ divila se Martina, když jí ho přečetl.

	„Až všude zavládne spravedlnost.“

	„To by bylo hezké,“ souhlasila. „Jakou spravedlnost máš na mysli?“

	„No jakou? Prostě úplně ve všem!“

	„Ve všem? Je spravedlivé, že já, i když jsem celkem hezká, chlapa nemám, a jiné, určitě ošklivější, jsou už vdané?“

	„Jak nemáš chlapa? Máš mě!“

	„A je spravedlivé, že mám právě tebe?“ útočila na něj nesmlouvavě.

	Tím ho zaskočila. Posmutněl a pak se bez rozloučení vzdálil. Martina si všimla, že vypadá jako spráskaný pes. Jindy by jí to zvedlo náladu, ale teď ne. Najednou jí bylo Adama líto. Ano, byl komicky teatrální, ale nebyl zlý. A nikdy jí neublížil. Sedla a sepsala vlastní prohlášení.

	Čeledína Adama našla ve stodole. Seděl na trámu u mlatu a civěl do prázdna. U nohou měl útržky papíru. Martina na jednom z nich zahlédla nápis Poddaní, bděte!

	„Zlobíš se?“ optala se tiše a posadila se vedle něj.

	„Máš pravdu, jsem kašpar,“ řekl tiše. „Zítra požádám tvého otce, aby mne propustil ze služby. Už jsem tu moc dlouho. Půjdu sloužit někam jinam.“

	„Mohu ti přečíst své prohlášení?“

	„Když chceš.“

	„Nazvala jsem ho Čeledíni, nemyslete na revoluci, ale na ženské!“

	„Hezký název,“ souhlasil sklesle.

	Martina ho lehce pohladila po předloktí. „Myslíš, že bys to dokázal?“

	Vážně se na ni obrátil a bylo zřejmé, že usilovně přemýšlí. „Nejsem si úplně jistý. Ale napíšu nové prohlášení. Nazvu ho Adame, nemysli na revoluci, ale na Martinu!“

	Pak se na Martinu usmál tak něžně, že už dlouho nepocítila podobný záchvěv prchavého štěstí. Věděla, že to sice není Láska, ale jen láska, ale stejně se jí vážila a věděla, že teď už jí utéct nesmí. Objala ho a strhla dolů do sena. Tím skončila první fáze revoluce na panství.

	~ XXXVII. ~

	Odpor proti Potočné ovšem neustával. Nabyl jen jiných, méně revolučních forem. Když na panství někdy kolem svatého Martina přijel na bílém koni královský úředník, město Potočnou nenašel. Všichni poddaní tvrdili, že v životě takové jméno neslyšeli. A když se zajel optat do Kláštera, oznámili mu, že to není věc jejich Řádu, ale královských úřadů. Pokud si úředníci nějakou vesnici povýšili na město, ať si ho laskavě najdou sami a je neobtěžují. Nakonec zcela zmatený zase odjel.

	Za dva dny svolala Běla Nudličková do svého šenku poradu, jíž se účastnily nejchytřejší hlavy panství. Kromě ní tu byla ještě Martina, Monika, Barborka a Dorotka.

	„Naši chlapi nadělali problémů už víc než dost,“ řekla a všem nalila (sladkou jeřabinku). „Neměly bychom to dát zase do pořádku?“

	„A proč my?“

	„Protože reprezentujeme všechny důležité síly na panství. Duchovní, světské, intelektuální i revoluční. Barborka žije s řeholníkem, Monika s farářem a kantorem, Dorotka s rychtářem a Martina s představitelem opozice.“

	„A ty?“

	„Já hájím zájmy cizích mocností. Dneska mě rytíř Oskar z Hůrky požádal o ruku,“ odpověděla hrdě Běla Nudličková.

	„No, zamotali to ti naši chlapi pořádně,“ souhlasila Barborka. „Dokonce tak, že si neumím představit, jak z toho.“

	„Především musí z mapy Českého království zmizet Potočná.“

	„To není přesné. Z mapy musí zmizet celé naše panství.“

	„Hloupost!“

	„Proč? Pokud zrušíme jenom Potočnou, myslíte, že nám dají úředníci z Prahy a Selbru pokoj?“

	„Jak bys ale chtěla zrušit celé panství?“

	„Mám plán,“ oznámila Běla Nudličková a vytáhla list papíru. Pak začala vykládat, jak by se to dalo udělat. Podmínkou ovšem bylo, aby se Klášter vzdal některých dosavadních výhod. V tom mohl kus práce udělat písař Kosmas (bylo třeba jen zfalšovat pár dávných listin). Když Běla vysvětlila svůj plán, ženy se rozešly a každá se vrhla na toho svého. Nasaďte chlapovi brouka do hlavy a uvidíte. Nasaďte ho pěti představitelům jednoho zaostalého panství pod horami a pohnete zeměkoulí (tak nějak to tvrdil jeden významný astronom).

	Trvalo to jen asi týden, než se v kapitulní síni Kláštera sešli na tajné poradě řeholníci, rychtáři a rytíř Oskar z Hůrky. Diskutovali dlouho a vzrušeně. Oháněli se koncepcemi a nápady, které si většina z nich přinesla sepsané na papírech (diskrétně jim je podstrčily jejich ženy). Nakonec dospěli k dohodě, kterou na místě stvrdili podpisem tajné smlouvy (její znění koncipovala Běla Nudličková spolu s Monikou a s její nevlastní matkou, která si těsně předtím vzala za manžela jejího otce Huga a měla značné zkušenosti v notářském řemesle).

	Podle tajné smlouvy byl Klášter zrušen a jeho panství bylo připojeno k dominiu rytíře Oskara z Hůrky, jako by to bylo území, které jeho rodu patří už po staletí. Oskarův známý u královského soudu ze zemských desek vytrhl list, na němž bylo Oskarovo panství popsáno, a vložil tam list nový s popisem rozšířeným o území Kláštera. Ve stejném duchu byly upraveny všechny listiny osvědčující majetek rytířů z Hůrky.

	Vesnice na bývalém panství Kláštera byly přejmenovány a zapsány do urbáře, uloženého v kanceláři rytíře Oskara z Hůrky. Poddaní odpřisáhli, že budou od téhle chvíle používat výhradně nová jména vesnic, a za to byli na deset let osvobozeni od roboty a všech poddanských dávek (které stejně Klášteru většinou neodváděli). Největší radost z této změny měli obyvatelé Blechařova (nově Škvorec) a nejvíce kverulovali poddaní z Vidlákovy Lhoty, jejichž vesnice měla toho roku už třetí název (nově Bláhův Josefov, to byla úlitba za pomoc Martiny, která měla přes všechno svého otce nesmírně ráda a lpěla na vidlákovských tradicích).

	Klášter se stejně už delší dobu klášteru nepodobal, a proto nebyl problém předělat ho na Nový podhorský pivovar. Pistorius se stal panem sládkem, celerárius sklepmistrem a řeholníky Theobalda s Norbertem zaměstnal Oskar z Hůrky jako finanční správce celého panství. Kosmas zůstal knězem v Nuzníkově (nově v Písařkách) a přijal protestantskou víru, aby se mohl přiznat ke svému sňatku s Barborkou.

	Jak prozíravé bylo reformovat panství, se ukázalo záhy. Královské komoře došly ještě před začátkem adventu v důsledku liknavého placení berní a spousty podivných vydání peníze, a proto rada nejvyšších velmožů Českého království rozhodla, že se přestanou vyplácet mzdy úředníkům (nebylo ostatně z čeho). Aby úřednický stav nepomřel hlady, bylo rozhodnuto, že se všichni úředníci, od písařů až po komoří a hofmistry, rozjedou po městech Českého království a budou je kontrolovat až do jara. Současně si každý vezl listinu, podle níž se mělo město o úředníky po dobu kontroly postarat. Tím bylo zajištěno, aby se úřednický stav přes Vánoce dostatečně nasytil.

	Pomohlo to všem úředníkům kromě čtyř nešťastníků, kteří měli své vyživení nalézt v Potočné. V kraji pod horami už vládla tuhá zima. Cesty byly zasypané závějemi bělostného sněhu, fičel studený severák a lidé se hřáli u pecí ve svých domech. Zoufalí úředníci bloudili krajem a s drkotajícími zuby prosili, aby jim někdo ukázal cestu do Potočné.

	Nakonec se jich bývalým řeholníkům zželelo a přijali je jako nádeníky do svého pivovaru (na jinou práci se nehodili). Zůstali však jen tři. Poslední, nejpovýšenější, jakýsi podkomoří Ahasver, práci odmítl a prohlásil, že bude křesťanským světem bloudit tak dlouho, dokud Potočnou nenajde. A to nejspíše dělá dodnes.


VLASTIMIL VONDRUŠKA

	Klášterní

	Madrigal

	Historie jednoho panství

	Kdesi pod horami u hranic Českého království se nachází Klášter s panstvím, Bohem i generální kapitulou v Selbru zapomenutým. Spravují ho líní řeholníci a obývají hříšní poddaní. Čas tu plyne klidně a bez ambicí, když do skriptoria Kláštera dorazí královská listina, podle níž se jedna z vesnic povyšuje na město. Nastane ovšem problém - která vesnice by to vlastně měla být? Poddaní začínají intrikovat, aby se této povinností vyhnuli. Ale to jim nebrání, aby dál nežili svým životem, jehož smyslem je především zábava v šenku a milostné schůzky pod ostřížím dohledem všímavých sousedek. A tehdy se do celé věcí vloží královská kancelář a pod tlakem okolností i sami řeholníci.

	


cover.jpeg
\ KEDLLR
\iﬁLASTERNI/
- HADRIGAL

HIS(O" e )eq noho panstvi

mxm 8814 Mﬁf’ﬁ&'&lﬁ'ﬁﬂ T @





images/image-1.jpeg
Kldsterni
madrigal





